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LO1 NOI PAU CUA BO TRUONG
BO NGOAI GIAO PHAM BINH MINH

Hiép dinh hgp tac va doi tac toan dién Viét Nam - EU (PCA)
dugc ky két ngay 27/6/2012 la minh ching séng dong cho sy
phat trién toan dién va sau sac cla quan hé Viét Nam va EU
trong hon 20 nam qua va la mot dau méc quan trong, dua
quan hé gitra Viét Nam va EU |én tam cao mdi, d6 la moi quan
hé d&i tac binh dang va hop tac toan dién, phu hgp véi murc
dd lién két sau réng va tam voc clia EU trong thé ky XXI, cling
nhu thé va lyc ngay cang tang cdia Viét Nam sau hon 25 nam
d6i mai va hdi nhap thanh céng.

Quan hé Viét Nam - EU trong thai gian qua phat trién tich cuc
va toan dién. EU da tr& thanh mot trong nhirng déi tac quan
trong hang dau cda Viét Nam trén nhiéu I[inh vuc, dac biét la
hop tac phat trién, thuong mai va dau tu, ho trg tich cuc cho
quaé trinh phat trién va hdi nhap qudc té cda Viét Nam.

Vi viéc ky két Hiép dinh PCA, ching ta hoan toan cé cg s&
lac quan V& trién vong quan hé Viét Nam - EU trong thdi gian
t&i. Hiép dinh PCA d& md& rong va lam sau sac nhiéu linh vurc
hop tdc ma Viét Nam cé nhu cau va EU c6 thé manh, trong dé
c6 hgp tac phat trién, kinh té thuong mai, gido duc - dao tao,
khoa hoc - cdng nghé, ndng nghiép, y té, du lich. Biéu nay gép
phan tao thuan Igi dé Viét Nam tang cudng hgp tac cung cé lgi



véi EU trong qua trinh trién khai Chién lugc phat trién kinh té
- xa hoi giai doan 2011 - 2020. Hiép dinh PCA cling tao tién dé
quan trong dé hai bén budc vao dam phan Hiép dinh thuong
mai tu do (FTA) va hop tac hudng téi sém cdng nhan quy ché
thi truong cda Viét Nam.

Bén canh do, Hiép dinh PCA khong chi diéu chinh quan hé
song phuang gitta Viét Nam va EU ma con bao ham hgp tac
tai cac dién dan khu vuc va quéc té, hgp tac déi phoé vdi cac
thach thdrc toan cau. Trén co s& do, viéc phat trién quan hé
vGi Viét Nam tao diéu kién thuan Igi dé EU thuc day quan
hé véi cac nudc trong khu vuc Péng Nam A trong béi canh
tai day dang dién ra nhiéu chuyén bién nhanh chéng, ciu
trac khu vuc dang dugc dinh hinh véi vai tro trung tdm cuta
ASEAN. V& phan minh, Viét Nam c6 diéu kién thuan lgi dé
ti€p tuc ma rong va lam sau sac hon nira quan hé déi tac véi
tat cd cac nudc thanh vién EU, qua dé trién khai mot cach
hiéu qua dudong 16i d6i ngoai dbc lap, tu chd, hoa binh, hop
tac va phat trién; da phuong hoa, da dang hda quan hé quéc
té; la ban, d6i tac tin cay va thanh vién c6 trach nhiém trong
cdng déng quéc té.

Pham Binh Minh
Bo trudng B6 Ngoai giao
Cong hoa xa hoi chd nghia Viét Nam

LO1 NOI PAU CUA
BA CATHERINE ASHTON - BAI DIEN
CAP CAO CUA LIEN MINH CHAU AU

EU c6 nhirng lgi ich 1&n trong sy thanh cong cla céng cudc
déi mai tai Vit Nam. Viéc ky két Hiép dinh D6i tac va Hop
tac (PCA) thé hé mdi gitra Viét Nam va EU la mdt moc lich
sir quan trong trong quan hé EU-Viét Nam va la mot minh
ching cho tdm quan trong ngay cang tang nhanh cdia quan
hé Viét Nam-EU. N6 cho thdy cam két clia EU trong viéc xay
dung mot quan hé déi tac hién dai trén dién rong va cung cé
lgi vai Viet Nam.

Ké tir khi thiét 1ap quan hé ngoai giao vao thang 10 nam 1990,
quan hé gitra Viét Nam va EU d& phat trién rat nhanh chong,
di tir trong tdm ban dau la thuong mai va vién trg sang mot
quan hé déi tdc mang nhiéu tinh chinh tri hon, réng rai va da
dang hon. Hiép dinh PCA mdi, dua trén co s& cac moi quan
tam va nguyén tac chung nhu binh dang, tén trong 1an nhau,
nén phap tri va quyén con ngudi, s&€ md ra mét ky nguyén mdi
trong quan hé song phuong. Hiép dinh sé mé rong thém pham
vi hgp tac cdia chung ta trong cac [inh vuc nhu thuong mai, moi
trudng, nang lugng, khoa hoc va cong nghé, quan tri céng hiéu
qua, cling nhu du lich, van héa, di cu, chong khiing bo va cudc
dau tranh chéng tham nhiing va téi pham c6 to chirc.



Hiép dinh PCA cling sé& cho phép Viét Nam va EU, hai d6i tac
cung chia sé méi quan tam chung vé mot hé thdng dua trén
nguyén tac da bién virng chac va cac thiét ché quan tri toan
cau manh mé, tang cudng hop tac hon nira trong nhirng
thach thde khu vuc va toan cau, trong dé c6 bién doi khi hau,
chtdi nghta khiing bé va viéc han ché vi khi hdy diét hang loat,
tat cd nhirng van dé ma Viét Nam san sang dong mot vai trd
ngay cang quan trong hon.

Hiép dinh PCA tap hop su tham gia clia EU va tat ca cac nudc
thanh vién EU, mang dén nhimng co hoi dé tang cudng tinh
gan két va stirc manh téng hop gitra cac chinh sach cda EU va
gilra cac chinh sach clia EU v@i chinh sach clia cac nuéc thanh
vién riéng |é. Chinh phd Viét Nam va EU da xac dinh dugc
mot s6 uu tién can hanh déng ngay trong khudn khé PCA. EU
vé phan minh cam két s&é ddm nhiém day dd phan cdia minh
trong viéc thuc hién Hiép dinh cling nhu sé tan dung moi kha
nang hop tac ma Hiép dinh sé mad ra.

Chang t6i mong dgi cac nguyén tac thuong mai va dau tu
dugc thiét 1ap trong khudén khé PCA s& s6m dugc hoan
thién bai Hiép dinh Thuong mai Ty do Viét Nam-EU (FTA),
mot hiép dinh cling sé dua thuong mai va dau tu hai chiéu
|én nhirng tam cao mdi.

_ Catherine Ashton
Dai dién Cap Cao cua Lién minh chau Au vé Ngoai giao va
Chinh sach An ninh

HIEP PINH KHUNG
VE POI TAC VA HOP TAC TOAN DIEN
GITA
MOT BEN LA NUGC CONG HOA XA HOI
CHU NGHIA VIET NAM
VA
MOT BEN LA LIEN MINH CHAU AU VA
CAC QUOC GIA THANH VIEN

Mot bén la nudc Codng hoa xa hoi chd nghia Viét Nam, dudi
day goi la “Viét Nam”,

Va mot bén 13 Lién minh chau Au, dudi day dugc goi |a “Lién
minh”

va

Vuong quoc B,

Cbng hoa Bun-ga-ri,

Cong hoa Séc,

Vuong qudc ban Mach,

Cong hoa Lién bang burc,



Cong hoa E-xtb-ni-a,

Ai-len,

Cong hda Hy Lap,

Vuong quoc Tay Ban Nha,

Cong hoa Phap,

Cong hoa I-ta-li-a,

Cong hoa Sip,

Cong hoa Lat-vi-a,

Cong hoa Lit-va,

Pai cong qudéc Luc-xam-bua,

Cong hoa Hung-ga-ri,

Man-ta,

Vuong qudc Ha Lan,

Cong hoa Ao,

Cong hda Ba Lan,

Cong hoa Bo Pao Nha,

Ru-ma-ni,

Cong hoa Xl6-ven-ni-a,

Cong hoda Xl6-va-ki-a,

Cong hoa Phan Lan,

Vuong quéc Thuy Dién,

Lién hiép Vuong quéc Anh va Bac Ai-len,
Cac Bén tham gia Hiép udc vé Lién minh chau AuAvé Hiép udc
vé Chirc nang hoat dong cla Lién minh chau Au, dudi day
duagc goi la “cac Qudc gia Thanh vién”,

Dud¢i day dugc goi chung la “cac Bén”,

XET DEN méi quan hé hitu nghi truyén théng gitta cac Bé&n va
m&i quan hé chat ché vé lich s, chinh trj va kinh té gan két
cac Bén,

XET THAY cac Bén coi trong tinh toan dién clia moi quan hé hai
bén, nhu dugc thé hién trong, nhung khong han ché bai, “ké
hoach téng thé vé quan hé giifa Viét Nam va Lién minh chéu Au
cho dén ndm 2010 va dinh hudng dén ndm 2015" clia Viét Nam
nam 2005 va cac cudc thdo luan ti€p sau do gilra cac Bén,

XET THAY cac Bén cho rang Hiép dinh nay 1& mdt phan cua
ma&i quan hé réng Idn hon va gan két gilra cac bén thong qua
cac thdéa thuan ma cac bén cung tham gia,

TAI KHANG BINH cam két clia cac Bén d6i véi cac nguyén
tac chung cda luat phap quoc té cling nhu cac muc dich va
nguyén tac clia Hién chuong Lién hgp quoc, va viéc ton trong
cac nguyén tac dan chd va nhan quyén,

TAI KHANG BINH su ton trong clia cac Bén ddi véi doc 1ap, cha
quyén, toan ven ldnh thoé va théng nhat quéc gia cla nudc
Cong hoa xa hdi chli nghia Viét Nam,

TAI KHANG DINH su gan b6 clia cac Bén vdi cac nguyén téc
quan tri t6t va dau tranh chong tham nhiing,

TAI KHANG BINH mong mudn thuc day tién bd kinh t& xa hoi
Vi ngudi dan, tinh t&i nguyén tac phat trién bén virng va cac
yéu cau vé bao vé maoi trudng,

XET RANG Toa an Hinh sur quéc té 13 mot tién trién quan trong

d6i véi hoa binh va cong ly quéc té, nham truy té c6 hiéu qua cac
t6i 4c nghiém trong nhat gay quan ngai cho cdng dong quoc t€,

XET THAY céc Bén chia sé quan diém réng viéc phé bién vii khi
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huy diét hang loat Ia moéi de doa nghiém trong déi v&i an ninh
qudc té va mong mudn ddy manh déi thoai va hgp tac trong
linh vuc nay. Viéc nhat tri thong qua Nghi quyét 1540 cla Hoi
dong bao an Lién hgp qudc da nhan manh cam két cda toan
thé cong dong qudc té trong viéc dau tranh chdng lai viéc pho
bién vl khi hdy diét hang loat,

GHI NHAN su can thiét ddy manh gii trir quan bi cting nhu
cac cam két khong phé bién vi khi hily diét hang loat theo
cac nghia vu quéc té ap dung vdi cac Bén,

BAY TO cam két day du clia cac Bén trong viéc dau tranh
chéng moi hinh thic khiing bé phu hop véi luat phap quéc
té, bao gom luat nhan quyén va nhan dao va trong viéc xay
dung cac van kién va hgp tac qudc té cé hiéu qua dé bao dam
x6a bé hoan toan cac hinh thirc khiing bo, va nhac lai cac Nghi
quyét c6 lién quan clia H6i ddng bdo an Lién hgp quéc,

GHINHAN tam quan trong clia Hiép dinh Hgp tac ngay 7 thang
3 nam 1980 gitra Cong ddng Kinh té chau Au va In-d6-né-xi-a,
Ma-lai-xi-a, Phi-lip-pin, Xinh-ga-po va Thai Lan - cac nudc
thanh vién cla Hiép hdi cac Quéc gia Bong Nam A (ASEAN),
sau d6 dugc ma rong ra doi vai Viet Nam vao nam 1999, cling
nhu Hiép dinh Hop tac gitta Cong déng chau Au va nudc Cong
hoa xa hdi chu nghia Viét Nam ngay 17 thang 7 nam 1995,

GHI NHAN tam quan trong cla viéc tang cudng méi quan hé
hién tai gita cac Bén v&i muc tiéu nang cao hgp tac gilta cac
Bén, va mong mudn chung cla cac Bén nham cling 6, lam sau
sac va phong phd thém maéi quan hé trong cac linh vuc cling
quan tam trén co sd tdn trong chd quyén, binh dang, khong
phan biét déi xtr, tdn trong mdi trudng tu nhién va cung cé |gi,

GHI NHAN quy ché cdia Viet Nam |& mét nudc dang phat trién
va tinh dén trinh do phat trién tuong ng cda cac Bén,

THUA NHAN tam quan trong clia hop tac phéat trién déi véi
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cac nudc dang phat trién, dac biét 1a cac nudc c6 thu nhap
thap va thu nhap trung binh thap, nham tang trudng kinh té
virng chac, phat trién bén virng va thuc hién kip thai, day du
cac muc tiéu phat trién dugc quéc té cong nhan, bao gom cac
Muc tiéu Phat trién Thién nién ky cla Lién hgp quéc,

THUA NHAN nhirng tién bo Viét Nam da dat dugc trong viéc
thuc hién cac Muc tiéu Phat trién Thién nién ky va trién khai
Chién lugc phat trién kinh té - xd héi cling nhu trinh d6 phat
trién hién nay l1a mét nudc dang phat trién cé thu nhap thap,

XET THAY c4c Bén dac biét dé cao cic nguyén tac va quy dinh
diéu chinh thuong mai quéc té trong Hiép dinh thanh 1ap T6
chirc Thuong mai Thé gidi (WTO), cling nhu yéu cau ap dung
cac nguyén tac va quy dinh nay mot cach minh bach va khong
phan biét déi xur,

GHI NHAN vai trd d3c biét cla thuong mai déi véi phat trién
va tdm quan trong cla cac chuong trinh uu dai thuong mai,

THE HIEN cam két day du d6i véi viéc thuc ddy moi khia canh
cla phat trién bén virng, bao gom bdo vé moi trudng va hop
tac hiéu qua chéng bién déi khi hdu cling nhu thic day va
thuc hién hiéu qua cac tiéu chuén lao dong dugc quéc té cong
nhan ma cac Bén da phé chuan,

NHAN MANH tam quan trong clia hop tac vé di cu,

KHANG DINH mong mudn ddy manh hgp tac gitra cac Bén
dua trén cac gia tri chung va cung cé Igi, phu hgp vd&i cac hoat
déng trong khudn khé khu vurc,

GHI NHAN réng cac diéu khodn cta Hiép dinh nay thudc
pham vi Phan 3, Chuong 5 cla Hiép udc vé Chirc nang hoat
doéng cda Lien minh chdu Au rang budc Vuong quéc Anh va Ai-
len nhu la hai Bén tham gia riéng biét, hay n6i mét cach khac,
rang budc Vuong qudc Anh va Ai-len nhu la mét phan cda



Lién minh chau Au, phu hgp véi Nghi dinh thu (S6 21) vé chinh
sach cta Vuong quéc Anh va Ai-len trong linh vurc tu do, an
ninh va tu phap quy dinh trong Phu luc kém theo Hiép udc vé
Lién minh chau Au va Hiép udc vé Chirc ndng hoat dong cla
Lién minh chau Au. Quy dinh trén dugc 4p dung tuong tu vdi
Pan Mach, phu hgp v&i Nghi dinh thu (S6 22) di kém nhirng
Hiép udc trén vé chinh sach cia ban Mach,

DA THOA THUAN NHU SAU:

CHUONG |
TiINH CHAT VA PHAM VI

Piéu 1

Cac nguyén tac chung

1.

Cac Bén khdng dinh cam két d&i véi cac nguyén tac
chung cta luat phap quoc té nhu dugc quy dinh trong
cac muc dich va nguyén tac clia Hién chuong Lién hgp
quéc (LHQ), dugc tai khang dinh trong Tuyén bé cua
Pai hoi dong LHQ ngay 24 thang 10 nam 1970 vé cac
Nguyén tac cla luat phap quéc té lién quan dén quan hé
hiru nghi va hop tac gitra cac Qudc gia phu hgp véi Hién
chuong LHQ va cac diéu udc quoc té lién quan khac. Cac
nguyén tac d6 bao gbm, nhung khéng gidi han bdi, van
dé phap quyén va nguyén tac tu nguyén thuc hién cam
két quoc té vai thién chi (pacta sunt servanda); va doi vdi
viéc ton trong cac nguyén tac dan chd va nhan quyén,
nhu quy dinh trong Tuyén ngoén cdia Dai hdi dong LHQ vé
nhan quyén va nhirng van kién quéc té vé nhan quyén
cé lién quan ma cac Bén la thanh vién, lam co s& cho cac
chinh sach d6i ndi va déi ngoai clia hai Bén va tao thanh
mot yéu to thiét yéu clia Hiép dinh nay.
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Cac Bén khang dinh cam két tang cudng hgp tac nham
dat dugc mot cach day dd cadc muc tiéu phat trién dugc
quoc té cdng nhan, bao gdom cac Muc tiéu Phat trién
Thién nién ky, phu hgp véi cac nghia vu quéc té chung
va ¢6 hiéu luc do6i véi cac Bén. Bay la mot yéu t6 thiét
yéu clia Hiép dinh. Cac Bén cling khang dinh cac cam
két clla minh d&i v&i Dong thuan chau Au vé Phat trién
nam 2005, Tuyén bé Pa-ri vé Hiéu qua Vién trg thong
qua tai Dién dan Cap cao vé Hiéu qua Vién trg nam 2005,
Chuong trinh hanh déng Ac-ca-ra théa thuan tai Dién
dan cap cao lan th ba vé hiéu qua vién trg, va Tuyén bo
Ha Noi vé hiéu qua vién trg nam 2006 nham nang cao
hon nira hiéu qua hgp tac phat trién, thic day tién bo vé
vién trg khdng kém diéu kién va c6 cac co ché vién trg dé
tién doan hon.

Cac Bén khang dinh cam két thic day moi khia canh cda
phat trién bén vitng, hop tac déi pho véi cac thach thirc
cla bién déi khi hdu va toan cau hoa, dong thdi dong gop
vao cac muc tiéu phat trién dugc qudc té cong nhan, bao
gdbm cac Muc tiéu Phat trién Thién nién ky.

Cac Bén nhat tri rang viéc thuc hién tat ca cac hoat déng
hgp tac theo Hiép dinh nay can tinh dén trinh dé phat
trién, nhu cau va nang luc tuong &rng clia moi Bén.

Cac Bén khdng dinh rang thuong mai déng vai trd quan
trong d&i vai phat trién va cac chuong trinh uu dai
thuong mai gilp thic ddy phat trién tai cdc nudc dang
phat trién, trong d6 c6 Viét Nam.

Cac Bén nhat tri rang viéc hgp tac theo Hiép dinh nay
phai phu hop vai phap luat, cac quy tac va quy dinh cla
cac Bén.

Diéu 2
Cac muc tiéu hop tac

Vé&i muc dich tang cudng quan hé song phuong, cac Bén sé
ti€én hanh déi thoai toan dién va tang cuong hon nira hgp tac
trén tat ca cac linh vuc cing quan tam. Nhitng nd luc cla cac
Bén sé tap trung cu thé vao viéc:

(@) Cung cd hop tac song phuong va tai cac dién dan va té
chirc khu vuc va quoc té lién quan;

(b) Phat trién thuong mai va dau tu gitra cac Bén vi lgi ich
chung;

(c) Thiét lap hgp tac trong tat ca cac linh vyc lién quan téi
thuong mai va dau tu cing quan tdm, nham tao thuan
lgi cho cac ludng thuong mai va dau tu bén virng, chdng
va loai bo cac rao can doi véi thuong mai va dau tu mot
cach nhat quan va b6 sung cho cac sang kién khu vurc EU-
ASEAN hién tai va trong tuong lai;

(d) Tién hanh hop tac phat trién hudng tdi x6a nghéo, thic
day phat trién bén virng, d6i pho vdi cac thach thirc dang
ndi lén nhu bién déi khi hau va bénh truyén nhiém, lam
sau sac thém cai cach kinh té va hoi nhap vao nén kinh
té thé gidi;

(e) Tién hanh hgp tac trong linh vuc tu phap va an ninh, bao
gébm hop tac phap quyén va phap luat, bdo vé dix liéu, di
cu, chéng t6i pham cé td chir, rira tién va chéng ma tly
bat hop phap;

(f)  Thuc day hgp tac trong cac Iinh vuc khac cing quan tam,
bao gdbm nhan quyén, chinh sach kinh té, dich vu tai chinh,
thug, chinh sach céng nghiép va doanh nghiép vira va nhd,
cdng nghé thong tin va truyén thong, khoa hoc va cong
nghé, nang lugng, van tai, qui hoach va phat trién dé thi
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(h)

(i)

va vung, du lich, gido duc va dao tao, van héa; bién doi khi
hau; méi trudng va tai nguyén thién nhién; néng nghiép;
ldm nghiép; chan nubi gia suc, ngu nghiép va phat trién
nong thon; y té; thdng ké; lao ddng, viéc lam va cac van
dé xa hdi; cai cach hanh chinh cdng; héi va cac to chirc phi
chinh phd; ngan nglra va gidm nhe thién tai; binh déng gidi;

Tang cuong va khuyén khich sy tham gia clia ca hai Bén
vao cac chuong trinh tiéu khu vuc va khu vuc cho phép
su tham gia ctia Bén kia;

Tién hanh hgp tac chéng phé bién vi khi hay diét hang
loat va phuong tién phong, chong budn ban bat hop
phéap sung nhd va vi khi nhe dudi moi khia canh; giai
quyét cac hau qua clia chién tranh;

Thiét 1ap hgp tac vé chéng khing bé;

Nang cao vai tro va hinh anh ctia cac Bén tai cac khu
vurc cla nhau qua nhiéu hinh thirc, bao gom trao d6i van
héa, str dung cdng nghé théng tin va gido duc;

Thuc day su hiéu biét gitra ngudi dan véi ngudi dan, thong
qua, nhung khong gidi han bdi su hgp tac gitra cac thuc
thé nhu cac chuyén gia ¢6 van, hoc gid, doanh nghiép va
gidgi truyén théng, qua cac hinh thic nhu héi thdo, hoi
nghi, giao luu thanh nién va cac hoat déng khac.

piéu 3

Hop tac trong cac té chirc quéc té va khu vurc

1.

. | O

Cac Bén cam két trao d6i quan diém va hgp tac trén cac
dién dan va té chirc khu vuc va quéc té, bao gobm LHQ va
Cac co quan va té churc truc thudc, d6i thoai ASEAN-EU,
Dién dan Khu vurc ASEAN (ARF), Hoi nghi A-Au (ASEM), va
T6 chirc Thuang mai Thé gidi (WTO).

Cac Bén cling nhat tri thic day hgp tac trong cac linh vuc
nay gilra cac chuyén gia ¢6 van, gidi hoc gid, cac to chirc
phi chinh phu, gigi doanh nghiép va truyén thong, thong
qua toé chirc cac hoi nghi, hdi thao va cac hoat déng khac
lién quan, véi diéu kién sy hop tac nay dugc hai bén
dong thuan.

Piéu 4

Hop tac song phuong va khu vuc

1.

Déi vdi mbi linh vuc déi thoai va hgp tac trong Hiép dinh
nay, bén canh viéc quan tam dung muec téi cac van dé
trong khuén kho hgp tac song phuong, cac Bén nhat tri
ti€n hanh cac hoat déng lién quan & cap song phuong
hoac khu vuc hoac két hgp ca hai khuén kho. Khi lua
chon khudn khé ph hop, cac Bén sé tim cach téi da hda
anh hudng va tang cuong sy tham gia clia tat ca cac bén
quan tdm, déng thai tan dung t8i wu cac ngudn luc san
b, c6 tinh dén tinh kha thi vé mat chinh trj va thé ché, va
ddm bdo su gan két véi cac hoat dong khac cé su tham
gia cla ca Lién minh va ASEAN. Su hop tac nay c6 thé
bao gbm viéc hd trg hdi nhap va xay dung cdng dong cla
ASEAN, khi thich hop.

Khi thich hgp, cac Bén c6 thé quyét dinh mé réng ho
trg tai chinh cho cac hoat déng hgp tac trong cac linh
vuc dugc néu trong hodc lién quan téi Hiép dinh nay,
phu hop véi cac thd tuc va nguén luc tai chinh clia cac
Bén. Cu thé, sy hgp tac nay cé thé ho trg viéc thuc hién
nhirng cai cach kinh té xd hoi cda Viét Nam, va cé thé
bao gbm cac bién phap xay dung nang luc nhu té chirc
cac chuong trinh dao tao, hodi nghi va hoi thao, trao doi
chuyén gia, chia sé cac nghién clru va cac hoat dong khac
ma cac Bén nhat tri, phu hgp véi cac chién lugc vién trg
phat trién cda nha tai trg.
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CHUONG Il
HOQP TAC PHAT TRIEN

Piéu 5
Nguyén tac chung

1.

Muc tiéu trong tdm clia hgp tac phat trién la dat dugc cac
Muc tiéu phat trién Thién nién ky, cling nhu x6a nghéo,
phat trién bén virng va héi nhap vao nén kinh té thé gidi.
Cac muc tiéu hgp tac phat trién phai tinh dén cac chién
lugc va chuong trinh phat trién kinh té - xa hoi cla Viét
Nam. Cac Bén thira nhan rang hgp tac phat trién gitra hai
Bén la chia khoa gilp gidi quyét cac thach thirc phat trién
c@ia Viét Nam.

2. Cac Bén nhat tri thic day cac hoat dong hop tac phu hop
V@i quy trinh va ngudn luc tuong ng clia moi Bén.
biéu 6

Muc dich hop tac

Muc dich cta chién lugc hgp tac phat trién gitra cac Bén sé
bao gom, nhung khong bi gidi han bai:

(@)

I | 8

DPat dugc tang trudng kinh té bén virng;

(b) Thuc day phat trién con ngudi va xa hoi;
() Thuc day cai cach va phat trién thé ché;

(d) Thuc day su bén viring moi truong, kha nang tai tao va
cac bién phap thyc tién tot nhat cling nhu viéc bao vé cac
nguon tai nguyén thién nhién;

(e) Ngan chan va ing phé véi nhirng hau qua cla bién doi
khi hau;

(f)  HO trg cac chinh sach va cdng cu nhdm hodi nhap sau hon
vao nén kinh té va thuong mai toan cau.

piéu 7

Hinh tharc hop tac

1. Da&i véi mbi Iinh vuc hop tac trong Chuong nay, cac
Bén dong y thuc hién cac hoat déng & cap do song

phuong, khu vuc hodc két hgp ca hai, ké ca théng qua
hgp tac ba bén.

2. Cachinh thirc hgp tac gitra cac Bén c6 thé bao gém:

(@) Vién trg phat trién va ky thuat cho cac chuong trinh va
du an theo thda thudn cla cac Bén;

(b) Xaydungnang lucthdng qua cac khéa dao tao, tap huan,
hoi thdo, trao déi chuyén gia, nghién clru, va nghién ciru
chung gilra cac Bén;

() Can nhac cac hinh thic ho trg tai chinh phat trién phu
hop khac;

(d) Trao d6i théng tin vé thuc tién tdt nhat vé hiéu qua
vién tro.
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CHUONG llI
HOA BiNH VA AN NINH

piéu 8

Chéng phé bién vii khi huy diét hang loat va phuong tién
phéng

1.

I )0

Cac Bén coi viéc pho bién vi khi hay diét hang loat va cac
phuong tién phong, cho cac qudc gia va chd thé phi quéc
gia, la mét trong nhirng méi de doa nghiém trong nhat doi
véi 6n dinh va an ninh quéc té, déng thai tai khang dinh
quyén chinh dang cla cac Bén trong viéc nghién clru, phat
trién, s&r dung, budn ban va chuyén giao cdng nghé sinh
hoc, héa hoc va hat nhan va cac nguyén vat liéu lién quan
vimuc dich hoa binh, pht hgp véi cac diéu udc va cdng udc
ma cac Bén la thanh vién. Vi vay, cac Bén nhat tri hop tac
va gop phan vao viéc chéng pho bién vii khi hiy diét hang
loat va cac phuong tién phong, théng qua viéc tuan thi
day du va thurc thi & cap qudc gia cac nghia vu clia cac bén
trong cac hiép dinh va hiép udc quoc té vé gidi trir quan bi
va chéng phd bién, cling nhu cac nghia vu quoc té c6 lién
quan khac c6 thé ap dung ddi vai cac Bén. Cac Bén nhat tri
rang quy dinh nay la mét yéu té thiét yéu cda Hiép dinh.

Ngoai ra, cac Bén dong y hgp tac va gbp phan vao viéc
chéng phé bién v khi hdy diét hang loat va cac phuong
tién phong thong qua viéc:

(@) Tién hanh cac budc dé ky két, phé chuan, hoac tham gia,
khi thich hgp, tat ca cac hiép udc quéc té va cac hiép dinh
lién quan, va thyc thi day du cac nghia vu clia cac bén;

(b) Thiétlap hé thong ki€ém soat xudt khdu qudc gia hiéu qua,
phu hop véi nang luc ctia méi Bén, nham ki€ém soat viéc
xudt khau va qua canh cac loai hang hoéa lién quan tdi vi
khi hily diét hang loat, bao gbm viéc kiém soat cac céng
nghé c6 thé s dung véi muc dich khac nhau cho muc
dich str dung v khi hdy diét hang loat véi cac bién phap
trirng phat hiéu qua cac vi pham kiém soat xuat khau theo
Nghi quyét 1540 cla H6i dong bao an LHQ ma khong anh
hudng tGi cac hoat déng xuat, nhap khau va giao dich tai
chinh théng thudng va hgp phap. Piéu nay c6 thé bao
gdm viéc cung cap hé trg, bao gdm ca xay dung nang luc.

3. Cac Bén nhat tri xay dung doi thoai chinh tri thudng ky
dé b6 sung va cling ¢6 cac ndi dung nay.

Piéu 9

Hop tac chéng budn ban trai phép stng nhé va vii khi nhe
dudi moi khia canh

1. Cac Bén nhan thirc rang viéc san xudt, chuyén giao va luu
thong bat hgp phap sting nhd va v khi nhe, dudi moi
khia canh, bao gom viéc tang trir qua mirc va phé bién
khéng kiém soat sung nhé va vi khi nhe tiép tuc la mot
m&i de doa nghiém trong ddi véi hoa binh va an ninh quoc
té, trong khi tai khang dinh cac quyén chinh dang cla cac
Bén trong viéc san xudt, nhap khau va s& hiru sung nho
va vl khi nhe cho nhu cau tu vé va an ninh. Theo d6, cac
Bén nhac lai cac n6i dung cd lién quan néu trong cac Nghi
quyét clia Bai hdi dong LHQ s6 64/50 va 64/51.

2. Cac Bén nhat tri tuan tha va thuc hién day du cac nghia

vu clia minh dé déi pho véi viéc budn ban trai phép sting
nho va vi khi nhe, dudi moi khia canh, trong khudn kho
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cac hiép dinh qudc té ma cac Bén tham gia va cac Nghi
quyét cda Hoi dong bao an LHQ cling nhu cac cam két
clia cac Bén trong khuén khé cac van kién quéc té co lién
quan khac trong linh vuc nay nhu Chuong trinh Hanh
ddéng ctia LHQ vé phong chong va xéa bo budn ban trai
phép sing nhd va vi khi nhe dudi moi khia canh.

3. Cac Bén cam két thiét lap d6i thoai, khi thich hgp, nham
trao d6i quan diém va théng tin va xay dung hiéu biét
chung vé cac van dé lién quan t&i bubn ban trai phép
sung nho va vi khi nhe, va tang cuong nang luc clia cac
Bén trong viéc phong chéng va x6a bd budn ban trai
phép sung nho va vi khi nhe.

Piéu 10
Hop tac chong khing bo

Cac Bén tai khang dinh tdm quan trong cla cudc dau tranh
chéng khiing b trén co s& ton trong day du phap luat, trong
do6 c6 Hién chuong LHQ, luat nhan quyén, luat tj nan va luat
nhan dao qudc té. Trong khudn khé nay va phu hgp vai Chién
lwgc Toan cau vé Chéng Khiing b6 clia LHQ, dugc néu trong
Nghi quyét s6 60/288 clia Dai h6i dong LHQ va trong Tuyén b6
chung EU-ASEAN ngay 28 thang 1 nam 2003 vé hgp tac chéng
khiing b, cac Bén nhat tri tang cudng hop tac trong viéc ngan
nglra va tran ap khing bo.

Cac Bén sé thuc hién viéc nay cu thé nhu sau:

(@) Trong khudn kho thuc thi day dd Nghi quyét s6 1373 cla
HG6i dong bao an LHQ va cac Nghi quyét khac cé lién quan
clia LHQ, va tién hanh cac budc dé phé chuan va thuc thi
day du cac cong udc va van kién quoc té vé dau tranh va
ngan nglra khiang bo;

(b) Thong qua viéc thiét l1ap cac cudc tham van thudong ky vé
hgp tac phong chéng khdng b6 trong khuén khé Uy ban
hén hop;

I ) )

(c) Thong qua viéc trao doi thong tin vé cadc nhém khang bo
va cac mang ludi hé trg khing bé phu hop vai luat phap
quoc té va quoc gia, tuy thudc vao cac chuong trinh va
bién phap cla cac Bén, thong qua hd trg xay dung nang
lurc trong cdng tac phong chéng khiing bo;

(d) Thong qua viéc trao d6i quan diém vé cac phuong thirc
va bién phap chéng khiing bé va kich dong cac hanh vi
khing b6, ké ca trong cac linh vuc ki thuat va dao tao, va
qua trao déi kinh nghiém vé ngan nglra khing bg;

(e) Thdngqua hgp tac nham lam sau sac thém sy déng thuan
quoc té trong viéc dau tranh chong khdng bo va khuén
khé phap luat phong chéng khiing b6, va théng qua viéc
hgp tac nham dat dugc thda thuan vé Cong udc toan dién
vé khiing bé quéc té trong thoi gian s6m nhat dé bé sung
cho nhirng van kién hién cé clia LHQ vé chéng khiing bé;

(f)  Thong qua viéc thuc day hop tac gitra cac Qudc gia Thanh
vién LHQ nham thurc thi hiéu qua Chién lugc Toan cau vé
Chéng Khiing bé cla LHQ;

(8) Théng qua viéc trao d8i nhimng thuc tién tét nhat trong
linh vuc bdo vé nhan quyén trong cudc chién chéng
khiing bo.

Piéu 11
Hop tac phap luat

1. Cac Bén nhat tri hgp tac vé cac van dé phap luat, tang
cudong phap quyén va thé ché & tat ca cac cap trong finh
vuc quan ly tu phap va thuc thi phap luat.

2. CacBén nhat tri hgp tac tang cuong nang luc tu phap va
hé théng phap luat trong cac linh vuc nhu luat dan su,
luat td tung dan su, luat hinh su va luat té tung hinh su,
cling nhu tham gia trao d6i théng tin lién quan dén cac
hé thdng phap luat va xay dung phap luat.
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3. Cac Bén nhat tri hgp tac trong linh vuc tu phap hinh sy
quoc té. Cac Bén cho rang cac tdi pham nghiém trong
nhat gdy quan ngai doi v&i cong dong quéc té khong thé
khdéng bi trirng phat va viéc truy t6 hiéu qua nhirng toi
ac nay phai dugc ddm bdo bang viéc tién hanh cac bién
phép lién quan & cap phu hop.

4. Cac Bén coi Toa an Hinh sy Quéc té (ICC) 1a mdt thé ché

doc lap va tién b, hoat dong vi muc dich hoa binh va

cébng ly quoc té. Cac Bén nhat tri hop tac hudng téi tang ) N C,H U’gNG ‘!‘V

cudng khuén khé phap ludt nham ngan chan va trirng HOP TAC VE CAC VAN PE THUONG MAI
phat nhirng t&i 4c nghiém trong nhat gdy quan ngai doi : VA DRU TV :

V@i cdng déng qudc té va xem xét kha nang tén trong
Quy ché Ré-ma. Cac Bén nhat tri rang doi thoai va hgp
tac trong van dé nay sé mang lai lgi ich.
Piéu 12
Cac nguyén tac chung

1. Cac Bén cam két tham gia d6i thoai vé thuong mai va
cac van deé lién quan dén thuong mai song phuong va
da phuong nham tang cudng quan hé thuong mai song
phuong va phat trién hé théng thuong mai da phuong.

2. Cac Bén cam két thuic ddy phat trién va da dang héa trao
déi thuong mai Ién mirc d6 cao nhat c6 thé va vi lgi ich
chung. Cac Bén cam két dat dugc diéu kién ti€p can thi
truong thuan lgi hon va du bao dugc théng qua hop tac
hudng téi xda bd cac rao can déi véi thuong mai, dac biét
thong qua d& bo kip thai cac rao can phi thué quan va cac
han ché déi véi thuong mai, va bang cac bién phép cai
thién tinh minh bach, c6 tinh t&i hoat déng cdia cac té chirc
qudc té trong linh virc nay ma cac Bén la thanh vién.

3. Thlra nhan thuong mai cé vai trd khong thé thay thé doi

vGi phat trién va cac chuong trinh uu dai thuong mai, ké
ca Hé théng uu dai thué quan phé cap (GSP), va dai ngd
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dac biét va khac biét nhu quy dinh tai WTO da ching té loi
ich d6i véi cac nudc dang phat trién, cac Bén nd lyc tang
cuong tham van nham thuc hién chiing moét cach hiéu qua.

Cac Bén can tinh téi trinh d6 phat trién tuong (ng cda
nhau trong trién khai thuc hién Chuong nay.

Cac Bén sé thdong bdo cho nhau vé viéc xay dung cac
chinh sach thuong mai va lién quan dén thuong mai,
nhu chinh sach néng nghiép, chinh sach an toan thuc
pham, chinh sach tiéu dung va chinh sach méi truong.

Cac Bén khuyén khich d6i thoai va hgp tadc nham phat
trién quan hé thuong mai va dau tu, ké ca viéc giai quyét
cac van dé thuong mai va thuc hién cac chuong trinh ho
trg ky thuat va xdy dung nang luyc nham gidi quyét cac
van dé thuong mai, trong, nhung khéng han ché &, cac
linh vire dugc dé cap tai Chuong nay.

Nham khai thac moi tiém nang va tan dung tinh b6 sung
I&n nhau vé kinh té&, cac Bé&n nd lyc tham do va tao ra
nhiéu hon cac co hi va gidi phap nham tang cuong quan
hé thuong mai va dau tu, ké ca viéc dam phan, khi thich
hagp, hiép dinh mau dich tu do va cac hiép dinh khac ma
hai Bén cung quan tam.

biéu 13
Phat trién thuwong mai

1.
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Cac Bén cam két phat trién, da dang hoa va tang cudng
thuong mai gilta cac Bén va nang cao nang luc canh
tranh cdia hang hoa trén thj truong néi dia, khu vuc va
thé gidi. Dé dat dugc muc tiéu nay, hgp tac gitra cac Bén
sé dac biét tap trung vao xay dung nang luc trong cac
linh vuc nhu chién lugc phat trién thuong mai, téi uu hoa
tiém nang thuong mai, ké ca déi véi cac vu dai GSP, nang
luc canh tranh, thic day chuyén giao cdng nghé gitta cac

doanh nghiép, minh bach hoéa chinh sach, phap luat va
quy dinh, thong tin thj trudng, xay dung thé ché cling
nhu mang ludi két noi khu vurc.

Cac Bén s& tan dung t6i da chuong trinh Trg gilip Thuong
mai va cac chuang trinh ho trg bé sung khac nham muc
dich tang cuong thuong mai va dau tu gitra cac Bén.

Diéu 14
Cac van dé vé sinh va kiém dich ddng, thuc vat va quyén
dong vat

1.

Cac Bén tai khang dinh cac quyén va nghia vu hién c6
theo Hiép dinh WTO vé cac bién phap vé sinh kiém dich
dong - thuc vat (SPS).

Cac Bén sé tang cudng hap tac va trao déi thong tin vé
phap luat, viéc thuc hién, chirng nhan, cac quy trinh kiém
tra va giam sat SPS trong thuong mai gilra cac Bén trong
khuén khé Hiép dinh WTO vé cac bién phap vé sinh va
kiém dich déng - thuc vat, Cong udc qudc té vé Bao vé
giéng cay trong (IPPC), Co quan kiém dich ddng vat quéc
té (OIE) va Quy ché an toan thuc pham CODEX.

Cac Bén cling nhat tri vé hop tac trong cac van dé SPS va
thic day hop tac gitra cac Bén trong linh vuc nay théng
qua xay dung nang luc va ho trg ky thuat, phu hgp Vi
nhu cau cdia mdi B&n va ho trg cac Bén tuan thi khudn
kho phap luat cda nhau, bao gobm an toan thuc pham,
suic khoe dong vat va cady trong cling nhu viéc st dung
cac tiéu chuan quoc té.

Cac Bén nhat tri hgp tac ve quyén dong vat khi can thiét,
bao gbm ho trg k§ thuat va xdy dung nang luc nham
phat trién cac tiéu chudn vé quyén dong vat.

Cac Bén sé chi dinh dau mai lién lac vé cac van dé theo
biéu khoan nay.
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biéu 15

Hang rao Ky thuat trong Thuwong mai

1.

Cac Bén thuc day viéc sir dung cac tiéu chuan quéc té
va hop tac va trao do6i théng tin vé cac tiéu chuan, quy
chuan k§ thuat va quy trinh danh gia su phu hop, dac
biét 1a trong khudn kho Hiép dinh WTO vé Hang rao Ky
thuat trong Thuong mai (TBT).

Cac Bén né luc trao déi thong tin sém khi dang xay dung
cac quy dinh phap luat mdi trong linh vyc TBT. Theo d9,
cac Bén sé khuyén khich cac bién phap nham thu hep
khodng cach gitra cac Bén trong linh vurc danh gia sy phu
hgp va tiéu chuadn hoa, gia tang su tuong déng va tuong
thich gitra cac hé thong tuong irng clia hai Bén trong linh
vuc nay. Cac Bén nhat tri trao déi quan diém, tim hiéu
kha nang ap dung chirng nhan cda bén th& ba nham
thuan lgi héa dong chay thuong mai gilra hai Bén.

Hop tac trong linh vuc TBT can dugc tién hanh thong
qua, nhung khéng han ché béi, hinh thic d6i thoai qua
cac kénh thich hgp, cac du an chung, cac chuong trinh hd
trg ky thuat va xay dung nang luc. Cac Bén sé chi dinh,
khi can thiét, dau mai lién lac dé trao ddi vé cac van dé
theo Diéu nay.

piéu 16
Hop tac vé cac van deé hai quan va thuan lgi héa thuwong mai

1.

(a)
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Cac Bén sé:

Chia sé kinh nghiém va thong |é t6t nhat va xem xét kha
nang don gian hoa thd tuc xudt nhap khau va cac thd tuc
hai quan khac;

Bao dam minh bach vé cac quy dinh hai quan va thuan
loi hda thuong mai;

(c) Phat trién hop tac \[é cac van dé hai quan va cac co ché
ho trg hanh chinh lan nhau hiéu qu3;

(d) C6 gang théng nhat quan diém va hanh dong chung
trong khudn khé cac sang kién qudc té lién quan, trong
d6 cé thuan lgi héa thuong mai.

2. Cac Bén dac biét quan tam dén, nhung khong chi gidi
han béi, trong cac Iinh vuc sau:

(@) Tang cudng nhan té an ninh va an toan clia thuong mai
quoc té;

(b) Bao dam viéc thyc thicé hiéu luc va hiéu qua hon clia hai
quan vé quyén sd& hru tri tué;

(c) Bdo dam phuong thirc tiép can can bang gitra thuan Igi
héa thuong mai va cdng tac dau tranh chéng gian 1an
thuong mai va vi pham.

3. Khong anh hudéng téi cac hinh thirc hgp tac khac dugc
quy dinh trong Hiép dinh nay, cac Bén thé hién méi quan
tam cla minh trong viéc can nhac, trong tuong lai, viéc
ky két cac Nghi dinh thu vé hgp tac hai quan va hé trg
hanh chinh 1an nhau, trong khuén khé thé ché dugc quy
dinh tai Hiép dinh nay.

4. CacBén s&nb luc huy ddong ngudn luc hd trg ky thudt nham
hé trg viéc thuc hién hgp tac vé cac van dé hai quan va vé
cac quy dinh thuan lgi héa thuong mai theo Hiép dinh nay.

piéu 17

Pau tw

Cac Bén sé khuyén khich dong dau tu manh mé hon théng

qua phat trién moi trudng dau tu hap dan va én dinh théong
qua viéc ddi thoai thudng xuyén dé tang cuong hiéu biét va
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hop tac trong cac van dé vé dau tu, tim kiém cac co ché hanh
chinh nham tao thuan lgi cho cac dong dau tu, va thic day cac
quy tac 6n dinh, minh bach va cdi md& va mot san choi binh
dang cho nha dau tu cla cac Bén.

Pbiéu 18
Chinh sach canh tranh

1. Cac Bén sé duy tri cac luat va co quan quan ly canh tranh.
Cac Bén sé ap dung cac luat nay mot cach hiéu qua,
khong phan biét doi xr va minh bach nham tang cudng
tinh 6n dinh phap luat trong pham vi lanh tho cac Bén.

2. DE dat dugc muc tiéu nay, cac Bén cé thé tham gia xay
dung nang lyc va cac hoat dong hgp tac khac trong viéc
phat trién va thuc thi phap luat va quy dinh canh tranh
thy thubc vao ngudén tai chinh theo cac chuong trinh va
bién phap hgp tac clia cac Bén.

biéu 19
Dich vu

Cac Bén sé thanh lap mdt co ché déi thoai thuong ky, dac biét
la dé trao d&i thong tin vé moi trudng phap luat cla cac Bén
nham xac dinh cac thuc tién tot nhat, thic day tiép can thj
trudng moi Bén, bao gom thuong mai dién td, thac day tiép
can cac ngudn von va cdng nghé va thuc day thuong mai dich
vu gilra hai khu vuc va tai thi truong clia cac nudc thi ba.

biéu 20

Bao hd quyén s& hitu tri tué

1. Cac Bén tai khang dinh tam quan trong cla viéc bao hd
cac quyén sad hitru tri tué va viéc thuc hién day dd cac cam
két qudc té vé bao hd quyén s& hiru tri tué nham bao
dam su bdo ho day du va hiéu qua cac quyén nay phu

I S0

hop véi cac tiéu chuan/hiép dinh quéc té lién quan, nhu
Hiép dinh vé cac khia canh lién quan dén thuong mai cla
quyén s& hitu tri tué (TRIPS) va Cong udc qudc té vé bao
hé cac giong cay trong mdi (UPOV), bao gom cac bién
phap thuc thi hiéu qua.

2. Cac Bén nhat tri tang cuong hop tac vé bao hd va thuc
thi s& hru tri tué, bao gom cac bién phap phu hgp nham
tao thuan Igi cho viéc bao hd va dang ky cac chi dan dia
ly cCila Bén kia trén |anh thé cia minh, c6 tinh dén cac quy
dinh, thuc tién va cac budc phat trién quéc té trong linh
vuc nay cling nhu nang luc clia cac Bén.

3. Viéc hgp tac dugc tién hanh dudi hinh thirc do cac Bén
thoa thuan, bao gbm trao d6i théng tin va kinh nghiém
vé cac van dé nhu thuc hién, thic day, pho bién, hgp ly
héa, quan ly, hai hoa hoéa, bao ho, thuc thiva ap dung cé
hiéu qua cac quyén sd& hitu tri tug, ngan nglra viéc lam
dung cac quyén dé, dau tranh chéng gid mao hang hoa
va sao chép lau, bao gém viéc thanh lap va cling c6 cac
t6 chirc ki€ém soat va bao vé cac quyén s& hiru tri tué.

Diéu 21
Tang cwong tham gia cta cac chu thé kinh té

1. Cac Bén khuyén khich va thuc ddy hoat dong clia Phong
Thuong mai va Céng nghiép cling nhu hop tac gilra cac
hiép héi nghé nghiép clia cac Bén nham thuc day thuong
mai va dau tu trong cac linh vuc cac Bén cung quan tam.

2. Cac Bén sé thuc day déi thoai gilta cac co quan quan ly
va cac chdi thé tu nhan dé thao luan nhirng dién bién gan
day trong moi trudng thuong mai va dau tu, tim hiéu
nhu cau phat trién clia khu vuc tu nhan va trao déi quan
diém vé cac khung chinh sach nham tang cuong nang luc
canh tranh ctia doanh nghiép.
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piéu 22
Tham van

Nham bdo ddm an ninh va kha nang du béao trong quan hé

thuong mai song phuong, cac Bén nhéat tri nhanh chéng tién

hanh tham vén 1an nhau trong thdi gian sém nhat sau khi c6

dé nghi cia mét Bén lién quan dén bat ky van dé khac biét

nao c6 thé ndy sinh trong cac van dé thuong mai hodac lién CHUONG V
quan tdi thuong mai theo Chuong nay.

HOP TAC TRONG LINH VU'C TU PHAP

pbiéu 23
Chéng tdi pham c6 td chirc

Cac Bén nhat tri hgp tac chéng tdi pham co té chire, toi pham
kinh té va tai chinh va tham nhiing. Su hgp tac nay dac biét
nham thurc thi va thic ddy cac chuadn murc va van kién quéc té
lién quan, nhu Cong udc LHQ vé chdng Toi pham ¢ To chirc
Xuyén quéc gia va cac Nghj dinh thu b sung va Céng udc cla
LHQ vé chéng Tham nhiing, néu dugc ap dung.

Pbiéu 24
Hop tac chéng rira tién va tai trg khing bo

1. Cac Bén nhat tri vé su can thiét phai hudng t&i va hgp tac
ngan chan nguy co hé thong tai chinh ctia minh bi lam
dung dé rlra tién thu dugc tlr cac hoat dong toi pham
nghiém trong, theo khuyén cdo cia Nhém Dac trach Tai
chinh (FATF).

2. HaiBén nhét tri thuc day dao tao va hé trg kj thuat nham
xay dung va thuc hién cac quy dinh va su van hanh hiéu
qua cla cac co ché chong rira tién va tai trg khing bé.
Pac biét, su hgp tac sé cho phép viéc trao déi cac thong
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tin lién quan gilta cac co quan cé thdm quyén cla cac
Bén trong khudn khé phap luat ctia moi Bén, trén cg s&
cac chudn muc phu hgp nham chéng rlra tién va tai trg
khiing bo tuong duong véi cac chuan muc dugc cac Bén
va cac co quan quoc té hoat ddng trong linh vuc nay, nhu
Nhoém Bac trach Tai chinh (FATF) ap dung.

biéu 25
Hop tac chong ma tay bat hop phap

1.

I -

Cac Bén sé hgp tac nham dam bao mét cach tiép can
toan dién va can bang thdong qua cac hanh dong va su
phdi hop hiéu qua gitra cac co quan c6 tham quyén, bao
gdbm cac co quan thyc thi phap luat, hai quan, y té, tu
phap va ndi vu va cac nganh lién quan khac, v&i muc tiéu
lam gidm ngudn cung (bao gom ca viéc trong bat hop
phap cdy thuéc phién va san xudt ma tdy téng hop), viéc
budn ban va nhu cau doi véi ma tly bat hop phap, cling
nhu nhirng anh hudng doi véi nhirng ngudi s&r dung ma
tdy va toan xa hoi, va dé kiém soat hiéu qua han cac tién
chat ma tay.

Cac Bén sé thoa thuan vé cac bién phap hgp tac dé dat
dugc nhitng muc tiéu nay. Cac hoat déng can dua trén
cac nguyén tac dugc nhat tri chung, pht hgp véi cac cong
udc quoc té cé lién quan ma cac Bén la thanh vién, Tuyén
b6 Chinh tri, Tuyén b6 vé cac nguyén tac chi dao nham
gidm cau ma tly va cac Bién phap Tang cudng Hop tac
Québc té Chéng lai Van nan Ma tuy Thé gidi, dugc thong
qua tai Phién hop bac biét lan thir 20 cla Pai h6i dong
LHQ vé Ma tdy vao thang 6 nam 1998 va Tuyén b6 Chinh
tri va K& hoach Hanh déng dugc théng qua tai Ky hop
thir 52 ctia Uy ban LHQ vé Ma tdy vao thang 3 nam 2009.

Hop tac gira cac Bén s& bao gom hé trg ky thuat va hanh
chinh, dac biét trong cac linh vyc sau: soan thdo cac
chinh sach va van ban phép luat quoc gia; thiét 1ap cac

thé ché va cac trung tdm theo dai va théng tin qudc gia;
dao tao nhan su; cac nghién ctru lién quan dén ma tuy;
cac nd lyc gidm cau va tac hai tir ma tly; hop tac tu phap
va canh sat, va kiém soat hiéu qua cac tién chat ma tly vi
né lién quan dén viéc san xuat bat hgp phap cac loai ma
ty gay nghién va cac chat hudng than. Cac Bén cé thé
thda thuan hgp tac trén cac linh vuc khac.

Diéu 26

Bao vé dir liéu ca nhan

1.

Cac Bén nhat tri hgp tdc nham nang cao murc d6 bao vé
di¥ liéu ca nhan Ién cac tiéu chuadn qudc té cao nhat, néu
thich hgp, vi du nhu cac tiéu chuan dugc quy dinh bdi
cac van kién qudc té dugc ap dung vai cac Bén.

Hop tac trong viéc bao vé dr liéu ca nhan c6 thé bao
goém, nhung khéng gidi han bdi, ho trg ky thuat dudi hinh
thirc trao d6i thong tin va chuyén mén.
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CHUONG VI
HOP TAC PHAT TRIEN KINH TE - XA HOI
VA CAC LINH VU'C KHAC

biéu 27
Hop tac vé di cur

1.

(b)

I 56

Cac Bén tai khdng dinh tam quan trong cla cac nd luc
chung nham quan ly cac dong di cu gitra l1anh thé cac
Bén. Nham tang cudng hgp tac, cac Bén sé thiét lap doi
thoai toan dién vé tat ca cac van dé lién quan téi di cu.
Cac m6i quan tam vé di cu sé dugc dua vao cac chién
lugc qudc gia vé phat trién kinh té - xa héi cla nudc géc,
nudc trung chuyén va nudc ti€p nhan ngudi di cu.

Hop tac gitra cac Bén sé dua trén danh gia nhu cau cu
thé dugc tién hanh thong qua tham van gitra cac Bén va
dugc thuc hién theo phap luat hién hanh cé lién quan
cUa Lién minh va quéc gia. Hop tac sé tap trung, khong
chi han ché vao:

Gidi quyét cac nguyén nhan gdc ré clia van dé di cu;
Tién hanh ddi thoai toan dién vé di cu hgp phap, hudng

t&i thiét 1ap cac co ché thdc day cac co hoi di cu hgp
phép, v&i sur nhat tri clia hai Bén;

()

(d)

(e)

)

(h)

(i)

Trao ddi kinh nghiém va thuc tién lién quan tdi viéc ton
trong va thuc thi cac diéu khodn cldia Cong udc vé Quy
ché vé Ngudi Ti nan, ky ngay 28 thang 7 nam 1951, va
Nghi dinh thu bé sung, ky ngay 31 thang 01 nam 1967,
dac biét 1a cac nguyén tac “khéng day trd lai” va “hoi
huong tu nguyén”;

Cac quy tac tié€p nhan, cling nhu quyén va quy ché cla
nhirng ngudi dugc ti€p nhan, su déi x&r cong bang va
qua trinh hoa nhap clla ngudi khdng quoc tich cu tra
hop phap, gido duc va dao tao, cac bién phap chéng chi
nghia phan biét ching téc va bai ngoai;

Xay dung chinh sach phong chéng hiéu qua doi véi di cu
bat hgp phap, dua ngudi trai phép va budn ban ngudi,
bao gom cac bién phap chéng lai cac mang ludi dua
nguai trai phép va buén ban ngudi va bao vé nan nhan
cla cac hanh déng d¢;

Viéc héi huong, trong cac diéu kién nhan dao va dam
bdo nhan pham cta nhirng ngudi cu trd bat hop phap,
ké ca viéc khuyén khich ho hdi huong tu nguyén va viéc
nhan trd lai nhirng ngudi d6 phu hop véi quy dinh tai
khodn 3 clia biéu nay;

Cac van dé dugc xac dinh la moi quan tam chung trong
linh vuc thi thuc va an ninh cla gidy to di lai;

Cac van dé dugc xac dinh la méi quan tam chung trong
Iinh vurc kiém soat bién gidi;

Tang cudng nang luc k§ thuat va ngudn luc con ngudi.

Trong khudn khé hgp tac phong ngira va kiém soat di
cu bat hgp phap va khong gay phuong hai téi nhu cau
bao vé nan nhan cla té budn ban ngudi, cadc Bén cling
nhat tri rang:
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(@)

Khi quéc tich Viét Nam clia ngudi sé dugc nhan trd lai dugc
xac dinh bdi cac co quan ¢ tham quyén cda Viét Nam phu
hop véi phap luat qudc gia hodc cac hiép dinh hién hanh
lién quan, Viét Nam sé nhan tr& lai cong dan ctia minh cé
mat bat hgp phap trén 1anh thé cia Qudc gia Thanh vién khi
cac co quan c6 thdm quyén cdia Qudc gia Thanh vién d6 yéu
cau ma khéng gay ra su cham tré khéng can thiét;

Khi quoc tich clia ngudi sé dugc nhan trd lai dugc xac
dinh bdi cac co quan cé thadm quyén cla Qudc gia Thanh
vién c6 lién quan phu hogp vaéi phap luat quéc gia hoac
cac hiép dinh hién hanh lién quan, mdi Quéc gia Thanh
vién sé nhan trd lai cdng dan cdia minh c6 mat bat hop
phap trén Idnh tho Viét Nam khi cac co quan c6 tham
quyén cla Viét Nam yéu cau ma khong gay ra su cham
tré khdng can thiét.

Cac Bén sé cap cho céng dan cda minh cac gidy to tuy
than phu hgp cho cac muc dich nay. Trong trudng hop
ngudi dugc nhan trd lai khéng co gidy to hodc cac bang
chirng khac xac dinh quéc tich ca minh, theo yéu cau
cUa Viét Nam hodc Qudc gia Thanh vién cé lién quan, cac
co quan c6 tham quyén cla Quéc gia Thanh vién cé lién
quan hodac Viét Nam sé& thu xép phong van ngudi d6 dé
xac dinh quéc tich.

Phu hgp vé&i phap luat va thd tuc cia moi Bén, cac Bén sé
tang cuong hgp tac trén cac van dé lién quan téi nhan tré
lai, theo yéu cau clia Bén nay hay Bén kia, v&i su nhat tri
cla hai Bén, nham tién t&i dam phan mot hiép dinh gitra
EU va Viét Nam vé nhan trd lai cdng dan ctia minh.

biéu 28

Giao duc va dao tao

1.
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Cac Bén nhat tri thic day hgp tac vé gido duc va dao tao
theo huéng tén trong su da dang cla cac Bén nham tang

cuong hiéu biét chung va nhat tri ndng cao nhan thdrc vé
co hoi gido duc & Viét Nam va EU.

2. Hon nira, cac Bén sé chu trong cac bién phap nham lién
két cac co sd gido duc bac dai hoc va cac co quan chuyén
nganh va khuyén khich trao déi thong tin, tri thirc, sinh
vién, chuyén gia va ngudn luc ky thuat, tan dung hé trg
tlr c4c chuong trinh cla Lién minh & Bong Nam A trong
linh vurc gido duc va dao tao cling nhu kinh nghiém cua
cac Bén trong linh vurc nay.

3. Cac Bén ciling nhat tri thdc day viéc trién khai cac chuong
trinh lién quan danh cho gidao duc bac dai hoc nhu chuong
trinh Erasmus Mundus va dao tao phién dich héi nghi,
khuyén khich cac co s& gido duc & EU va Viét Nam hgp
tac trong cac chuong trinh cap bang chung va nghién cru
chung nham thuc day hgp tac va giao luu hoc thuét.

4. Cac Bén cling déng y khéi ddng déi thoai vé cac van dé
cung quan tam lién quan dén hién dai héa hé thong gido
duc bac dai hoc, dao tao ky thuat va day nghé, dac biét
la c6 thé bao gdbm cac bién phap hé trg ky thuat nham,
nhung khéng chi gigi han bdi, viéc cdi thién khung bang
cap va dam bado chat lugng.

Diéu 29

Y té

1. Cac Bén nhat tri hgp tac trong Iinh v y té nham cai thién
diéu kién y té va phuc lgi xa hoi, dac biét la tang cuong hé
théng y té, bao gdm cham séc sirc khde va bao hiémy té.

2. Hop tac sé chd yéu dugc thuc hién doi véi:

(@) Cac chuong trinh nham cdng ¢6 Iinh vuc y té, bao gbm

cdi thién hé thong y té, cac dich vu va diéu kién y té cling
nhu phdc |gi xa hoi;
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(d)

(e)

Cac hoat ddng chung lién quan tdi dich t& hoc, bao gom hop
tac ngan nglra s6m va kiém soat cac dich bénh nhu cim
gia cam, dai dich cim va cac dich bénh truyén nhiem khac;

Cac hiép dinh quoc té vé y té, dac biét la Cong udc khung
vé Kiém soat thudc |4 va cac Diéu 1é y té qudc té;

Cac tiéu chudn an toan thuc pham, bao gom mang Iudi
kiém soat nhap khau thuc pham tu déng, nhu dugc dé
cap tai biéu 14;

Trao d6i thong tin, kinh nghiém vé chinh sach va quy
dinh vé dugc pham va thiét bi y t€, nhu da thoa thuan
gilta hai Bén;

Ngan nglra va kiém soat cac bénh khéng lay nhiém thong
qua trao doi théng tin va cac thuc hanh t6t, khuyén khich
16i s6ng lanh manh, giadi quyét cac yéu té quyét dinh déi vai
strc khoe cling nhu gidm sat va kiém sot cac bénh nay.

Cac Bén thlra nhan tam quan trong cla viéc hién dai hda
hon nita linh vuc y t€ va nhét tri tang cudng xay dung
nang luc va ho trg ky thuat trong linh vurc y té.

biéu 30
M®bi trudng va tai nguyén thién nhién

1.
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Cac Bén nhat tri rang nhu cau bdo ton va quan ly mot
cach bén virng tai nguyén thién nhién va da dang sinh
hoc la nén tang cla su phat trién cda cac thé hé hién tai
va tuong lai.

Cac Bén nhat tri rang hop tac trong linh vuc nay sé thic
day viéc bdo tén va cai thién méi trudng nham theo
dudi muc tiéu phat trién bén virng. K&t qua cda Hoi nghi
Thugng dinh Thé gidi vé Phat trién bén virng sé dugc tinh
dén trong moi hoat ddng clia cac Bén theo Hiép dinh nay.

(a)

(b)

(d)

(e)

)

Cac Bén nhat tri hgp tdc nham tang cudng su hé trg 1an
nhau vé chinh sach moi trudng va long ghép cac méi
guan tam vé méi trudng vao moi linh vuc hgp tac.

Cac Bén cam két tiép tuc va tang cuong hgp tac ciia minh,
dac biét la trong cac mat sau:

Thuc ddy su tham gia tich cuc cla cac Bén trong viéc
thurc thi cac théa thuan da phuong vé méi trudng ma cac
bén la thanh vién, bao gdbm Coéng udc Ba-den, Cong udc
Xtoc-khdm va Coéng udc Rot-téc-dam;

Thuc ddy nhan thdc vé moi trudng va tang cudng su
tham gia cla dia phuong, bao gom sy tham gia cla cac
cdng dong ban dia va dia phuong trong viéc bao vé moi
trudng va cac nd luc phat trién bén virng;

Thuc day va trién khai cac cdng nghé, sadn pham va dich
vu moi truong, bao gom ca viéc sir dung cac céng cu
chinh sach va thj truong;

Ngan chan su chuyén dich bat hgp phap qua bién gidi doi
V@i cac chat thai, bao gdbm chat thai nguy hai va nhirng
chat hdy hoai tang 6z6n;

Cai thién chat lugng khong khi, phuong thirc xtr ly rac
thai than thién véi méi truong, an toan hda chat, quan ly
tai nguyén nudc mot cach toan dién va bén virng, thic
day hanh vi tiéu dung va san xuat bén virng;

Phat trién va bdo vé rirng mét cach bén virng, bao gbm
thac day su quan ly rirng bén vitng, cdp chirng nhan
rirng, cac bién phap chéng khai thac gb trai phép va cac
hoat déng thuong mai lién quan, va 16ng ghép phat trién
rirng vao qua trinh phat trién cong déng dia phuong;

Quan ly hiéu qua cac céng vién qudc gia, cong nhan va
bdo ton cac khu vuc da dang sinh hoc va hé sinh thai
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(i)

()

dé bj tén thuong, c6 quan tam thich dang dén cac cong
dong dia phuong va ban dia séng & trong hay & gan
nhirng khu vuc nay;

Bdo vé va gin gilr moi trudng bién va duyén hai, thic day
sy quan ly hiéu qua doi vdi cac tai nguyén bién hudng tsi
su phét trién bién bén virng;

Bdo vé dat, gin gilr cac chlrc nang clia dat va quan ly dat
bén virng;

Tang cuong nang luc quan ly dat, sir dung dat minh bach
va van hanh hiéu qua thi trudng bat dong san dua trén
nguyén tac Quan ly Dat Bén virng va quyén lgi cong bang
doéi véi cac bén lién quan, nham bdo dam viéc sir dung va
bdo vé moi trudng c6 hiéu qua vi su phat trién bén virng.

DPé dat dugc cac muc tiéu nay, cac Bén sé tang cudng
hgp tac thong qua cac khudn khé song phuong va da
phuong, ké ca cac chuong trinh hé trg ky thuat nham
thic day phat trién, chuyén giao va st dung cac cong
nghé than thién vgi moi trudng, cling nhu cac sang kién
va thda thuan d6i tac trén nguyén tac cung c6 lgi nham
sdm dat dugc cac Muc tiéu Phat trién Thién nién ky.

Piéu 31
Hop tac trong linh vuc bién ddi khi hau

1.

I )

Cac Bén nhat tri hop tac ddy manh cubc chién chéng
bién d6i khi hau va tac dong cda n6 déi véi van dé suy
thoai mdi trudng va nghéo dai, thic day cac chinh sach
gilip gidm nhe hau qua cta bién déi khi hau va thich (ng
vGi cac tac dong tiéu cuc cla bién doi khi hau, dac biét
la nudc bién dang, va dua nén kinh té tang trudng bén
virng va phat thai it khi cac-bon.

(a)

(b)

(0)

(a)

(b)

Cac muc tiéu hop tac bao gom:

Chong bién d6i khi hau, véi muc tiéu chung la chuyén doi
sang cac nén kinh té cac-bon thap, an toan, bén virng,
thong qua cac hanh ddng gidm thi€u cu thé phu hgp véi
cac nguyén tac cla Cong udc khung LHQ vé bién doi khi
hau (UNFCCQ);

Cai thién viéc s&r dung nang lugng cla cac nén kinh té
bang cach nang cao hiéu suat str dung nang lugng, bao
ton nang lugng, va s dung cac loai nang lugng téi sinh
bén vitng va an toan, va chuyén sang thdai ky sir dung
nang lugng than thién véi moi trudng, gép phan dat nén
mong cho mot cudc cach mang nang lugng xanh;

Thuc ddy cac mé hinh Tiéu dung va San xuét Bén virng
(SCP) tai cac nén kinh té&, gbp phan vao viéc gidm thiéu
surc ép Ién cac hé sinh thai, bao gom dat va khi hau;

Thich ng v&i anh hudng bat Igi va khong thé tranh dugc
clia bién d6i khi hau, bao gdm viéc l6ng ghép cac bién phap
thich ng vao chién lugc va ké hoach phat trién va tang
trudng cla cac Bén trong tat ca linh vurc va & moi cap do.

Nham dat dugc nhitng muc tiéu dé ra trong doan 2, cac
Bén sé:

Tang cudng d6i thoai chinh sach va hgp tac & cap ky
thuat;

Thuc ddy hop tac trong cac hoat dong Nghién clru va
Phat trién (R&D) va cong nghé it phat thai;

P&y manh hgp tac trong cac hoat déng giam nhe tac
déng cla bién d6i khi hau & cap qudc gia, ké hoach tang
trudng cac-bon thap, cac chuong trinh quoc gia nham
thich ng vdi bién d6i khi hau va gidm nguy co tham hoa;
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(d)

(e)

Thuc day xay dung nang luc va tang cuang thé ché nham
gidi quyét cac thach thic do bién d6i khi hau gay ra;

Thic day nang cao nhan thirc, dac biét 1a cho nhing
nhém dan cu dé bj tén thuong nhat va nhing ngudi
s6ng & nhirng khu vuc dé bi tdn thuong, va tao diéu kién
thuan lgi cho sy tham gia clia cac cong dong dia phuong
vao qua trinh g pho véi bién déi khi hau.

biéu 32

No6ng nghiép, lam nghiép, chan nudi, ngu nghiép va phat
trién ndng thon

1.

(a)

(d)

(e)

—

Cac Bén nhat tri tang cuong hop tac, thong qua tang
cudng ddi thoai va trao do6i kinh nghiém, trong néng
nghiép, 1dm nghiép, chan nudi, ngu nghiép va phat trién
néng thon, dac biét la trong nhirng linh vuc sau:

Chinh sach néng nghiép va trién vong phat trién néng
nghiép qudc té noi chung;

Thuan lgi héa thuong mai gilta cac Bén vé cdy trong, vat
nudi va cac san pham, va phat trién thj trudng va xuc tién
thuong mai;

Chinh sach phat trién & ving nong thén;

Chinh sach quan ly chat lugng d6i véi cay trong, vat nubi
va thly san, va dac biét 1a san xuét hiru co va cac Chidan
Dia ly dugc Bao ho; ti€p thi cac sdn pham co6 chat lugng,
dac biét 1a cac sdn pham hiru co va san pham co chi dan
dia ly (dan nhéan, chirng nhan va quan ly);

Quyén dong vat;

Phat trién nén ndng nghiép bén virng, than thién vgi moi
truong va chuyén giao cong nghé sinh hoc;

(g) HO trg chinh sach nudi trong va danh bat thay hai san
lau dai, bén virng va c6 trach nhiém, bao gébm bdo toén va
quan ly t6t cac tai nguyén bién va duyén hai;

(h) Thuc day cac nd luc ngdn nglra va ddu tranh chéng cac
hoat ddng danh ca trai phép, khéng bao cao va khong
dugc quy dinh va cac hoat dong khai thac gb va mua ban
san pham gb trai phép thdng qua thuc thi Luat bao Ve,
quan tri va buén ban lam san (FLEGT) va Thoa thuan déi
tac tu nguyén (VPA);

(i) Nghién ctru di truyén, chon gidéng cay trong va vat nudi,
bao gbm viéc cai thién giong chat lugng cao, va nghién
ctru vé thirc an va dinh du®ng doi vgi dong vat trén can
va dudi nudéc;

() Gidm thi€u tac déng tiéu cuc clia bién déi khi hau déi vai
san xudt ndng nghiép va gidm ngheo & cac vung sau,
vung xa;

(k) HO trg va thac ddy quan ly rirng bén virng, bao gém thich
ang véi bién doéi khi hau va gidm nhe cac tac dong tiéu cuc.

2. Cac Bén nhat tri xem xét kha nang trg gitip ky thuat cho
san xuat cay tréng va vat nudi, bao gobm, nhung khéng
chi gidi han trong viéc, cai thién nang suat cay tréng va
vat nudi va chat lugng san pham, va nhat tri xem xét
cac chuong trinh néng cao nang luc hudng téi xay dung
nang luc quan ly trong linh vuc nay.

biéu 33

Hop tac vé binh dang gidi

1. Cac Bén sé hgp tac nham tang cudng cac chinh sach va
chuong trinh lién quan dén binh dang gidi cling nhu xay

dung nang luc hanh chinh va thé ché va ho trg viéc thuc
hién cac chién lugc qudc gia vé binh dang gisi bao gbm
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quyén phu nir va viéc trao quyén cho phu nr nham dam
bao su tham gia binh dédng clia nam gidi va phu nit trong
tat ca cac Iinh vuc kinh té, van hod, chinh trj va doi séng
xa hoi. Bac biét, hgp tac sé tap trung vao nang cao kha
nang ti€p can cdia phu nir doi véi cdc ngudn luc can thiét
dé thuc hién day dd cac quyén co ban cda ho.

2. CacBén sé thuc day viéc hinh thanh mét khudn khé thich
hap dé:

(@) Dam bao cac van dé lién quan dén gidi dugc 1ong ghép
thda dang vao tat ca cac chuong trinh, chinh sach va
chién lugc phat trién;

(b) Trao déi kinh nghiém va cac md hinh thdc ddy binh dang
gidi va thic ddy ap dung cac bién phap tich cuc c6 Igi cho
phu ni.

biéu 34

Hop tac gidi quyét cac hau qua cua chién tranh

Cac Bén ghi nhan tam quan trong clia viéc hgp tac ra pha
bom, min va cac vat liéu chua né khac va tuan tha cac diéu
udc qudc té ma cac Bén la thanh vién, c6 tinh dén cac diéu
udc quoc té lién quan khac. Vi vay, cadc Bén nhat tri hgp tac
thdng qua:

(@) Chia sé kinh nghiém va déi thoai, tang cudng nang luc
quan ly va dao tao chuyén gia, nha nghién ctru, va chuyén
gia chuyén trach, bao gdm hé trg xay dung nang luc phu
hop véi cac thd tuc trong nudc nham gidi quyét cac van
dé néu trén;

(b) Théng tin va gido duc vé ngdn nglra tai nan gay ra do
bom min, phuc hoéi chirc ndng va tai hoa nhap cong déng
cho cac nan nhan ctia bom min.

______ IS

Diéu 35

Hop tac vé nhan quyén

1. Cac Bén nhat tri hgp tac thdc day va bdo vé nhan quyén,
bao gobm viéc thuc hién cac van kién quoc té vé nhan
quyén ma cac Bén la thanh vién.
HO trg ky thuat sé dugc cung cap dé dat dugc muc tiéu nay.

2. Hop tac c6 thé bao gom:

(@) Thuc day va gido duc vé nhan quyén;

(b) Tang cudng cac thé ché lién quan dén nhan quyén;

(c) Tang cuong déi thoai nhan quyén hién cé;

(d) Tang cudng hgp tac trong cac thé ché lién quan dén
nhan quyén clia LHQ.

Diéu 36

Cai cach hanh chinh cong

Dua trén danh gia nhu cau cu thé dugc thuc hién thong qua
tham van chung, cadc Bén dong y hgp tdc nham hudng tdi tai
€O cau va nang cao tinh hiéu qua cta nén hanh chinh cong,
théng qua, nhung khong chi gigi han bdi, viéc:

(@) Nang cao hiéu qua t6 chirc, bao gbm ca viéc phan cap;

(b) Nangcaotinhhiéuquacdacacthéchétrongcungcapdichvy;

(c) Caithién quan ly tai chinh céng va tinh trach nhiém phu
hop véi phap luat va quy dinh cia Bén minh;

(d) Hoan thién khuodn khé phap luat va thé ché;
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(e) Xay dung nang luc trong viéc hoach dinh va trién khai
chinh sach (cung cap dich vu cong, phan b va thuec thi
ngan sach, chong tham nhiing);

(f) Xaydungnanglucchocaccochévacoquanthucthiphapluat;

(g) Cai cach dich vu céng, co quan cong ich va thu tuc
hanh chinh;

(h) Xaydungnanglucchohiéndaihdéanénhanhchinhcéng.

biéu 37

Hdi va cac té chirc phi chinh phu

1.

(a)
(b)

______ PR3

Cac Bén cong nhan vai tro va tiem nang déng gép clia cac
hoi va cac té chirc phi chinh pht, bao gém cac d6i tac xa
hdi trong qua trinh hop tac theo Hiép dinh nay.

PhU hgp vai cac nguyén tac dan chu va cac quy dinh
phap luat va hanh chinh ctia méi Bén, cac hdi c6 t6 chirc
va cac to chirc phi chinh phd c6 thé:

Tham gia vao qua trinh hoach dinh chinh sach;

Pugc biét va tham gia vao viéc tham van cac chién lugc
phat trién va hop tac va cac chinh sach nganh, dac biét
la trong cac linh vurc lién quan téi ho, bao gdm tat ca cac
giai doan cla tién trinh phat trién;

Ti€p nhan cac nguodn tai chinh, trong gigi han cho phép
b&i quy dinh n6i bé cia moi Bén, va ho trg xay dung
nang luc trong cac linh vuc trong yéu;

Tham gia vao viéc trién khai cac chuong trinh hop tac
trong cac linh vyc lién quan tdi ho.

Diéu 38

Van hoéa

1.

Cac Bén nhat tri thtic ddy hop tac van hda nhiéu mat trén co
s& ton trong su da dang clia moi Bén nham tang cudng su
hiéu biét |an nhau va kién thirc vé nén van hda clia cac Bén.

Cac Bén sé no luc tién hanh cac bién phap phu hgp nham
thdc day trao déi van hoa va trién khai cac sang kién
chung trong nhiéu linh vuc van héa khac nhau, bao gom
hop tac bao ton di san trén co sé& ton trong su da dang vé
van hoa. Vé van dé nay, cac Bén nhat tri ti€p tuc hop tac
trong khuén khé Hoi nghi A-Au (ASEM) hd trg cac hoat
doéng clia Quy A-Au (ASEF). B dat dugc muc tiéu ndy, cac
Bén s& ang ho va thuc dady quan hé d6i tac lau dai va cac
hoat dong hop tac gilta cac co quan van hoa clia cac Bén.

Cac Bén nhét tri tham khao va hogp tac tai cac dién dan
quéc té nhu UNESCO nham theo dudi cac muc tiéu chung
va phat huy su da dang vé van hoéa va bao vé cac di san
van héa. Vé van dé nay, cac Bén nhat tri thic day viéc phé
chuan va tang cudng hop tac trién khai Cong udc UNESCO
vé Bdo vé va Phat huy sy Da dang vé Biéu dat Van hoa,
dugc thdng qua vao ngay 20 thang 10 nam 2005, chu trong
d6i thoai chinh sach, 16ng ghép van hoa vao phat trién bén
vitng va gidm nghéo nham thuc day su hinh thanh nén van
hoa nang déng thong qua viéc phat trién cac nganh cong
nghiép van hoa. Cac Bén can ti€p tuc cac no luc khuyén
khich cac quéc gia khac phé chuan Cong udc nay.

Diéu 39
Hop tac khoa hoc va cong nghé

1.

Cac Bén nhat tri tdng cudng hgp tac vé khoa hoc va cong
nghé trong cac Iinh vuc cé lgi ich chung, bao gom cong
nghiép, nang lugng, giao théng, moi trudng, dac biét la
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(a)

(b)

(d)

=___ B0

bién d6i khi hau va quan ly tai nguyén thién nhién (nhu
ngu nghiép, 1dm nghiép va phéat trién ndng thon), néng
nghiép va an ninh luong thuc, cdng nghé sinh hoc, surc
khde con ngudi va ddng vat, c6 tinh dén chinh sach va
cac chuong trinh hgp tac ctia méi Bén.

Muc dich hgp tac bao gom, nhung khong chi gi¢i han
trong:

Khuyén khich trao déi théng tin va bi quyét khoa hoc,
cobng nghé, bao gobm viéc thyc hién cac chinh sach va
chuong trinh;

Thuc day quan hé 1au dai va hop tac nghién clru gitra cac
cbng dong khoa hoc, trung tam nghién ciu, trudng dai
hoc va cac nganh nghé;

Tang cudng dao tao ngudn nhan lyc vé khoa hoc va céng
nghé;

Pay manh Ung dung nghién ctru khoa hoc va cong nghé
nham thdc day phat trién bén virng va nang cao chat
lugng cubc song.

Haop tac sé dugc thuc hién dudi cac hinh thic:

Cac chuong trinh nghién ciru va hgp tac phat trién chung;
Trao d6i théng tin, kién thirc, kinh nghiém thong qua
phoi hgp té chirc cac hdi nghij va hoi thdo khoa hoc, tap
huan, héi nghi chuyén dé va hdi thao;

Dao tao va trao doi cac nha khoa hoc, nha nghién ctru tré
thong qua cac chuong trinh trao déi va giao luu quéc té,
ho trg viéc phé bién rong nhat cac két qua nghién ciu,
hoc tap va cac théng |1é tot nhat;

Cac hinh thirc khac dugc cac Bén dongy.

4. Trongviéc hgp tac nay, cac Bén sé uu tién surtham gia cla
cac t6 chirc gido duc bac dai hoc, cac trung tdm nghién
cru va cac nganh san xuat, dac biét la doanh nghiép vira
va nhd. Cac hoat dong hgp tac can dua trén nguyén tac
c6 di co lai, doi x&r cong bang va cung ¢é Igi, va bdo dam
bao ho thda dang tai san tri tué.

5. Cac uu tién hgp tac cu thé gdbm, nhung khdng gigi han
trong, cac linh vuc sau:

(@) Thac day va thuan lgi hda viéc ti€p can co s& nghién clu
dugc chi dinh nham trao d6i va dao tao cac nha nghién cly;

(b) Khuyén khich viéc I6ng ghép hoat dong nghién clru va
phat trién vao cac chuong trinh/dy &an dau tu va vién trg
phat trién chinh thirc.

6. Trong kha nang cda minh, cac Bén sé khuyén khich
huy dong cac ngudn tai chinh dé hé trg viéc thuc hién
cac hoat dong hgp tac vé khoa hoc va cdng nghé trong
khudn kho Hiép dinh nay.

7. Cac Bén nhat tri nd luc t6i da dé nang cao nhan thirc clia
cdng chung vé co héi do cac chuong trinh hop tac khoa
hoc va céng nghé clia cac Bén mang lai.

Diéu 40
Hop tac vé cong nghé thong tin va truyén thong

1. Nhan thdc rang cdng nghé théng tin va truyén théng
(ICT) la cac yéu té quan trong clia cudc séng hién dai va
c6 tdm quan trong séng con ddi véi phat trién kinh té va
xa hoi, cac Bén dong y trao do6i quan diém vé cac chinh
sach cGia méi Bén trong Iinh vurc nay nham thuc day phat
trién kinh té va xa hoi.

2.  Hogptactronglinh vuc nay sé tap trung vao, nhung khong
gidi han & viéc:
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(d)
(€)

(8

(h)

()

Thuc day déi thoai vé cac khia canh khac nhau cda phat
trién ICT;

XaydungnangluclCTtrong d6 co phattriénnguénnhaniuc;

Két ndi va tuang thich h6a mang ludi va dich vu clia cac
Bén va clia khu vyc Dong Nam A;

Chuédn hoa va phé bién cong nghé ICT mdi;

Thuc ddy hgp tac nghién clru va phat trién (R&D) gitra cac
Bén trong linh vyc ICT;

Cac van dé/khia canh an ninh ctia ICT cling nhu chéng toi
pham mang;

Panh gia hop chuan vién théng, bao gom cac thiét bj vd
tuyén;

Hop tac va chia sé kinh nghiém va nhirng thuc tién tét
nhat déi vdi viéc gidi thiéu cong nghé thong tin cho toan
xa hdi va khu vuc hanh chinh cong;

Tao thuan lgi cho sy hgp tac gitra cac thé ché va co quan
lién quan clia cac Bén trong cac linh vuc nghe nhin va
truyén thong;

Khuyén khich hon nita su hgp tac gitta cac doanh nghiép
ICT clia cac Bén trong d6 cé chuyén giao cong nghé.

biéu 41

Giao thong van tai

1.

I S )

Cac Bén nhat tri tang cudng hgp tac trong cac linh vuc
lién quan dén chinh sach giao théng nham thac day va
md rong co hoi dau tu, cai thién luu chuyén hanh khach
va hang héa, ddy manh an toan va an ninh dudng bién va

(a)

(d)

hang khong, cu thé 1a ciru ho clru nan, chéng cudp bién
va tang su tuong déng vé phap luét, gidam thiéu tac déng
cla giao théng doi v&i moi truong va nang cao hiéu qua
cla cac hé théng giao théng van tai clia cac Bén.

Hop tac gilra cac Bén trong linh vuc nay s& nham thic day:

Trao d6i thong tin vé chinh sach va cac thuc tién trong
linh virc giao thdong cla cac Bén, dac biét la giao thong
thanh thi, néng thon, dudng thly va hang khong, quy
hoach giao thong d6 thi, hau can van tai, phat trién giao
thong cong cong va su két noi va lién van cla cac mang
ludi giao thdong da phuong thuc;

Trao déi théng tin vé Hé thong vé tinh dinh vi toan cau
clia chau Au (Galileo) théng qua st dung cac céng cu
song phuong phu hop, véi trong tam la cac van dé phat
trién quy dinh, nganh va thij trudng cing quan tam;

Cac hanh déng chung trong linh vuc dich vu giao thong
hang khong, théng qua, nhung khdng gidi han bdi, viéc
thuc hién cac hiép dinh hién hanh dé xem xét kha nang
phat trién hon nira quan hé cling nhu hogp tac vé quy
dinh va ky thuat trong cac inh vuc nhu an toan va an
ninh hang khoéng, quan ly khéng luu nham hé trg qua
trinh déng nhat quy dinh va d& bo cac trd ngai doi voi
hoat déng kinh doanh. Trén co s& do, cac Bén sé nghién
clru pham vi tang cudng hgp tac co6 thé trong linh vuc
hang khong dan dung;

Da6i thoai vé dich vu giao thdng hang hai véi muc tiéu tiép
can khong han ché cac thi truong hang hai va thuong
mai quéc té theo co ché thuong mai, cam két d& bé tirng
budc cac chuong trinh bdo luu hang héa hién nay, khéng
ban hanh cac diéu luat vé chia sé hang hdéa, trong pham
vi cac dich vu giao théng hang hai, ké ca cac dich vu ho
trg, 1ap nén quy ché doi xr qudc gia va téi hué quoc lién
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(e)

quan dén md clra thi trudng dich vu hd trg va cang bién
cho cac tau mang quoc tich hoac do cac cong ty clia Bén
kia van hanh va cac van dé lién quan dén dich vu giao
théng dén tan noi;

Thuc thi cac tiéu chudn an toan, an ninh va phong chéng
6 nhiém, dac biét 1a cac tiéu chuan lién quan tdi giao
théng hang hai va hang khong, phu hop véi cac cong
udc quéc té lién quan, bao gdm hgp tac trong cac dién
dan quéc té phu hogp nham bdo ddm thuc thi hiéu qua
han cac quy dinh qudc té. D€ dat dugc muc tiéu nay, cac
Bén s& tang cudng hop tac va hd trg ky thuat vé cac van
dé lién quan dén an toan giao thong, bao gom, nhung
khéng gi¢i han bdi, cong tac tim kiém clru nan, diéu tra
ton that va tai nan.

biéu 42
Nang luvong

1.

(a)

M

Cac Bén nhat tri tang cudng hgp tac trong linh vuc ndng
lugng nham:

Pa dang hda ngudn cung nang lugng nham cai thién
an ninh nang lugng, phat trién cac loai nang lugng mai
cdi tién va tai tao dugc, bao gbm nang lugng sinh hoc
va sinh khéi bén virng phu hop véi diéu kién cu thé cla
qudc gia, nang lugng gio, mat trdi, thiy dién, va ho tro su
phat trién ctia cac khudn khé chinh sach phu hgp nham
tao diéu kién thuan lgi cho dau tu va tao san choi binh
dang cho nang lugng tai sinh va su 16ng ghép vao cac
[Inh vure chinh sach lién quan;

S& dung nang lugng hiéu qua véi hd trg cda ca nha san
xuat va bén sir dung thdng qua nang cao hiéu qua trong
san xuat nang lugng, giao thong, phan phéi va tiéu thu
cudi cung;

(c) D&y manh chuyén giao cong nghé nham muc dich san
xudat va tiéu thu nang lugng bén virng;

(d) Thac day xady dung nang luc va thuan lgi héa dau tu
trong Iinh vuc nay trén co s& cac quy dinh thuong mai
minh bach va khong phan biét déi xur;

(e) Gidi quyét méi quan hé gitra kha nang tiép can dich vu
nang lugng vdi chi phi hgp ly va phat trién bén virng.

2. Theo d6, cac Bén nhat tri thic day lién lac va phdi hop
nghién clru chung cling nhu tang cudng ho trg ky thuat va
cac dy an xay dung nang luc, thdng qua cac dién dan khu
vuc lién quan vé san xuat sach va bao vé maoi truong vi lgi
ich chung clia cac Bén. Cac Bén sé tim hiéu kha nang hgp
tac sau hon vé an toan va an ninh hat nhan trong khuén
khé cac chuong trinh va chinh sach phap luat hién hanh.

Diéu 43

Du lich

1. Theo Quy tac Pao dlrc Toan cau vé Du lich cda T6 chirc
Du lich thé gidi, va theo cac nguyén tac bén virng trén co
s& “tién trinh Chuong trinh nghi su Quéc gia 217, cac Bén
sé tang cudng trao déi thong tin va xdy dung cac thuc

tién t6t nhat nham bado dadm su phat trién bén virng va
can bang clia nganh du lich.

2. Cac Bén nhat tri tang cudng hop tac dé, khéng chi gidi
han bdi, cac linh vuc sau:

(@) Bao vé va tbi da hda tiém nang cla cac di san van hoéa va
thién nhién;

(b) Gidm thiéu tac dong tiéu cuc clia hoat ddng du lich;

(c) Tangcudng dong gép tich cuc cla hoat dong kinh doanh
du lich d&i véi su phat trién bén virng clia cong doéng dia
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phuong, bao gdbm, nhung khong chi gidi han bdi, phat
trién du lich sinh thai va van hoa, déng thdi ton trong su
toan ven va lgi ich cla cong déng ban dia;

(d) Hb trg k§ thudt va xdy dung nang luc, bao gobm cac
chuong trinh dao tao danh cho cac nha hoach dinh chinh
sach va quan ly du lich;

(e) Khuyén khich nganh du lich, bao gobm cac céng ty Itr hanh
va dai ly du lich cGia cac Bén, phat trién hon nita hop tac
song phuang, trong do6 c6 hoat ddng dao tao.

biéu 44

Chinh sach cong nghiép va hgp tac doanh nghiép vira va nhé

Cac Bén, trén co sd ¢o tinh té&i cac muc tiéu va chinh sach kinh
té cla cac Bén, nhat tri tang cudng hgp tac vé chinh sach cong
nghiép trong tat ca cac linh vuc dugc cho la thich hgp, nham
nang cao surc canh tranh cdia doanh nghiép vira va nho, thong
qua, nhung khéng chi gigi han bdi, cac bién phap sau:

(@) Trao d6i théng tin va kinh nghiém vé xady dung khung
phap luat va cac diéu kién khac cho cac doanh nghiép
vlra va nho nang cao strc canh tranh;

(b) Thuc day ti€p xtc va trao déi gitra cac nha diéu hanh kinh
té, khuyén khich dau tu chung, thanh lap cac cong ty lién
doanh va mang ludi thong tin, dac biét la thdng qua cac
chuong trinh hgp tac hién cé cda Lién minh, dac biét la
khuyén khich chuyén giao cong nghé cirng va mém giita
cac doi tac, bao gbm cong nghé mdi va hién dai;

(c) Cung cadp théng tin, khuyén khich sang tao va trao doi
thuc tién t6t vé ti€p can thi trudng va tai chinh, bao gbm
cac dich vu kiém toan va ké toan dac biét ap dung cho
doanh nghiép nhé va vi mé;
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(d) Thuc ddy va hé trg cac hoat ddng lién quan cla khu vuc
tu nhan va hiép hdi doanh nghiép clia cac Bén;

(e) Tang cudng trach nhiém va nghia vu xa hoi ctia doanh
nghiép, khuyén khich cac hoat déng kinh doanh cé trach
nhiém, bao géom san xuat va tiéu dung bén virng. Viéc
hop tac nay sé dugc b trg dua trén quan diém cla
ngudi tiéu dung nhu vé thong tin san pham va vai tro
clia ngudi tiéu dung déi vai thi truong;

(f)  Thuc hién cac du &n hgp tac nghién ctiru chung, hé trg ki
thuat va hop tac vé cac tiéu chudn, quy chuan ky thuét
va quy trinh danh gia sy phu hgp trong cac nganh céng
nghiép dugc lva chon nhu da dugc thda thuan.

Diéu 45
Poi thoai chinh sach kinh té

Cac Bén nhat tri hgp tac thic day viéc trao ddi théng tin vé xu
hudéng va chinh sach kinh té clia cac Bén, chia sé kinh nghiém
V@i viéc diéu phéi chinh sach kinh té trong boi canh hgp tac va
héi nhap kinh té khu vire thdng qua cac co ché song phuong va
da phuong hién c6 trong cac linh vyrc cung quan tam, bao gom
viéc chia sé théng tin vé qua trinh cai cach va c6 phan héa doanh
nghiép nha nudc phu hgp véi quy dinh va phap luat clia cac Bén.

Diéu 46
Hop tac vé thué

1. Nham tang cudng va trién khai cac hoat dong kinh té cé
tinh t&i nhu cau xay dung khudn khé hanh chinh va quan
ly nha nuéc phu hop, cac Bén cam két quan trj t6t trong
linh vurc thué va sé thuc hién cac nguyén tac minh bach
hoéa va trao do6i thong tin trong khuén kho hiép dinh thué
song phuong gitra Viét Nam va Cac quéc gia Thanh vién.
Cac Bén cling nhét tri tang cudng trao ddi kinh nghiém,
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déi thoai va hgp tac nham chong tron thué va cac hanh
vi thué cé hai khéc.

2. Cac Bén nhat tri thic day hop tac trong linh vuc thué
nham tang cudng nang lyc quan ly va hanh chinh théng
qua, nhung khéng chi gidi han bdi, cac hinh thirc trao doi
kinh nghiém va ho trg ky thuat.

3. Cac Bén sé khuyén khich thyc thi hiéu qua cac hiép dinh
thué song phuong gitra Viét Nam va Cac nudc Thanh
vién va ang ho viéc can nhac cé cac hiép dinh méi tuong
tu trong tuong lai.

biéu 47
Hogp tac vé dich vu tai chinh

Cac Bé&n nhét tri t6 chirc d6i thoai vdi muc dich chinh 13 trao
dai thong tin va kinh nghiém vé moi trudng quan ly cla cac
Bén, va tang cudng hgp tdc nham nang cao hé thong ké toan,
ki€m toan, gidm sat va quan ly hoat déng ngan hang, bao hiém
va cac nganh tai chinh khac, bao gdm ca cac chuong trinh xay
dung nang luc trong cac [inh vuc ma cac Bén cung quan tam.

Piéu 48
Hop tac vé ngan ngira va giam nhe thién tai

1. Cac Bén nhat tri hgp tac ngan nglra va irng phé cé hiéu
qua cac thién tai nham gidm thié€u tén that vé sinh mang,
tai san, tai nguyén thién nhién, moi trudng va di san van
hoa va 16ng ghép gidm thi€u rui ro thién tai vao tat ca
cac nganh va [inh vuc can thiép & cap quoc gia va dia
phuong.

2. Trén cosd do, cdc Bén nhat tri :

(@) Chia sé thong tin vé giam sat, danh gia, du bao va canh
bao sém vé thién tai;
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(b) Tang cudng nang luc thdng qua chia sé kinh nghiém,
thuc tién tot nhat vé ngan nglra va giam nhe thién tai;

() HO trg 1an nhau vé ky thuat, cac thiét bi chuyén dung
va nguyén liéu can thiét dé quan ly thién tai va irng pho
khan cap;

(d) Tang cuong déi thoai gilra cac co quan cla cac Bén chiu
trdch nhiém vé quan ly thién tai va ing phé khan cap
nham hé trg va tang cudng hgp tac trong Iinh vuc nay.

Piéu 49
Phat trién va quy hoach vung va dé thi

1. CacBén nhét trithuc ddy hop tac va quan hé déi tac trong
linh vuc nay véi nhan thirc vé vai tro quan trong clia phat
trién va quy hoach vung va dé thj trong qua trinh tang
trudng kinh té, gidm nghéo va phat trién bén virng.

2. Hogp tac trong linh vuc phat trién va quy hoach vung va
dé thi c6 thé dugc tién hanh dudi nhirng hinh thirc sau:

(@) Trao d6i kinh nghiém trong gidi quyét cac van dé lién
quan dén phat trién va quy hoach ving va d6 thj mét
cach bén virng, bao gom:

- Cac chinh sach vé quy hoach db thi va co sé& ha tang co
lién quan, quy hoach viing va ma rong do thi, bao tén va
phat trién cac do thj cé gia tri lich s,

- Xay dung cac mang ludi d6 thi véi su tham gia cla cac co
quan quan ly trung uong va dia phuong, bao gom chinh
quyén thanh phd, cac hiép hoi va té chirc phi chinh phq,
cac co quan, cac nha thau va hiép hoi nganh nghé;

- Quan ly kién truc, quy hoach va md réng khong gian do
thi thong qua viéc sir dung cac cong cu Hé thong Thong
tin Bia ly (GIS);
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(b)

Quy hoach va phat trién cac trung tdm doé thj va cdi tao
trung tam thanh phé va quy hoach moi trugng do thi;

Quan hé db thj - ndng thon;

Phat trién co s& ha tang k§ thuat do thj, bao gom viéc cai
tao va nang cap hé thdong cap nudc do thi, xay dung hé
thong x{ ly nudc thai va chat thai ran, bao vé moi truong
va canh quan d6 thi.

H6 trg dao tao va xay dung nang luc cho cac nha quan ly
cap trung uong, vung va dia phuong trong viéc quy hoach
vung va dé thi, quan ly kién tric va cac di san kién truc;

Hop tac trong khudn khé céac té chirc quéc té lién quan
nhu UN-HABITAT va Dién dan D6 thi Thé gigi thong qua
cac chuong trinh nghién clru chung va t6 chirc cac cudc
hoi thdo va héi nghi nham trao doi thong tin va kinh
nghiém trong linh vurc phat trién va quy hoach d6 thi,
bao gdbm md réng do thi, thiét ké do thi, phat trién dat
dai, phat trién co s& ha tang ky thuat.

3. Cacbén nhat tri tang cuong hop tac, chia sé kinh nghiém
va thong tin gitra cac chinh quyén vung va db thi trong
viéc gidi quyét cac van dé doé thi phirc tap nham thac day
phat trién bén virng.

biéu 50

Lao dong, viéc lam va cac van dé xa hoi

1.
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Cac Bén nhat tri tang cudng hgp tac trong linh vurc lao
dong, viéc lam va cac van dé xa hoi, bao gobm hgp tac vé
lao dong, su gan két xa hoi va khu vuc, sirc khde va an
toan tai nai lam viéc, binh dang gidi, phat trién ky nang
tron doi, phat trién ngudn nhan luc, di cu quoc té va viéc
lam bén virng, an sinh xa hoéi véi muc dich cliing ¢6 khia
canh x3 hoi clia toan cau hoa.

Cac Bén tai khang dinh su can thiét ho trg qua trinh toan
cau héa c6 lgi cho tat cd moi ngudi va thuc day viéc lam
day dud va hiéu qua, viéc lam bén virng nhu mot nhan to
quan trong d6i véi phat trién bén vitng va gidm nghéo,
nhu dugc thdng qua tai Nghi quyét 60/1 clia Pai h6i déng
LHQ va Tuyén b cap B6 trudng tai H6i nghi Cap cao cla
H6i dong Kinh té va Xa hoi cia LHQ thang 7 nam 2006.
Hagp tac gitra hai B&én can phu hop va tinh dén dac diém
riéng va ban chat da dang cda tinh hinh kinh té va xa hoi
clia mbi Bén.

Cac Bén tai khang dinh cam két ton trong, thuc day va
thuc hién cac tiéu chuan lao déng dugc qudc té céng
nhan, nhu néu trong cac Céng udc cha To chirc Lao dong
Qudc té (ILO) ma cac Bén la thanh vién dugc dé cap trong
Tuyén bé cla ILO vé cac Quyén va Nguyén tac Co ban &
Nai lam viéc. Cac Bén dong y hop tac va ho trg ky thuat
nham thuc day viéc phé chuan céc tiéu chuén lao dong
dugc quoc té cong nhan khi thich hop va thuc hién cé hiéu
qua cac tiéu chudn lao ddng ma cac Bén da phé chuan.

Phu hogp véi phap luat, diéu kién va thu tuc ap dung &
nudc chi nha va cac diéu udc qudc té va cong udc lién
quan ma cac Bén la thanh vién, cac Bén sé bdo ddm rang
cbng dan clia Bén kia dang lam viéc hgp phép trén lanh
thd cdia nudc ch nha sé& khong bi phan biét déi x(r lién
quan td&i quéc tich trong cac van dé nhu diéu kién lam
viéc, thu lao, sa thai, so v&i cac diéu kién danh cho céng
dan cla nudc thi ba.

Cac hinh thirc hgp tac c6 thé bao gobm cac chuong trinh,
du an cu thé, do cac Bén nhat tri, cling nhu xay dung
nang luc, trao ddi chinh sach va cac sang kién vé cac chi
deé quan tdm chung trong khuon khé song phuong hoac
da phuong, nhu ASEM, EU - ASEAN va ILO.
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biéu 51
Théng ké

1. Cac Bén nhat tri thuc day hop tac trong viéc hai hoa hoa
va phat trién cac phuong phap théng ké, bao gém thu
thap, xt ly, phan tich va phd bién sé liéu thong ké.

2.  Dé dat dugc muc tiéu nay, cac Bén nhat tri tang cudng
hop téc, théng qua cac dién dan khu vuc va quéc té, CHU’UN,G V", i
thong qua viéc xay dung nang luc va cac du an ho trg ky KHUON KHO THE CHE
thuat khac, bao gébm viéc cung cdp phan mém théng ké
hién dai nham tang cudng chat lugng théng ké.
Pbiéu 52
Uy ban hén hop

1. Cac Bén nhat tri thanh 1ap mot Uy ban hdn hop, véi cac
thanh vién |a dai dién ctia hai Bén & cap cao nhéat c6 thé
vdi nhiém vu:

(@) Dam bao viéc thyc thi hiéu qua Hiép dinh nay;
(b) Xac dinh uu tién cho cadc muc tiéu cda Hiép dinh nay;

() Giam sat su phat trién clia méi quan hé toan dién gitra
cac Bén va dua ra cac khuyén nghi nham thdc day cac
muc tiéu clia Hiép dinh nay;

(d) Khi can thiét, yéu cau cac Gy ban hoac cac co quan khac
dugc thanh lap theo cac thda thuan khac gitra cac Bén
cung cap théng tin va xem xét cac bdo cdo do cac co
quan nay dé trinh;

(e) Trao déiy kién va dua ra cac khuyén nghi lién quan tdi

cacvan dé cung quan tam, bao gom cac hanh déng trong
tuong lai va cadc nguén luc c6 thé huy déng dé thuc hién;
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Giai quyét cac khac biét ndy sinh tir viéc ap dung va giai
thich Hiép dinh nay;

Xem xét moi théng tin do mét Bén dua ra lién quan dén
viéc thuc hién cac nghia vu va tién hanh tham van véi
Bén kia dé tim ki€m mot gidi phap chdp nhan dugc cho
ca hai Bén phu hgp véi biéu 57.

Uy ban hén hop théng thudng sé hop thudng nién luan
phién tai Ha NOi va Brdc-xen vao thoi gian theo thda
thuan glu’a hai Bén. Cac cudc hop bat thuong ctia Uy ban
hén hop c6 thé duogc tién hanh theo thoa thuan gitra cac
Bén. M&i Bén sé thay ph|en nhau chdi tri Uy ban hon hdp
Chuong trinh nghi su cdia Uy ban hén hop sé duoc xac
dinh theo sy thoa thudn gitra cac Bén.

Uy ban hén hgp sé thanh lap cac Tiéu ban va cac nhom
cdng tac chuyen trach dé hd trg cho Uy ban hdn hdp
thuc thi cac nhiém vy cda minh. Cac Tiéu ban va cac
nhom lam viéc dac trach do s& guri cac bao cao chi tiét vé
cac hoat ddng ctia minh cho Uy ban hdn hop tai mdi cudc
hop ctia Uy ban hén hop.

Cac Bén thoéa thuan rang Uy ban hdn hop ciing sé chiu
trach nhiém dam bao viéc thuc hién day du bat ky hiép
dinh hay nghi dinh thu hgp tac nganh da hay sé dugc ky
két gilra cac Bén.

Uy ban hdn hgp sé thdng qua quy dinh vé thd tuc hoat
dong cdia minh.

CHUONG VIII
CAC PIEU KHOAN CUOI CUNG

biéu 53
Cac nguon luc hgp tac

1. Cac Bén nhét tri cung cap cac ngudn luc thich hgp, bao
goém cac nguon lyc tai chinh, néu quy dinh va nguon luc
cla cac Bén cho phép, nham dat dugc cac muc tiéu hgp
tac néu trong Hiép dinh nay.

2. Cac Bén sé khuyén khich Ngan hang Dau tu chau Au tiép
tuc tién hanh cac hoat dong ctia minh tai Viét Nam, phu
hop véi cac tiéu chi vé tai chinh va tha tuc ctia minh.

Piéu 54
Piéu khoan mé rong Hiép dinh

1. Cac Bén c6 thé nhat tri md rong pham vi ap dung cla
Hiép dinh nay nham nang cao murc d6 hop tac, bao gom
viéc bd sung Hiép dinh bang cac thoa thudn hodc nghi
dinh thu trong cac linh vuc va hoat dong cu thé. Cac thda
thuan cu thé nay sé 1a phan khéng tach r&i cdia quan hé
song phuang nhu dugc quy dinh trong Hiép dinh nay va
la mot phan trong khudn khé thé ché chung.

65 I



2. Lién quan téi viéc thuc thi Hiép dinh, mi Bén c6 thé dua
ra dé nghi cda minh vé viéc mé& roéng pham vi hgp tac,
trén co s& xem xét kinh nghiém rut ra tur viéc thuec thi
Hiép dinh.

Piéu 55

Cac théa thuan khac

1.

Khong gdy phuong hai téi cac quy dinh lién quan cla
Hiép udc vé Lién minh chau Au va Hiép udc vé Chirc
nang Hoat déng cla Lién minh chau Au, Hiép dinh nay
cling nhu cac hoat déng trién khai theo Hiép dinh nay
sé khéng anh hudng dén quyén cla cac Qudc gia Thanh
vién trong viéc thuc hién cac hoat ddéng hop tac song
phuong véi Viét Nam hoac ky két, khi thich hop, cac hiép
dinh d6i tac va hop tadc mdi véi Viét Nam.

Hiép dinh nay s& khdng anh hudng dén viéc ap dung hoac
thuc hién cac cam két ctia moi Bén véi cac bén thir ba.

Cac hiép dinh hién c¢ lién quan t&i nhirng Iinh vuc hgp
tac cu thé thudc pham vi diéu chinh cta Hiép dinh nay
dugc coi nhu mét phan clia quan hé song phuong noi
chung nhu dugc quy dinh trong Hiép dinh nay va tao
thanh mot phan cda khuén khé thé ché chung.

piéu 56
Ap dung va giai thich Hiép dinh

1.
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M&i Bén c6 thé dua ra Uy ban hdn hop nghién clru giai
quyét bat ky su khac biét nao trong viéc ap dung hoac
giai thich Hiép dinh nay.

Uy ban hdn hgp cé thé gidi quyét van dé nay théng qua
khuyén nghi cda minh.

Diéu 57
Thuc hién nghia vu

1. Cac Bén c6 thé tién hanh cac bién phap chung hodac cu
thé can thiét dé thuc thi cac nghia vu cda minh trong
Hiép dinh nay va dam bdo rang cac bién phap dé phu
hop véi cac muc tiéu va muc dich cda Hiép dinh.

2. Néu mdt Bén cho rang Bén kia khong thuc hién nghia vy
theo Hiép dinh thi c6 thé dua ra cac bién phap thich hop.

3.  Trudc khi dua ra cac bién phap thich hgp, trir trudng
hop Hiép dinh bi vi pham nghiém trong, Bén mudn ap
dung bién phap sé& cung cap cho Uy ban hén hop tat ca
cac thong tin can thiét cho viéc danh giad ky ludng tinh
hinh nham tim ra mot gidi phap cé thé chdp nhan dugc
ddi véi cac Bén.

4. Cac Bén nhat tri rang vi muc dich gidi thich ding va ap
dung trén thuc tién Hiép dinh nay, thuat nglr “cac bién
phap thich hgp” dugc néu tai Biéu 57 (2) c6 nghia la cac
bién phap dugc thuc hién phu hgp véi luat phap quoc
té va tuong xung véi murc dé khong thuc thi cac nghia
vu theo Hiép dinh nay. Khi lua chon cac bién phap nay,
cac bién phap anh hudng it nhat dén viéc thyc hién Hiép
dinh nay sé& dugc uu tién. Cac bién phap nay sé dugc
théng bao ngay lap tirc cho Bén kia va sé dugc tham van
trong khuén khé Uy ban hén hgp néu Bén kia yéu cau.

biéu 58

Cac phuong tién

DE tao diéu kién cho hop tac trong khudn khé Hiép dinh nay,
hai Bén thda thuan sé cung cap cac phuong tién can thiét cho
cac quan chirc va chuyén gia tham gia vao viéc trién khai hagp

tac dé ho c6 thé thuc hién cac chirc ndng cdia minh, phu hgp
V@i cac quy tac va quy dinh ndi bo clia ca hai Bén.
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biéu 59

Cac tuyén bo

Cac Tuyén bo kem theo Hiép dinh nay la phan khong tach rai
cla Hiép dinh.

biéu 60

Lanh thé ap dung

Hiép dinh nay dugc ap dung trén lanh thé nudc Cong hoa xa
héi chi nghta Viét Nam, la mét Bén, va trénAIénh thdé Bén kia
la 13nh thé ma Hiép udc vé Lién minh chau Au dugc ap dung
theo nhirng diéu kién dugc néu trong Hiép udc do.

Piéu 61

Pinh nghia cac Bén

Vi muc dich ciia Hiép dinh nay, “cac Bén” cé nghia la nugc Cong
hoa xa hoi chii nghia Viét Nam, [la mét Bén, va Lién minh hoac cac
Qudc gia Thanh vién cta Lién minh, hoac Lién minh va cac Quoc
gia Thanh vién, phu hgp véi quyén han cdia minh, la Bén kia.
Piéu 62

An ninh quéc gia va cung cap théng tin

Khong cé quy dinh nao trong Hiép dinh nay yéu cau bat ky Bén
nao phai cung cap théng tin ma Bén d6 cho rang viéc cung cap
théng tin dé tréi vdi lgi ich an ninh thiét yéu cdia minh.

biéu 63

Hiéu luc va thoi han

1. Hiép dinh c6 hiéu luc ké tir ngay dau tién cda thang ké tiép,

sau ngay ma Bén cu6i cung thdng béo cho Bén kia viéc hoan
tat cac thui tuc phap luat can thiét dé Hiép dinh c6 hiéu luc.
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2. Hiép dinh nay c6 gia tri trong thai han 5 nam. Hiép dinh
nay sé& dugc mac nhién gia han trng nam mot, trur khi
mot Bén thong bao cho Bén kia bang van ban vé y dinh
cham dut hiéu lyc cha Hiép dinh 6 thang trudc khi két
thuc thoi han 1 nam gia han dé.

3.  Batky viéc sra d6i nao cda Hiép dinh nay cling phai dugc
su nhat tri cdia cadc Bén. Slra d6i d6 chi cé hiéu luc sau khi
Bén cudi cung thdong bao cho Bén kia viéc da hoan tat
moi thd tuc can thiét.

4.  MbGi Bén c6 thé chdm dut hiéu luc Hiép dinh nay bang
cach glri van ban théng bao cho Bén kia vé y dinh mudn
cham dut Hiép dinh. Viéc cham dut Hiép dinh sé c6 hiéu
lurc 6 thang sau khi Bén kia nhan dugc van ban thong bao.

biéu 64

Thoéng bao

Cac théng bao theo quy dinh tai Diéu 63 sé dugc chuyén téi

B& Ngoai giao Viét Nam va Ban Téng Thu ky HoOi déng Lién

minh chau Au.

Diéu 65

Ngon ngir Hiép dinh

Hiép dinh nay dugc lam bang tiéng Viét, Bun-ga-ri, Séc, Pan

Mach, Ha Lan, Anh, E-xt6-ni-a, Phan Lan, Phap, bulrc, Hy Lap,

Hung-ga-ri, |-ta-li-a, Lat-vi-a, Lit-va, Man-ta, Ba Lan, B6 Pao

Nha, Ru-ma-ni, Xl6-va-ki-a, XlI6-ve-ni-a, Tay Ban Nha va Thuy
Dién; cac van ban nay déu c6 gia tri phap ly nhu nhau.
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PHU LUC

TUYEN BO CHUNG VE QUY CHE KINH TE THI TRUONG

Cac bén sé tang cuong hgp tac hudng tdi s6m cong nhan quy
ché kinh té thi truong clia Viét Nam trong thdi gian s6m nhat,
tuy theo cac thu tuc lién quan

TUYEN BG DON PHU'ONG CUA LIEN MINH CHAU AU VE HE
THONG U'U BAI PHO CAP (GSP)

Lién minh chau Au thira nhan tam quan trong cla GSP déi
vGi phat trién thuong mai va sé hgp tac hon nita thong qua
cac hoat dong nhu, nhung khdng chi gidi han bdi, doi thoai,
trao doi va xay dyng nang luc nham gitp Viét Nam tan dung
t6i da Hé théng wu dai pho cap phu hop véi thd tuc lién quan
clia cac Bén va tién trién trong chinh sach thuong mai cda EU.

TUYEN BO CHUNG VE DIEU 24 (HQP TAC CHONG RUA TIEN
VA TAI TRO KHUNG BO)

Cac bén nhat tri rang Uy ban hdn hgp sé 1ap danh sach cac co
quan cé thdm quyén chiju trach nhiém trao ddi cac théng tin
lién quan theo quy dinh clia Biéu nay.

TUYEN BO CHUNG VE PIEU 57 (THU'C THI NGHIA VU)

DE gidi thich dung va ap dung Hiép dinh nay trong thuc té,
cac Bén nhat tri rang, thuat ng “vi pham nghiém trong Hiép
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dinh” tai Biéu 57(3), phu hgp vai Dieu 60 (3) cia Cong udc Vién
vé Luat biéu udc qudc té nam 1969 (Cong udc Vién) bao gom:

(@) Viéc khdng thuc hién Hiép dinh ma khong c6 quy dinh
ché tai trong Cong udc Vién; hoac

(b) Vipham yéu té thiét yéu cla Hiép dinh, nhu dugc néu tai
Piéu 1(1) va (2) va biéu 8.

Trong trudng hgp vi pham nghiém trong Hiép dinh, bién phap
ché tai sé dugc thdng bao ngay lap tlrc cho Bén lién quan.
Theo yéu cau clia Bén lién quan, Uy ban hdn hop sé tién hanh
tham van khan cap trong thoi gian téi da la 30 ngay dé xem
xét k¥ ludng cac khia canh, hodc co s&, cla bién phap ché tai
v@i muc dich tim ra gidi phap chap nhan dugc cho cac Bén.
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QUAN HE VIET NAM - LIEN MINH CHAU AU

Téng quan

1990: Viét Nam va Céng ddong Chau Au chinh thirc thiét 1ap
quan hé ngoai giao.

1992: Viét Nam va Cong dong Chau Au ky Hiép dinh dét may.

1995: Viét Nam va Cong dong Chau Au ky Hiép dinh Khung
Hogp tac Viét Nam - EC.

1996: Uy ban Chau Au thanh Iap Phai doan Pai dién thudng
trurc tai Viét Nam.

1997: Viét Nam tham gia Hiép dinh hgp tac ASEAN - EU.
2003: Viét Namva EU chinh thirctién hanh déithoai nhan quyén.
2004: HOi nghj Cap cao Viét Nam - EU lan thr | tai Ha Noi.
2005: Viét Nam théng qua Dé an téng thé va Chuong trinh

hanh dong dén 2010 va dinh hudng t&i 2015 vé quan hé Viét
Nam - EU.
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2008: Viét Nam va EU bat dau khai dong tién trinh dam phan
PCA.

2010: Ky tat Hiép dinh PCA Viét Nam - EU.

2012: Ky chinh thirc Hiép dinh PCA Viét Nam - EU va tuyén bo
khéi dong dam phan Hiép dinh FTA Viét Nam - EU.

K& tlr khi chinh thirc thiét 1ap quan hé ngoai giao dén nay,
quan hé hai bén da di vao khuén khd, phat trién nhanh chong
ca vé chiéu réng va chiéu sau. EU trg thanh mot trong cac déi
tadc quan trong hang dau clda Viét Nam trén nhiéu linh vurc,
dac biét la kinh t€, thuong mai, dau tu, déng gbp tich cyc vao
qua trinh phat trién kinh té - xa hdi va hdi nhap kinh té quéc
té clia Viét Nam.

Hiép dinh Déi tdc va Hop tdc toan dién (PCA) giira Viét Nam
va EU:

Quan hé Viét Nam - EU phét trién nhanh chong ca vé bé rong
lan chiéu sau dat ra yéu cau xay dung mot khudn khé hop
tac mai, phan anh dugc méi quan hé déi tac dang phat trién
manh mé va xady dung khuon khé phap ly mai thay thé cho
Hiép dinh khung Viét Nam - EC nam 1995.

Sau9vongdam phan (tr6/2008 dén 10/2010), ngay 4/10/2010,
Hiép dinh PCA da dugc ky tat bén |& HOi nghi ASEM-8 tai Bi
trudc su chimng kién cda Thu tudng Nguyén Tan Ding va Chi
tich EC Barroso.

Ngay 27/6/2012, B trudng Ngoai giao Pham Binh Minh va
Dai dién cap cao clia EU vé chinh sach déi ngoai va an ninh da
cung ky chinh thirc Hiép dinh PCA tai Brussels, Bi.

PCA gilra Viét Nam va EU danh dau mot moc mdi trong quan
hé hgp tac hai bén, thé hién nhirng budc phat trién to I6n, sau
réng clia quan hé Viét Nam - EU trong 20 nam qua, dong thoi
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tao co sd phap ly dua quan hé hop tac Viét Nam -EU budc
sang mot giai doan mdi v&i pham vi réng 16n va mdrc do hop
tac sau sac hon.

I. Chinh tri:

1.1. Tiép xuc va trao ddi doan cap cao:
Vé phia Viét Nam:

7/1993: Thii tuéng Chinh phd V6 Van Kiét tham Uy ban Chau
Au (EQ).

2/1995: Cha tich Quéc hoi Néng Bdrc Manh tham Nghi vién
Chau Au (EP).

1/1996: Ph6 Thi tudng Tran Burc Luong tham Uy ban Chau
Au (EC).

4/1998: Thui tudng Phan Van Khai tham Uy ban Chau Au (EC).
9/2002: Thu tudng Phan Van Khai tham Uy ban Chau Au (EC).
3/2004: T6ng Bithu Néng Birc Manh tham Uy ban Chau Au (EC).

3/2005: Chd tich Quéc hoi Nguyén Van An tham Nghi vién
Chau Au (EP).

9/2006: Thu tudng Nguyén Tan Diing tham lam viéc Uy ban
Chéu Au (EQ).

4/2010: Th( tuéng Nguyén Tén Diing gdp Chu tich Hoi dong
Chau Au bén Ié HOi nghi Thugng dinh an ninh hat nhan tai
Washington, My.

10/2010: Thatudng Nguyén Tan Diingthdm Uyban ChauAu(EC).

7/2010: Pho Chd tich Quéc héi Tong Thi Phong tham Nghi
vién Chau Au (EP).

—

6/2011: Pho Thu tudng, BO trudng Ngoai giao Pham Gia
Khiém gdp Pai dién cap cao EU vé chinh sach déi ngoai va an
ninh Catherine Ashton bén |&é H6i nghi FMM 10 tai Hung-ga-ri.

12/2011: Chu tich Quéc hdi Nguyén Sinh Hung tham Nghi
vién Chau Au (EP).

3/2012: Thu tudng Chinh pha Nguyén Tan Ding gap Chu
tich H6i ddng Chau Au Herman Van Rompuy va Chu tich EC
Barroso bén [& HOi nghi Thugng dinh an ninh hat nhan tai
Seoul, Han Quoc.

4/2012: B6 trudng Ngoai giao Pham Binh Minh gdp Dai dién
cap cao cua EU vé chinh sach d6i ngoai va an ninh Catherine
Ashton bén Ié H6i nghi AEMM-19 tai Brunei.

6/2012: B6 trudng Pham Binh Minh tham EU va ky chinh thirc
Hiép dinh PCA Viét Nam - EU. Cly vién Thuong mai EC Karel De
Gucht va B trudng Bo Cong thuong Vi Huy Hoang da chinh
thire khéi dong dam phan hiép dinh ty do thuong mai song
phuong (FTA) gitra Viét Nam va EU tai Brussels.

Vé phia EU:

7/1994: Uy vién EC phu trach d6i ngoai Hans Van Den Broek
tham Viét Nam.

9/1995: Phé Chu tich EC Manuel Marin tham Viét Nam.

1/2004: Uy vién EC phu trach An toan thyuc pham, Y t& cong
cbng va Bao vé ngudi tiéu dung David Byrne tham Viét Nam.

7/2004: Dac phai vién cla EU phu trach vé van dé ASEM Hans
Van Den Broek lam viéc vé&i Viét Nam.

10/2004: Ch(i tich EC Romano Prodi va Uy vién thuong mai EC
Pascal Lamy lam viéc tai Viét Nam.
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4/2005: Uy vién thuong mai EC Peter Mandelson 1am viéc véi
Viét Nam.

10/2005: Tong Vu trudng déi ngoai EC Eneko Landaburu tham
Viét Nam.

11/2005: Uy vién EC phu trach An toan thuc pham, Y t& cong
cbng va Bao vé nguai tiéu dung M. Kyprianou tham Viét Nam.

4/2006: Uy vién d6i ngoai EC Benita Ferrero-Waldner tham
Viét Nam.

5/2006: Ch tich Uy ban tu do dan su, tu phap va ndi vu kiém
Chu tich Phai doan EP quan hé véi Béng Nam A va ASEAN 6ng
Harmut Nassauer tham Viét Nam.

11/2007: Chu tich EC José Manuel Barroso tham chinh thirc
Viét Nam (chuyén tham chinh thirc dau tién cdia Chu tich EC
ké tir khi hai bén thiét Iap quan hé ngoai giao).

5/2009: Uy vién déi ngoai EC Benita Ferrero-Waldner hoi kién
Thu tudng Nguyen Tan Dlng.

2/2010: Uy vién thuong mai EC Karel de Gucht tham 1am viéc
Viét Nam.

3/2010: Doan cac Nghij s§ EP tham Viét Nam.

2/2012: Téng gidam d6c diéu hanh Co quan d6i ngoai EU tham
Viét Nam va tién hanh tham van chinh tri cdp Thu trudng
ngoai giao lan dau tién véi Viét Nam.

3/2012: Uy vién EC phu trach hop tac phat trién Andris
Piebalgs tham lam viéc tai Viét Nam.

10/2012: Chu tich Hoi ddng Chau Au Herman Van Rompuy
tham chinh thdrc Viét Nam.
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1.2. Co ché dai thoai, hop tac:

Uy ban H8n hop Viét Nam - EC (UBHH) (theo Hiép dinh
khung 1995): Ca cau t6 chirc UBHH bao gom:

- T& cdng tac Vit Nam - EC vé Thuong mai va dau tu.
- T0 cbng tac Viet Nam - EC vé Hop tac phat trién.

- Tiéu ban Viét Nam - EC vé xdy dung Thé ché, Cai cach
Hanh chinh, Quan tri va Nhan quyén

- Tiéu ban Viét Nam - EC vé Khoa hoc va Cong nghé.
1.3. Hop tac trong cac dién dan da phuong va khu vuc

Ngoai ra, Viét Nam va EU ciing hop tac tai cac dién dan da
phuong va té chic quéc té, dac biét la trong khudn khé hgp
tac ASEAN - EU, ASEM va Lién hgp qudc. Hai bén cling hgp
tac v&i nhau trong viéc giai quyét cac van dé toan cau nhu
bién doi khi hau, phat trién bén virng, an ninh nang lugng,
chéng khiing bo, chéng phé bién vi khi hay diét hang loat,
di cu bat hgp phap...

Il. Hop tac kinh té:

EU hién la mot trong nhirng d6i tac dau tu va thuong mai
hang dau cua Viét Nam vai kim ngach thuong mai hai chiéu
ngay cang tang. Vé dau tu, hau hét cac nudc thanh vién va cac
tép doan Ién cla EU da dau tu vao Viét Nam.

Thuong mai la tru cét quan trong trong quan hé Viét Nam -
EU. Trong giai doan 2000 - 2010, kim ngach thuong mai hai
chiéu da tang 4,3 lan tr mirc 4,1 ty USD nam 2000 [én 17,75 ty
USD nam 20107, nam 2011 dat 24,29 ty USD, tang 36,88% so

1 Chi tinh riéng nam 2006, kim ngach xuét nhap khau giita ta va EU d3
dat khodng 10,2 ty USD gép 51 lan téng kim ngach nam 1990, gap 7,39
lan téng kim ngach nam 1995.
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vGi nam 2010; trong d6 xuat khiu cta Viét Nam vao EU dat
16,55 ty USD, tang 45,32%, nhap khau cda Viét Nam tir EU dat
7,75 ty USD, tang 21,79% so véi nam 2010. Thuong mai hai
chiéu 7 thang dau nam 2012 dat 15,47 ty tang 20,39% so vdi
cling ky ndm ngoai. Trong do, xuat khau ctia Viét Nam sang EU
dat 10,91 ty USD, tang 23,73%; nhap khau clia Viét Nam tur EU
dat 4,56 ty USD, tang 13,07%. Hién EU la mot trong nhirng d6i
tac thuong mai I6n nhat cha Viét Nam, la thj trudng xuat khau
|&n thir hai clia Viét Nam (sau M) va la thi truong 16n cho mot
s6 mat hang xudt khau chi lyc cha Viét Nam nhu giay dép,
may mac, thay san, do g, dién tlr, hang tiéu dung. Cac nhém
hang xuat khau chu luc cta Viét Nam sang EU la giay da, dét
may, ca phé hat xanh, do gb, hai san. Cac mat hang Viét Nam
nhap khau chinh t&r EU Ia may méc thiét bi phu tung, phuong
tién van tai va phu tung, dugc phdm, phan bon...

DPac diém noi bat trong thuong mai hai chiéu Viét Nam - EU
la tinh b& sung cao, it canh tranh. Co cdu hang xuat khau cla
Viét Nam vao EU da chuyén dich theo hudng tang ty trong
hang hoa chat lugng cao, thuc pham sach, thd cong m§ nghé,
giam ty trong hang chat lugng trung binh, hang ndng san tho.

Vé dau tu, cac nudc thanh vién EU la mét trong cac nha dau
tu hang dau tai Viét Nam. Tinh dén thang 6 nam 2012, da c6
20 trong téng s6 27 nudc EU dau tu vao Viét Nam véi 1.188
du &n con hiéu luc véi tong vén dang ky trén 18 ty USD. Cac
doanh nghiép Viét Nam cling c6 34 dy an dau tu sang 12
nudc EU (g6m Bi, Bungary, Séc, Phap, Blrc, Hy Lap, Ha Lan,
Ba Lan, Tay Ban Nha, Thuy Dién va Anh) vai téng vén dang
ky dat 35,9 triéu USD.

Vé hgp tac phat trién (ODA), EU 1a nha tai trg song phuong
I&n thi hai vé ODA va la nha cung cap vién trg khéng hoan
lai I6n nhat cho Viét Nam vai tdng ODA cam két trong giai
doan 1996-2010 la hon 11 ty USD (gidi ngan hon 5 ty USD),
gop phan tich cuc vao qua trinh phat trién kinh té xa héi cta
Viét Nam.
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Vé hop tac chuyén nganh, EC va cac nudc thanh vién EU hop
tac chat ché véi Viét Nam trong nhiéu Iinh vyc chuyén nganh
thudc cac Iinh vuc uu tién cda Viét Nam va EU cé thé manh
nhu: hé trg thé ché, khoa hoc cong nghé, gido duc, phap luat,
y té, tai chinh ngan hang, néng nghiép, van hoéa va du lich.

B0 Ngoai giao Viét Nam
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GIG1 THIEU VE LIEN MINH CHAU AU

Lién minh Chau Au (EU) la mét d6i tac kinh té va chinh tri doc
dao gdom 27 nudc Chau Au (28 nudc ké tir ngay 1 thang 7 nam
2013)" va chiém phan Ién dién tich cla luc dia.

EU ra dai trong tro tan cla Chién tranh Thé gidi lan th hai.
Nhirng budc di dau tién 1a nham thdc day hgp tac kinh té, y
tudng la cac nudc co trao d6i bubn ban phu thudc 1an nhau
vé kinh té s& c6 nhiéu kha nang tranh dugc xung doét. Ké tir
dé, EU da phat trién thanh mot thj trudng chung khéng 16, vai
dong euro la dong tién chung. V&i khai dau la mot lién minh
thuan tdy vé kinh té, ngay nay, EU da phat trién thanh mot t6
chirc bao trum tét ca cac linh vurc chinh sach, tir vién trg phat
trién dén maéi truong.

EU da trdi qua nlra thé ky hoa binh, 8n dinh va thinh vuong,
nang cao murc song cla ngudi dan va st dung déng tién
chung. Nh& bai bé kiém soat bién gidi gitra cac nudc EU, ngudi

1 Cac nudc thanh vién ca Lién minh chau Au: Ao, B, Bun-ga-ri, Sip, Cong
hoa Séc, Pan Mach, Estonia, Phan Lan, Phap, Buc, Hy Lap, Hungary,
Ireland, Y, Latvia, Lithuania, Luc-xd3m-bua, Malta, Ha Lan, Ba Lan, B6
DPao Nha, Rumani, Slovakia, Slovenia, Tay Ban Nha, Thuy Dién va Anh.
Croatia du kién sé gia nhap EU vao thang 7 nam 2013 trong khi cac
nudc ing clr vién khac bao gom Céng hoa Macedonia thudc Nam Tu
c@, Iceland, Montenegro, Serbia va Thé NhT Ky.
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dan c6 thé di lai tu do, séng va lam viéc & Chau Au nhd vay
cling tr& nén de dang hon rat nhiéu.

Lién minh Chau Au dua trén co s& phap tri. Biéu ndy cé nghia
l[a moi cong viéc ma EU thyc hién la dua trén cac hiép udc
dugc tat cd cac nudc thanh vién thda thuan moét cach tu
nguyén va dan chd. Nhirng hiép dinh nay dé ra cac muc tiéu
cla EU trong rat nhiéu linh vuc.

Nhan pham, quyén tu do, dan chu, binh dang, nén phap trj va
sy tén trong quyén con ngudi la cac gia tri nong c6t clia EU. K&
tur khi ky két Hiép udc Lisbon vao nam 2009, Hién chuong clia
EU vé Cac Quyén Co ban da tap hop tat ca nhirng quyén nay
trong mot van kién chung. Cac thé ché va Chinh phd cac nuéc
thanh vién EU cé nghia vu gin gilr cac gia trj do.

Thitrudng chung la dong luc kinh té chi yéu clia EU, cho phép
hau hét cac hang héa, dich vy, tién té va ngudi dan dugc di
chuyén tu do. V&i hon 500 triéu dan, EU chi€ém hon mét phan
tu GDP cUa thé gidi, la ngudn dau tu truc ti€p nudc ngoai
I&n nhat trong nén kinh té toan cau va chiém mot phan nam
thuong mai toan cau, moét cong cu chl chét dé phat trién kinh
té. Chau Au 1a nha xuat khau hang héa san xuét cdng nghiép
va dich vu I&n nhat thé gidi, dong thai cling la thi truong xuat
khau 16n nhat cdla han mét tram nudc.

Lién minh c6 mot co cdu thé ché déc ddo. Cac uu tién chinh,
khai quat clia EU dugc dé ra bdi Hoi dong Chau Au, Hoi dong
nay tap hgp cac nha lanh dao cap qudc gia va cap Lién minh .
Cac Nghi st dugc bau truc tiép dai dién cho cac cong dan Chau
Au trong Nghi vién Chau Au. Lgi ich cGia EU dugc thic ddy béi
Uy ban Chau Au va cac Uy vién - do quéc gia thanh vién dé clr
v6i su tham van y kién clia Cha tich Uy ban Chau Au, sau khi
dugc Nghi vien Chau Au théng qua. Cudi cung, cac Chinh phu
bao vé lgi ich quoc gia clia dat nudc minh trong HOi déng Lién
minh Chau Au. Trong s6 rat nhiéu cac thé ché va co quan lién
thé ché khac, c6 hai co quan déng vai tro trong yéu: Toa Tu
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phép dé duy tri quyén luc ctia luat phap Chau Au va Toa Kiém
toan kiém soat tai chinh cac hoat déng ctia EU.

Cung vai su tiép tuc Ién manh cda Lién minh, EU van tap trung
minh bach hoa va dan chd héa cac thé ché quan tri cia minh.
Nghi vién Chau Au dugc bau truc tiép dang dugc trao thém
nhiéu quyén hon, cac nghi vién quéc gia dugc giao mdt vai
trd to 16n hon, hoat ddng bén canh cac thé ché cla Chau Au.
Cong dan Chau Au ngay cang c6 nhiéu kénh dé tham gia vao
tién trinh chinh tri cda EU va c6 thé tham gia bang bat ky ngon
ngl nao trong s6 23 ngdn nglr chinh thirc cla EU.

Lién minh Chau Au cling déng mot vai trd quan trong trong
quan hé qudc té thong qua ngoai giao, thuong mai, dau tu,
vién trg phat trién va cac té chic quéc té, vai cac lgi ich va
trdch nhiém vdi an ninh khu vuc va toan cau ngay cang tang.
Pac biét, EU thé hién tinh doan két qua viéc cung cdp hon
mot nlra tong s6 vién trg phat trién quéc té va la nha tai trg
|&n nhat thé gidi vé vién trg nhan dao. EU ngay cang tich cuc
trong cong tac phong nglra xung doét, quan ly khdng hodng
va kién thiét hoa binh, thdng qua cac co quan quan ly khiing
hodng do EU ding dau, cling nhu théng qua cac cdng cu doi
phé khiing hodng va 6n dinh tinh hinh. Ngoai ra, EU cling cam
két hé trg hé théng da phuong va cai cach hé théng nay, cac
cudc dam phan toan cau vé thuong mai va bién doi khi hau,
cling nhu chuong trinh nghi su vé quan tri toan cau.

EU c6 quan hé ngoai giao v&i gan nhu tat ca cac nudc trén thé
gidi. Lién minh c6 quan hé déi tac chién lugc vdi cac doi tac
quéc té chu chét, cd cam két sdu sac vai cac cudng quoc dang
noi lén trén toan cau, va da ky cac Hiép dinh Lién két song
phuong véi mot s6 quéc gia 1an can. O nudc ngoai, Lién minh
dugc dai dién bdi cac Phai doan EU c6 chirc nang tuong tyu
nhu cla mét Dai S& quan. Ca quan B6i Ngoai Chau Au (EEAS)
trg gitip Pai dién Cap Cao cla Lién minh Chau Au vé B6i Ngoai
va Chinh sach An ninh, ngudi cht toa HSi dong B6i Ngoai cla
B& trudng Ngoai giao Cac Nudc Thanh vién va thuc hién chinh
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sach ngoai giao va an ninh chung, ddm bao tinh nhat quan va
su phoi hop trong hoat déng doi ngoai clia EU.

Cubi cung, EU dugc nhan dién thong qua nhiéu biéu tugng,
trong do6 bi€u tugng dugc nhiéu ngudi biét dén nhat 1a 1a c&
Chau Au, mét vong tron gdm 12 ngdi sao vang trén nén xanh
lam tugng trung cho cac ly tudng théng nhat, doan két va hoa
hop gitta cac dan tdc Chau Au. Ngay Chau Au dugc t6 chirc
vao mung 9 thang 5, dé ky niém y tudng Lién minh Chau Au
da dugc Bo trudng Ngoai giao Phap Robert Schuman dua ra
lan dau tién vao ngay nay nam 1950. Giai diéu EU ca dugc lay
tlr Ban Giao hudng s6 9 do Ludwig Van Beethoven sang tac
nam 1823. “Théng nhat trong da dang” la khdu hiéu cda Lién
minh. Khau hiéu nay biéu thi cach thirc ngudi dan Chau Au
tap hop dudi hinh thirc Lién minh Chau Au dé phan dau vi hoa
binh va thinh vugng, trong khi van duy tri dugc sy phong phu
va da dang cla cac nén van hoda, truyén théng va ngén ngit
khac nhau cda luc dia.

Phéai doan Lién minh Chau Au tai Viét Nam

83 I



TABLE OF CONTENTS

1. Foreword by Foreign Minister Pham Binh Minh................. 87

2. Foreword by Catherine Ashton - High Representative of the
European Union for Foreign Affairs and Security Policy ...89

3. Partnership and Cooperation Agreement ..........cccecevvvenne. 91
4, Annex 1: Vietnam - EU relations ......cccccevecvvveecerenreinennens 158

5. Annex 2: Introduction to the European Union ................. 166

This publication has been produced with the assistance of the European Union.
The contents of this publication are the sole responsibility of the authors and
can in no way be taken to reflect the views of the European Union. Neither the
European Union institutions and bodies nor any person acting on their behalf
may be held responsible for the use which may be made of the information
contained therein.

Designed & Printed by: Luck House Graphics
Publishing permit No. 621/Qb-LBXH
Publishing registration No. 83-2012/CXB/283-318/LBXH
Code: 283-318

26-12

85 I



FOREWORD BY FOREIGN MINISTER
PHAM BINH MINH

The Viet Nam - EU Partnership and Cooperation Agreement
(PCA) signed on 27" June 2012 is a milestone and a vivid
manifestation of the comprehensive and far reaching
development of the Viet Nam - EU relations over the past
20 years, elevating the bilateral relations to a new high
of equal partnership and comprehensive cooperation in
commensurate with the deepened unification and enhanced
role of the EU in the 21t century as well as the growing
stature of Viet Nam after 25 years of successful reforms and
international integration.

The Viet Nam - EU relations have seen positive and
comprehensive developments in recent years. The EU has
become one of Viet Nam’'s leading partners in many areas,
especially development cooperation, trade and investment,
making worthy contribution to the cause of national
development and international integration of Viet Nam.

With the signature of the Viet Nam - EU PCA, we have every
reason to be optimistic about the prospects of the Viet Nam
- EU relations in the future. The agreement deepens and
broadens the bilateral cooperation in areas that Viet Nam
needs and the EU has strengths, including development
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cooperation, economics - trade, education - training, science
- technology, agriculture, health and tourism. This creates
favorable conditions for Viet Nam to promote mutually
beneficial cooperation with the EU in the implementation
of the Strategy on economic and social development for
the period of 2011 - 2020. The PCA also creates important
premises for Viet Nam and the EU to engage in negotiations
of a Free Trade Agreement (FTA) and work closely towards
early recognition of Viet Nam'’s market economy status.

Besides bilateral relations, the PCA also governs the
cooperation between Viet Nam and the EU at regional and
international fora and in addressing global challenges. In this
connection, furthering relations with Viet Nam opens windows
of opportunity for the EU to promote relations with countries
in South East Asia given the rapid changes and evolving
architecture in the region with ASEAN at the center. For Viet
Nam, this is a good opportunity to continue to promote
partnership with all EU's Member States both in depth
and in breadth, thus effectively implementing the foreign
policy of independence, self-reliance, peace, cooperation
and development; multilateralization and diversification of
external relations; a reliable friend, partner and responsible
member of the international community.

Pham Binh Minh
Minister of Foreign Affairs
Socialist Republic of Viet Nam
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FOREWORD BY CATHERINE ASHTON
- HIGH REPRESENTATIVE OF THE
EUROPEAN UNION FOR FOREIGN
AFFAIRS AND SECURITY POLICY

The EU has strong stakes in the success of Vietnam's reforms.
The signature of the new-generation Vietnam-EU Partnership
and Co-operation Agreement (PCA) is an important milestone
in EU-Vietnam relations and a testimony to the rapidly
growing importance of Vietnam-EU ties. It demonstrates the
commitment of the EU to forge a modern, broad-based and
mutually-beneficial partnership with Vietnam.

Since the establishment of diplomatic relations in October
1990, Vietnam-EU relations have developed very rapidly,
moving from aninitial focus on trade and aid to a broader, more
diversified and more political partnership. The new PCA, which
is based on shared interests and principles such as equality,
mutual respect, the rule of law and human rights, will open a
new era in bilateral relations. It will broaden further the scope
of our cooperation in areas such as trade, the environment,
energy, science and technology, good governance, as well as
tourism, culture, migration, counter terrorism and the fight
against corruption and organised crime.
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The PCA will also allow Vietnam and the EU, which share the
same interest in a strong multilateral rule-based system and
strong institutions of global governance, to further enhance
cooperation on global and regional challenges, including
climate change, terrorism and non-proliferation of weapons
of mass destruction, all issues on which Vietnam is willing to
play an increasingly important role.

The PCA brings on board the EU and all its Member
States, providing opportunities to increase the coherence
and synergies between EU policies and between EU and
individual Member States’ policies. The Government of
Vietham and the EU have already identified some priorities
for immediate action under the PCA. The EU for its part is
committed to taking its full share in the implementation of
the Agreement and to making full use of all the cooperation
possibilities it opens.

We look forward to the trade and investment principles
established in PCA being completed soon by a Vietnam-EU
Free Trade Agreement (FTA), which will also bring two-way
trade and investment to new levels.

Catherine Ashton
High Representative of the European Union
for Foreign Affairs and Security Policy

I OO0

FRAMEWORK AGREEMENT
ON COMPREHENSIVE PARTNERSHIP
AND COOPERATION BETWEEN
THE EUROPEAN UNION AND ITS MEMBER
STATES, OF THE ONE PART,
AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM, OF THE OTHER PART

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as “the Union”
and

The Kingdom Of Belgium,

The Republic Of Bulgaria,

The Czech Republic,

The Kingdom Of Denmark,

The Federal Republic Of Germany,

The Republic Of Estonia,
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Ireland,

The Hellenic Republic,

The Kingdom of Spain,

The French Repubilic,

The Italian Republic,

The Republic of Cyprus,

The Republic of Latvia,

The Republic of Lithuania,

The Grand Duchy of Luxembourg,
The Republic of Hungary,

Malta,

The Kingdom of The Netherlands,
The Republic of Austria,

The Republic of Poland,

The Portuguese Republic,
Romania,

The Republic of Slovenia,

The Slovak Republic,

The Republic of Finland,

=V

The Kingdom of Sweden,
The United Kingdom Of Great Britain And Northern Ireland,

Contracting Parties To The Treaty On European Union And
The Treaty On The Functioning Of The European Union,

Hereinafter Referred To As The “Member States”,
Of The One Part, and

The Socialist Republic of Vietham,

hereinafter referred to as “Vietnam”,

of the other part,

Hereinafter jointly referred to as “the Parties”,

CONSIDERING the traditional links of friendship between the
Parties and the close historical, political and economic ties
which unite them,

WHEREAS the Parties attach particular importance to the
comprehensive nature of their mutual relationship, as
demonstrated, inter alia, by the Vietnamese “Master Plan for
relations between Vietnam and the European Union until
2010 and orientations towards 2015"” of 2005 and the ensuing
discussions between the Parties,

WHEREAS the Parties consider that this Agreement forms part
of a wider and coherent relationship between them through
agreements to which both sides are parties together,

REAFFIRMING their commitment to the general principles
of the international law and the purposes and principles of
Charter of the United Nations, and the respect for democratic
principles and human rights,

93



REAFFIRMING their respectfor the independence, sovereignty,
territorial integrity and national unity of the Socialist Republic
of Vietnam,

REAFFIRMING their attachment to the principle of good
governance and the fight against corruption,

REAFFIRMING their desire to promote economic and social
progress for their peoples, taking into account the principle
of sustainable development and environmental protection
requirements,

CONSIDERING that the International Criminal Court
constitutes an important development for peace and
international justice, which aims at the effective prosecution
of the most serious crimes of concern to the international
community,

WHEREAS the Parties share the view that the proliferation of
weapons of mass destruction (WMD) poses a major threat to
international security and wish to strengthen their dialogue
and cooperation in this area. The adoption by consensus
of United Nations Security Council (UNSC) Resolution 1540
underlies the commitment of the whole international
community to fight against the proliferation of weapons of
mass destruction,

RECOGNISING the need to strengthen disarmament as
well as non-proliferation commitments under international
obligations applicable to the Parties,

EXPRESSING their full commitment to fighting all forms of
terrorism in conformity with international law, including
human rights law and humanitarian law, and to establishing
effective international cooperation and instruments to ensure
their eradication, and recalling the relevant UNSC Resolutions,

I O/

RECOGNISING the importance of the Cooperation Agreement
of 7 March 1980 between the European Economic Community
and Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and
Thailand - member countries of the Association of South-East
Asian Nations (ASEAN) - and which was extended to Vietnam
in 1999, as well as the Cooperation Agreement between the
European Community and the Socialist Republic of Vietnam
of 17 July 1995,

RECOGNISING the importance of strengthening the existing
relationship between the Parties with a view to enhancing
cooperation between them, and their common will to
consolidate, deepen and diversify their relations in areas
of mutual interest on the basis of sovereignty, equality,
non-discrimination, respect for the natural environment and
mutual benefit,

RECOGNISING Vietnam'’s status as a developing country and
taking account ofthe Parties’ respective levels of development,

RECOGNISING the significant importance of development
cooperation to developing countries, especially the low-
income and lower middle-income developing countries, for
their sustained economic growth, sustainable development
and timely and full realisation of the internationally agreed
development goals, including the United Nations' Millennium
Development Goals,

RECOGNISING the progress made by Vietnam towards
achieving the Millennium Development Goals and in
the implementation of its Strategy for Socio-Economic
Development, as well as its current level of development as a
low income developing country,

WHEREAS the Parties attach particular importance to the
principles and rules which govern international trade
contained in the Agreement establishing the World Trade
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Organization (WTO), and the need to apply them in a
transparent and non-discriminatory manner,

RECOGNISING that trade plays a significant role in develop-
ment and the importance of trade preferential programmes,

EXPRESSING their full commitment to promoting sustainable
development in all its dimensions, including environmental
protection and effective cooperation to combat climate
change as well as effective promotion and implementation
of internationally recognised labour standards ratified by
the Parties,

UNDERLINING the importance of cooperation on migration,

CONFIRMING their desire to enhance, fully in accordance
with activities undertaken in a regional framework, the
cooperation between the Parties based on shared values and
mutual benefit,

NOTING that the provisions of this Agreement that fall
within the scope of Part Three, Title V, of the Treaty on the
Functioning of the European Union bind the United Kingdom
and Ireland as separate Contracting Parties or, alternatively,
as part of the European Union, in accordance with the
Protocol (No 21) on the position of the United Kingdom and
Ireland in respect of the area of freedom, security and justice
annexed to the Treaty on European Union and to the Treaty
on the Functioning of the European Union. The same applies
to Denmark, in accordance with the Protocol (No 22) on the
position of Denmark annexed to those Treaties,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

I O 6

TITLE |
NATURE AND SCOPE

Article 1

General Principles

1.

The Parties confirm their commitment to the general
principles of international law as defined in the purposes
and principles of the Charter of the United Nations,
reaffirmed in the UN General Assembly Declaration
on Principles of International Law concerning
Friendly Relations and Co-operation among States in
accordance with the Charter of the United Nations,
of 24 October 1970, and in other relevant international
treaties, expressing inter alia the rule of law, and the
principle of pacta sunt servanda; and to the respect for
democratic principles and human rights, as laid down
in the UN General Assembly Universal Declaration of
Human Rights and other relevant international human
rights instruments to which the Parties are Contracting
Parties, which underpin the internal and international
policies of both Parties and which constitute an essential
element of this Agreement.
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The Parties confirm their commitment to further
cooperate towards the full achievementofinternationally
agreed development goals, including the Millennium
Development Goals, through compliance with the
existing mutual international obligations which are
applicable to the Parties. This constitutes an essential
element of this Agreement. They also confirm their
respective commitments to the European Consensus
on Development of 2005, the Paris Declaration on Aid
Effectiveness agreed at the High Level Forum on Aid
Effectivenessin 2005, the Accra Agenda for Action agreed
at the Third High-level Forum on Aid Effectiveness, and
the Hanoi Core Statement on Aid Effectiveness agreed
in 2006 with a view to further improving development
cooperation performance, including progress on untying
aid and achieving more predictable aid mechanisms.

The Parties confirm their commitment to promoting
sustainable development in all its dimensions,
cooperating to address the challenges of climate
change as well as globalisation and contributing to the
internationally agreed development goals, including
those contained in the Millennium Development Goals.

The Parties agree that the implementation of all
cooperation activities under this Agreement shall take
into account their respective levels of development,
needs and capacity.

The Parties confirm that trade plays a significant role in
development and that trade preferential programmes
help to promote the development of developing
countries, including Vietnam.

The Parties agree that cooperation under this Agreement
will be in accordance with their respective legislation,
rules and regulations.

Article 2

Aims of cooperation

With a view to strengthening their bilateral relationship, the
Parties undertake to hold a comprehensive dialogue and
promote further cooperation between them on all sectors of
mutual interest. Their efforts will in particular be aimed at:

(@)

(b)

(0)

()

establishing cooperation bilaterally and in all relevant
regional and international fora and organisations;

developing trade and investment between the Parties to
their mutual advantage;

establishing cooperation in all trade and investment-
related areas of mutual interest, in order to facilitate
sustainable trade and investment flows and to prevent
and remove obstacles to trade and investment, in a
consistent and complementary manner with respect to
ongoing and future regional EU-ASEAN initiatives;

working through development cooperation towards
eradicating poverty, promotingsustainable development,
combating emerging challenges such as climate change
and communicable diseases, deepening economic
reform and integrating into the world economy;

establishing cooperation in the area of justice and
security, including the rule of law and legal cooperation,
data protection, migration, combating organised crime,
money laundering and illicit drugs;

fostering cooperation in all other sectors of mutual
interest, including human rights; economic policy;
financial services; taxation; industrial policy and small
and medium-sized enterprises; information and
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(h)

(i)
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communication technologies; science and technology;
energy; transport; urban and regional planning and
development; tourism; education and training; culture;
climate change; environment and natural resources;
agriculture, forestry, livestock, fisheries and rural
development; health; statistics; labour, employment
and social affairs; reform of public administration;
associations and non-governmental organisations
(NGOs); natural disaster prevention and mitigation;
gender equality;

enhancing existing and encourage new participation
of both Parties within sub-regional and regional
cooperation programmes open to the participation of
the other Party;

establishing cooperation on countering the proliferation
of weapons of mass destruction and their means of
delivery; combating illicit trade in small arms and light
weapons in all its aspects; remnants of war;

establishing cooperation on combating terrorism;

raising the roles and profiles of the Parties in each
others' regions through various means, including
cultural exchanges, use of information technology and
education;

promoting people-to-people understanding inter alia
through cooperation among entities such as think
tanks, academics, business and the media in the form
of seminars, conferences, youth interaction and other
activities.

Article 3

Cooperation in Regional and International Organisations

1. The Parties undertake to exchange views and cooperate
in regional and international fora and organisations,
including the United Nations and its agencies and
organisations, the ASEAN-EU dialogue, ASEAN Regional
Forum (ARF), the Asia-Europe Meeting (ASEM), and the
World Trade Organization (WTO).

2. The Parties also agree to promote cooperation in these
fields between think tanks, academics, NGOs, business
and the media through the organisation of seminars,
conferences and other related activities, provided that
such cooperation is based on mutual consent.

ARTICLE 4

Bilateral and Regional Cooperation

1. For each sector of dialogue and cooperation under this
Agreement, and while giving due emphasis to matters
under bilateral cooperation, the Parties agree to carry
out the related activities at either bilateral or regional
level or through a combination of both frameworks.
In choosing the appropriate framework, the Parties
will seek to maximise the impact on, and reinforce the
involvement of, all interested parties, while making the
best possible use of available resources, taking account
of the political and institutional feasibility, and ensuring
coherence with other activities involving the Union
and ASEAN. Cooperation may, as appropriate, include
support for ASEAN integration and community building.

2. ThePartiesmay,asappropriate, decidetoextendfinancial

support to cooperation activities in the areas covered by
the agreement or in relation to it, in accordance with
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their respective financial procedures and resources.
This cooperation may in particular support the
implementation of Vietnam's socio-economic reforms,
and may include capacity-building measures such as
the organisation of training schemes, workshops and
seminars, the exchange of experts, studies, and other
actions agreed by the Parties in accordance with donor
development assistance strategies.

TITLE Il
DEVELOPMENT COOPERATION

Article 5

General Principles

1. The central objectives of development cooperation are
to achieve the Millennium Development Goals as well
as poverty eradication, sustainable development and
integration into the world economy. The objectives
of development cooperation shall take account of
Vietnam’s socio-economic development strategies and
programmes. The Parties recognise that development
cooperation between them is key to addressing
Vietnam'’s development challenges.

2. The Parties agree to promote cooperation activities in
accordance with their respective procedures and resources.

ARTICLE 6
Aims of Cooperation

The development cooperation strategies of the Parties shall
aim at, inter alia:

(@) achieving sustained economic growth;
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promoting human and social development;

promoting institutional reforms and development;
promoting environmental sustainability, regeneration
and best practices, and the preservation of natural

resources;

preventing and tackling the consequences of climate
change;

() supporting policies and instruments aimed at the
progressive integration into the world economy and trade.
Article 7

Forms of cooperation

1.

(a)

(b)

(d)

04

For each sector of cooperation under this Title, the Parties
agree to carry out activities at bilateral or regional level
or through a combination of both, including through
tripartite cooperation.

The forms of cooperation between the Parties may
include:

developmentandtechnical assistancetothe programmes
and projects as agreed by the Parties;

capacity building through training courses, workshops
and seminars, the exchange of experts, studies, and
joint research between the Parties;

consideration of other forms of development financing
as appropriate;

the exchange of information on best practices of aid
effectiveness.

TITLE 11l
PEACE AND SECURITY

Article 8

Countering the proliferation of weapons of mass
destruction and their means of delivery

1. The Parties consider that the proliferation of weapons
of mass destruction and their means of delivery, both
to state and non-state actors, represents one of the
most serious threats to international stability and
security, while reaffirming the Parties’ legitimate rights
to research, develop, use, trade and transfer biological,
chemical and nuclear technology and related materials
for peaceful purposes in accordance with the treaties
and conventions to which they are parties. The Parties
therefore agree to cooperate in and to contribute
to countering the proliferation of weapons of mass
destruction and their means of delivery through full
compliance with and national implementation of their
respective existing obligations under international
disarmament and non-proliferation treaties and
agreements and relevant international obligations
which are applicable to the Parties. The Parties agree
that this provision constitutes an essential element of
the Agreement.
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2. The Parties furthermore agree to cooperate in and to
contribute to countering the proliferation of weapons of
mass destruction and their means of delivery by:

(@) taking steps to sign, ratify, or accede to, as appropriate,
all other relevant international treaties and agreements,
and to fully implement their respective obligations;

(b) establishing, with due regard to each Party’s capacity, an
effective system of national export controls, controlling
the export and transit of WMD-related goods, including
a WMD end-use control on dual use technologies and
containing effective sanctions for breaches of export
controls in line with UNSC Resolution 1540 without
affecting normal and legal import and export activities
and financial transactions. This may include the provision
of assistance, including capacity building.

3. The Parties agree to pursue a regular political dialogue
that will accompany and consolidate these elements.

ARTICLE 9

Cooperation in Combating lllicit Trade in Small Arms and
Light Weapons (SALW) in All Its Aspects

1. ThePartiesrecognise thattheillicit manufacture, transfer
and circulation of small arms and light weapons, in all
its aspects, including their excessive accumulation, and
uncontrolled spread continue to pose a serious threat
to peace and international security, while reaffirming
the legitimate rights of the Parties to manufacture,
import and retain small arms and light weapons for
their self-defence and security needs. In this regard,
the Parties recall the relevant contents of UN General
Assembly Resolutions 64/50 and 64/51.
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2. The Parties agree to observe and fully implement their
respective obligations to deal with the illicit trade in
small arms and light weapons, in all its aspects, under
existing international agreements to which the Parties
are contracting parties and under UN Security Council
resolutions, as well as their commitments within the
framework of other relevant international instruments
applicable in this area, such as the UN Programme of
Action to prevent, combat and eradicate the illicit trade
in SALW in all its aspects.

3. The Parties undertake to establish a dialogue, as
appropriate, in order to exchange views and information
and develop a common understanding of the issues and
problems related to illicit trade in small arms and light
weapons, and to strengthen the ability of the Parties to
prevent, combat and eradicate such trade.

ARTICLE 10

Cooperation in Combating Terrorism

The Parties reaffirm the importance of the fight against
terrorism in full respect for the law, including the UN Charter,
human rights law, refugee law and international humanitarian
law. Within this framework and in accordance with the UN
Global Counter-Terrorism Strategy, contained in UN General
Assembly Resolution 60/288, and in the EU-ASEAN Joint
Declaration of 28 January 2003 on co-operation to combat
terrorism, the Parties agree to strengthen cooperation in the
prevention and suppression of terrorism.

The Parties shall do so in particular:

(@) in the framework of the full implementation of UNSC
Resolution 1373 and other relevant UN resolutions, and
taking steps to ratify and fully implement international
conventions and instruments on fighting and preventing
terrorism;
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(d)

(e)

by establishing under the Joint Committee regular
consultations on cooperation on countering and
preventing terrorism;

by the exchange of information on terrorist groups and
their support networks in accordance with international
and national law and, subject to the Parties’ programmes
and instruments, by providing support for capacity
building in countering and preventing terrorism;

by the exchange of views on means and methods
used to counter terrorism and incitement of terrorist
acts, including in technical fields and training, and by
the exchange of experiences in respect of terrorism
prevention;

by cooperating so as to deepen the international
consensusonthefightagainstterrorismandits normative
framework and by working towards an agreement on the
Comprehensive Convention on International Terrorism
as soon as possible so as to complement the existing UN
counter-terrorism instruments;

(f) by promoting cooperation among UN Member States to
effectively implement the UN Global Counter-Terrorism
Strategy;

(g) bytheexchange of bestpracticesinthe area of protection
of human rights in the fight against terrorism.

ARTICLE 11

Legal Cooperation

1.
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The Parties agree to cooperate on legal matters, the
strengthening of the rule of law and of institutions at all
levels in the areas of administration of justice and law
enforcement.

The Parties agree to cooperate on the enhancement of
the judicial capacity and legal system in such areas as
civil law, civil procedural law, criminal law and criminal
procedural law, as well as to engage in an exchange of
information concerning legal systems and legislation.

The Parties also agree to cooperate in the field of
international criminal justice. The Parties consider that
the most serious crimes of concern to the international
community must not go unpunished and that their
effective prosecution must be ensured by taking relevant
measures at the appropriate level.

The Parties consider that the International Criminal Court
is a progressive and independent institution operating
for the purpose of international peace and justice. The
Parties agree to cooperate with a view to strengthening
the legal framework aimed at preventing and punishing
the most serious crimes of concern to the international
community and to consider the possibility of adherence
to the Rome Statute. The Parties agree that dialogue and
cooperation on this matter would be beneficial.
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TITLE IV
COOPERATION ON TRADE AND
INVESTMENT ISSUES

Article 12

General Principles

1.

0

The Parties shall engage in a dialogue on bilateral and
multilateral trade and trade-related issues with a view
to strengthening bilateral trade relations and advancing
the multilateral trade system.

The Parties undertake to promote the development and
diversification of their commercial exchanges to the
highest possible level and to their mutual benefit. They
undertake to achieve enhanced and predictable market
access conditions by working towards the elimination of
barriers to trade, in particular through the timely removal
of non-tariff barriers and restrictions to trade, and by
taking measures to improve transparency, having regard
to the work carried out in this field by international
organisations of which both Parties are members.

Recognising that trade plays an indispensable role in
development, and that trade preferences schemes,

including the Generalised System of Preferences (GSP),
and the special and differential treatment as specified
by WTO have proven beneficial to developing countries,
the Parties shall endeavour to strengthen consultations
on their effective implementation.

4. The Parties shall take into consideration their respective
levels of development for the implementation of this
Title.

5. The Parties shall keep each other informed concerning
the development of trade and trade-related policies
such as agricultural policy, food safety policy, consumer
policy and environmental policy.

6. The Parties shall encourage dialogue and cooperation to
develop their trade and investment relations, including
the solution of commercial problems and the provision of
technical assistance and capacity-building programmes
to address trade issues in, inter alia, the areas referred to
under this Title.

7. With a view to unleashing their potentials and utilising
their economic complementarity, the Parties endeavour
to explore and seek more opportunities and solutions
to strengthen their trade and investment relations,
including, where appropriate, negotiation of free trade
and other agreements of mutual interest.

Article 13

Trade Development
1. The Parties undertake to develop, diversify and increase
trade between them and to improve the competitiveness

of their products on domestic, regional and international
markets. Cooperation between the Parties towards this
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end shall aim at in particular strengthening capacity
building in areas such as trade development strategies,
optimisation of the potential for trade, including GSP
preferences, competitiveness, promotion of technology
transfer between enterprises, transparency of policies,
laws and regulations, market information, institutional
development as well as regional networking.

2. The Parties shall make full use of the Aid for Trade and
other supplementary assistance programmes for the
purposes of enhancement of trade and investment
between them.

ARTICLE 14

Sanitary and Phytosanitary and Animal Welfare Issues

1.
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The Parties reaffirm their existing rights and obligations
underthe WTO Agreement on Sanitary and Phytosanitary
measures (SPS).

The Parties shall strengthen cooperation and exchange
information on legislation, implementation, certification,
inspection and surveillance procedures on SPS in trade
between the Parties within the framework of the WTO
Agreement on Sanitary and Phytosanitary measures,
the International Plant Protection Convention (IPPC), the
Office International des Epizooties (OIE) and the CODEX
Alimentarius.

The Parties further agree to cooperate on SPS matters
and to promote cooperation in this field between
the Parties, through capacity building and technical
assistance, which shall be specific to the needs of each
Party and aimed at assisting them to comply with each
others’ legal framework including food safety, plant and
animal health and the use of international standards.

4. The Parties agree to cooperate on animal welfare as
necessary, including technical assistance and capacity
building for the development of animal welfare standards.

5. The Parties shall designate contact points for
communication on issues under this Article.

ARTICLE 15

Technical Barriers to Trade

1.

The Parties shall promote the use of international
standards and cooperate and exchange information
on standards, technical regulations, and conformity
assessment procedures, especially within the
framework of the WTO Agreement on Technical Barriers
to Trade (TBT).

The Parties endeavour to exchange information from
early stages of formulating new legislationin the TBT field.
To this end, the Parties shall encourage any measures
aiming at bridging the gaps between them in the area
of conformity assessment and standardisation and
improving the convergence and compatibility between
the respective systems of the Parties in this area. The
Parties agree to exchange views on, and to explore the
possibility to apply, third party certification with a view to
facilitate the flows of trade between them.

Cooperation in technical barriers to trade shall be
undertaken, inter alia, through dialogue in appropriate
channels, joint projects, technical assistance and capacity-
building programmes. The Parties shall designate, when
necessary, contact points for communication on issues
under this Article.
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Article 16

Cooperation on Customs Matters and Trade Facilitation

1.

(@)

(b)

()

(a)

(b)

14

The Parties shall:

share experience and best practices in and examine
possibilities for simplifying import, export and other
customs procedures;

ensure the transparency of customs and trade facilitation
regulations;

develop cooperation on customs matters, and effective
mutual administrative assistance mechanisms;

seek convergence of views and joint action in the context
of relevant international initiatives including trade
facilitation.

The Parties will pay special attention to, inter alia:

increasing the security and safety dimension of
international trade;

ensuring a more effective and efficient customs
enforcement of intellectual property rights;

ensuring a balanced approach between trade facilitation
and the fight against fraud and irregularities.

Withoutprejudicetootherformsof cooperation, provided
for under this Agreement, the Parties state their interest
in considering, in the future, the conclusion of protocols
on customs cooperation and mutual administrative
assistance, within the institutional framework laid down
in this Agreement.

4. The Parties shall endeavour to mobilise technical
assistance resources to support the implementation of
cooperation on customs matters and of trade facilitation
regulations under this Agreement.

Article 17

Investment

The Parties shall encourage a greater flow of investment
through the development of an attractive and stable
environment for investment through a consistent dialogue
aimed at enhancing understanding and cooperation on
investment issues, exploring administrative mechanisms to
facilitate investment flows, and promoting stable, transparent,
open rules and a level playing field for the Parties’ investors.

Article 18

Competition policy

1. The Parties shall maintain competition laws and
regulations and authorities. They will apply these laws in
an effective, non-discriminatory and transparent way in
order to foster legal certainty in their respective territories.

2. To this end, the Parties may engage in capacity building
and other cooperation activities in the development and
implementation of competition laws and regulations,
subject to the availability of funding under the Parties’
cooperation instruments and programmes.

Article 19
Services
The Parties shall establish a regular dialogue notably aimed

at exchanging information on their respective regulatory
environments with a view to identify best practices, promoting
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access to each other's markets, including e-commerce,
promoting access to sources of capital and technology, and
promoting trade in services between both regions and in
third countries’ markets.

Article 20
Protection of Intellectual Property Rights

1. The Parties reaffirm the great importance they attach to
the protection of intellectual property rights (IPR) and
the full implementation of international commitments
on protection of IPR, with a view to ensuring adequate
and effective protection of such rights, in accordance
with the relevant international standards/agreements,
such as the Agreement on Trade-related Aspects of
Intellectual Property Rights (TRIPS) and the International
Convention for the Protection of New Varieties of Plants
(UPQV), including effective means of enforcement.

2. The Parties agree to enhance cooperation on intellectual
property protection and enforcement, including
on appropriate means to facilitate protection and
registration of the other party’s geographical indications
in their respective territories, taking into account
international rules, practices and developments in this
area and their respective capacity.

3. The cooperation shall be implemented in the forms
agreed by the Parties, including to the exchange
information and experiences on issues such as the
practice, promotion, dissemination, streamlining,
management, harmonisation, protection, enforcement
and effective application of intellectual property
rights, the prevention of abuses of such rights, and the
fight against counterfeiting and piracy, including the
establishment and strengthening of organisations for
the control and protection of such rights.
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Article 21

Enhanced Participation of Economic Actors

1. The Parties shall encourage and facilitate the operation
of Chambers of Commerce and Industry as well as
cooperation among professional associations of the
Parties with a view to promoting trade and investment
in areas of interest to both Parties.

2. The Parties shall encourage a dialogue between their
respective regulatory bodies and private sector actors
with aviewtodiscussingrecentdevelopmentsinthetrade
and investment environment, exploring development
needs of the private sector and exchanging views
on policy frameworks for strengthening corporate
competitiveness.

Article 22

Consultations

With a view to ensuring security and predictability in their
bilateral trade relationship, the Parties agree to consult each
other expeditiously and as quickly as possible, upon request
by a Party, concerning any matters of difference which may
arise in connection with trade or trade related matters under
this Title.
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TITLEV
COOPERATION IN THE AREA OF JUSTICE

ARTICLE 23

Combating Organised Crime

The

Parties agree to cooperate combating organised,

economic and financial crime as well as corruption. Such
cooperationaimsin particular atimplementing and promoting
relevant international standards and instruments, such as the
UN Convention against Transnational Organised Crime and
its supplementing Protocols and the UN Convention against
Corruption, where applicable.

ARTICLE 24

Cooperation in Combating Money Laundering and
Terrorism Financing

1.

. 18

The Parties agree on the need to work towards and to
cooperate on preventing the risk that their financial
systems are abused and that the proceeds of any serious
criminal activities are laundered, as recommended by
the Financial Action Task Force (FATF).

Both Parties agree to promote training and
technical assistance aimed at the development and
implementation of regulations and the efficient
functioning of mechanisms to combat money laundering
and terrorism financing. In particular, cooperation shall
allow for the exchange of relevant information between
the competent authorities of the Parties within the
framework of their respective legislation on the basis of
appropriate standards to combat money laundering and
the financing of terrorism equivalent to those adopted
by the Parties and the international bodies active in this
area, such as the Financial Action Task Force (FATF).

ARTICLE 25

Cooperation against lllicit Drugs

1.

The Parties shall cooperate to ensure a comprehensive
and balanced approach, through effective action and
coordination between the competent authorities,
including from the law enforcement, customs, health,
justice and interior sectors and other relevant sectors,
with the aim of reducing the supply (including illicit
cultivation of opium poppies and production of synthetic
drugs) and trafficking of, and demand for, illicit drugs as
well as their impact on drug users and society at large,
and to achieve more effective precursors control.

The Parties shall agree on means of cooperation to
attain these objectives. Actions shall be based on
commonly agreed principles along the lines of the
relevant international conventions to which they are
parties; the Political Declaration, the Declaration on
the Guiding Principles of Drug Demand Reduction, and
the Measures to Enhance International Cooperation to
Counter the World Drug Problem, adopted by the 20th
UN General Assembly Special Session on Drugs in June
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1998; and the Political Declaration and the Plan of Action
adopted at the 52" session of the UN Commission on
Narcotic Drugs in March 2009.

The cooperation between the Parties shall comprise
technical and administrative assistance in particular
in the following areas: drafting of national legislation
and policies; establishment of national institutions
and information and monitoring centres; training of
personnel; drug related research; efforts to reduce the
demand for, and the harm from, drugs; and judicial and
police cooperation; and effective precursors control
as it relates to the illicit manufacture of narcotic drugs
and psychotropic substances. The Parties may agree to
include other areas.

ARTICLE 26

Protection of Personal Data

1.

00

The Parties agree to cooperate in order to improve
the level of protection of personal data to the highest
international standards, as appropriate, such as those
contained in international instruments, in so far as they
apply to the Parties.

Cooperation on protection of personal data may include,
inter alia, technical assistance in the form of an exchange
of information and expertise.

TITLE VI
SOCIO-ECONOMIC DEVELOPMENT AND
OTHER AREAS OF COOPERATION

ARTICLE 27

Cooperation on Migration

1.

(b)

The Parties reaffirm the importance of joint efforts to
manage migratory flows between their territories. With
a view to strengthening cooperation, the Parties shall
establish a comprehensive dialogue on all migration-
related issues. Migration concerns shall beincludedinthe
national strategies for economic and social development
of countries of origin, transit and destination of migrants.

Cooperation between the Parties shall be based on
a specific needs-assessment conducted in mutual
consultation between the Parties and be implemented
in accordance with the relevant Union and national
legislation in force. Cooperation will focus, inter alia, on:

addressing the root causes of migration;
engaging in a comprehensive dialogue on legal migration,

aiming at, as mutually agreed, the setting up of
mechanisms for promoting legal migration opportunities;
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(e)

(f)

____ Ny

exchanging experiences and practices regarding the
adherence to and implementation of the provisions
of the Convention relating to the Status of Refugees,
signed on 28 July 1951, and the Protocol thereto, signed
on 31 January 1967, especially the principles of “non
refoulement” and “voluntary repatriation”;

admission rules, as well as the rights and status of
persons admitted, fair treatment and integration of
lawfully residing non-nationals, education and training,
measures against racism and xenophobia;

the establishment of an effective and preventive policy
against illegal immigration, smuggling of migrants and
trafficking in human beings, including ways to combat
networks of smugglers and traffickers and protect the
victims of such trafficking;

the return, under humane and dignified conditions, of
persons residing illegally including the promotion of their
voluntary return, and the readmission of such persons in
accordance with paragraph 3;

issues identified as being of mutual interest in the field
of visas and security of travel documents;

issues identified as being of mutual interest in the field
of border controls;

technical and human capacity building.

Within the framework of the cooperation to prevent and
control illegal immigration and without prejudice to the
need for protection of victims of human trafficking, the
Parties further agree that:

once the Vietnamese nationality of a person to be
readmitted has been established by the competent

authorities of Viethnam in accordance with national
legislations or relevant existing agreements, Vietnam
shall readmit any of its nationals illegally present on
the territory of a Member State, upon request by
the competent authorities of the latter and without
undue delay;

(b) oncethe nationality of a person to be readmitted has been
established by the competent authorities of the Member
State concerned in accordance with national legislations
or relevant existing agreements, each Member State
shall readmit any of its nationals illegally present on the
territory of Vietnam, upon request by the competent
authorities of the latter and without undue delay.

The Parties will provide their nationals with appropriate
identity documents for such purposes. When the person to be
readmitted does not possess any documents or other proofs
of nationality, the competent authorities of the Member State
concerned or Vietnam shall, upon request by Vietnam or the
Member State concerned, make arrangements to interview
the person in order to establish nationality.

4. Subject to their respective laws and procedures, the
Parties will enhance their cooperation on readmission
issues, aiming, upon request by either Party, and as
mutually agreed, at the negotiation of an agreement
between the EU and Vietnam on the readmission of their
respective citizens.

ARTICLE 28

Education and Training

1. The Parties agree to promote cooperation in education
and training that duly respects their diversity in order
to strengthen mutual understanding and agree to raise
awareness about education opportunities in the EU and
in Vietnam.
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The Parties shall furthermore place emphasis on
measures designed to create links between their
respective higher education institutions and specialist
agencies and to encourage the exchange of information,
know-how, students, experts and technical resources,
taking advantage of the facilities offered by Union
programmes in Southeast Asia in the area of education
and training as well as the experience that both Parties
have acquired in this area.

Both sides also agree to promote the implementation
of relevant programmes for higher education such
as the Erasmus Mundus programme and conference
interpreter training programmes and encourage
educational institutions in the EU and in Vietham to
cooperate in joint degree and research programmes
with a view to encouraging academic cooperation and
mobility.

The Parties further agree to start a dialogue on matters
of mutual interest relating to the modernisation of
higher education and technical and vocational training
system, which could notably include measures for
technical assistance, aimed at, inter alia, improving the
qualification framework and quality assurance.

Article 29
Health

1.

N

The Parties agree to cooperate in the health sector with
a view to improving health conditions and social welfare,
in particular strengthening the health system, including
health care and health insurance.

Cooperation shall take place mainly on:

(@) programmes aiming at strengthening the health sector,
including the improvement of health systems, health
services and health conditions as well as social welfare;

(b) joint activities on epidemiology, including collaboration
in the early prevention and control of epidemics such
as avian and pandemic influenza and other major
communicable diseases;

(c) international agreements in health, in particular the
Framework Convention on Tobacco Control and the
International Health Regulations;

(d) food safety standards, including automatic control
network for food imports, as covered by Article 14;

(e) the exchange of information, experience on
pharmaceutical and medical equipment policies and
regulations, as mutually agreed;

(f) the prevention and control of non-communicable
diseases through the exchange of information and
good practices, promoting a healthy lifestyle, addressing
major health determinants as well as surveillance and
management of these diseases.

3. The Parties recognise the importance of further
modernisation of the health sector and agree to
strengthen capacity building and technical assistance in
the health sector.

Article 30

Environment and natural resources
1. The Parties agree on the need to conserve and manage
in a sustainable manner natural resources and biological

diversity as a basis for the development of current and
future generations.
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(a)

(d)

(e)

= NpIS

The Parties agree that cooperation in this area shall
promote the conservation and improvement of the
environment in pursuit of sustainable development.
The outcome of the World Summit on Sustainable
Development shall be taken into account in all activities
undertaken by the Parties under this Agreement.

The Parties agree to cooperate with a view to enhancing
the mutual supportiveness of environmental policies
and the integration of environmental considerations
into all sectors of cooperation.

The Parties undertake to continue and strengthen their
cooperation specifically as regards:

promoting the active participation of the Parties in
the implementation of multilateral environment
agreements to which they are parties, including the
Basel Convention, the Stockholm Convention and the
Rotterdam Convention;

promoting environmental awareness and enhancing
local participation, including the participation of
indigenous and local communities in environmental
protection and sustainable development efforts;

promoting and deploying environmental technologies,
products and services, including through the use of
regulatory and market-based instruments;

preventing illegal transboundary movements of waste,
including hazardous waste and ozone-depleting
substances;

improving ambient air quality, environmentally sound
management of waste, chemicals safety, sustainable
integrated water resource management and promoting
sustainable consumption and production;

(8

(h)

sustainable development and protection of forests,
including the promotion of sustainable forest
management, forest certification, measures to combat
illegal logging and its associated trade, and the
integration of forestry developmentinto local community
development;

effective management of national parks and recognition
and conservation of biodiversity areas and vulnerable
ecosystems, with due regards for local and indigenous
communities living in or near these areas;

protecting and preserving coastal and marine
environment and promoting the efficient management
of marine resources in order to achieve a sustainable
marine development;

protecting soil and preserving soil functions and
sustainable land management;

enhancing land management capacity, transparent
land economics and sound operation of the real estate
market, based on the principle of Sustainable Land
Management and equitable rights for stakeholders, in
order to ensure both effective use and environmental
protection for sustainable development.

To these ends, the Parties shall aim at strengthening
cooperation, through bilateral and muiltilateral
frameworks, including technical assistance programmes
with a view to promoting the development, transfer and
utilisation of environment-friendly technologies, as well
as initiatives and partnership arrangements based on
the principle of mutual benefit for an early realisation of
the Millennium Development Goals.
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Article 31

Cooperation on Climate Change

1.

(a)

(b)

)8

The Parties agree to cooperate to accelerate the fight
against climate change and its impact on environmental
degradation and poverty, promote policies to help
mitigate climate change and adapt to the negative effects
of climate change, especially the rise of sea level, and to
set their economies on sustainable low-carbon growth
paths.

The objectives of the cooperation shall be to:

combat climate change, with the overall goal of a
transition to low-carbon economies that are safe and
sustainable, through concrete mitigation actions in
accordance with the principles of the United Nations
Framework Convention on Climate Change (UNFCCC);

improve the energy performances of their economies, by
promoting energy efficiency, energy conservation, and
the use of safe and sustainable renewable energy, and
to move to climate-friendly generation that contributes
to laying the foundation for a green energy revolution;

promote Sustainable Consumption and Production (SCP)
patterns in their economies, contributing to minimising
pressures on the eco-systems, including soils and
climate;

adapt to the inevitable and adverse impact of climate
change, including the integration of adaptation measures
into the Parties’ growth and development strategies and
planning in all sectors and at all levels.

In order to achieve the objectives set out in paragraph 2,
the Parties shall:

(b)

()

(d)

intensify policy dialogue and cooperation at the technical
level;

promote cooperation on Research and Development
(R&D) activities and low-emission technologies;

strengthen cooperation on nationally appropriate
mitigation actions, low carbon growth plans, national
programmes for adaptation to climate change and on
Disasters Risks Reduction;

enhance capacity building and strengthen institutions to
address climate change challenges;

promote awareness raising, especially for the most
vulnerable populations and those living in vulnerable
areas, and facilitate the participation of local communities
in response to climate change.

Article 32

Agriculture, Forestry, Livestock, Fisheries and Rural
Development

1.

(a)

(b)

The Parties agree to enhance cooperation, including
through strengthened dialogue and the exchange of
experience, in agriculture, forestry, livestock, fisheries
and rural development, in particular in the following
areas:

agricultural policy and international agricultural outlook
in general;

facilitation of trade between the Parties in plants and
animals and their products, and market development
and promotion;

development policy in rural areas;
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(e)
()

(8

()

(k)

I 30

quality policy for plants, animals and aquatic products,
and in particular Protected Geographical Indications
and organic production; marketing of quality products,
notably organic and geographical indication products
(labelling, certification and control);

animal welfare;

developmentofsustainableandenvironmentally-friendly
agriculture and on the transfer of bio-technologies;

supporting sustainable and responsible long-term
marine and fisheries policy including conservation and
management of coastal and marine resources;

promoting efforts to prevent and combat illegal,
unreported and unregulated fishing practices and illegal
logging and trade in forestry products through Forest
Law Enforcement, Governance and Trade (FLEGT) and
Volunteer Partnership Agreement (VPA);

heredity research, variety selection of animals and
plants, including high-quality livestock improvement,
and research on feed and nutrition for terrestrial and
aquatic animals;

mitigation of negative effects of climate change on
agricultural production and poverty reduction in remote
and rural areas;

supporting and promoting sustainable  forest
management, including climate change adaptation and
mitigation of negative effects.

The Parties agree to examine possibilities for technical
assistance in plant and animal productions, including
but not limited to improvement of animal and plant

productivity and product quality, and further agree
to consider capacity-building programmes aimed at
building managerial capability in this field.

Article 33
Cooperation Related to Gender Equality

1. The Parties shall cooperate in strengthening gender-
related policies and programmes, as well as institutional
and administrative capacity building and supporting
the implementation of national strategies on gender
equality, including women'’s rights and empowerment, in
order to ensure the equitable participation of men and
women in all sectors of economic, cultural, political and
social life. In particular, the cooperation shall focus on
improving women’s access to necessary resources for
the full exercise of their fundamental rights.

2. The Parties shall promote the creation of an adequate
framework to:

(a) ensure that gender-related issues are duly incorporated
intoalldevelopmentstrategies, policiesand programmes;

(b) exchange experiences and models in promoting gender
equality, and promote the adoption of positive measures
in favour of women.

Article 34

Cooperation on Addressing Remnants of War

The Parties recognise the importance of cooperation in the
clearance of mines, bombs and other unexploded ordnances
and observing international treaties to which they are parties,
taking into account other relevant international instruments.
The Parties therefore agree to cooperate through:
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(@) experience sharing and dialogue, management capacity
enhancement, and training of experts, researchers,
and specialised experts, including capacity-building
assistance subject to their domestic procedures to
address the issues noted above;

(b) communication and education on the prevention of
accidents caused by bombs and mines, rehabilitation and
communityreintegrationforthevictimsofbombsandmines.

Article 35
Cooperation on Human Rights

1.  The Parties agree to cooperate in the promotion and
protection of human rights, including with regard to
the implementation of international human rights
instruments to which they are parties.

Technical assistance will be provided to this end.

2. Such cooperation may include:

(@) human rights promotion and education;

(b) strengthening of human rights-related institutions;

(c) strengthening the existing human rights dialogue;

(d) strengthening of cooperation within the human rights-
related institutions of the UN.

Article 36
Reform of Public Administration
The Parties, based upon specific needs-assessment conducted

through mutual consultation, agree to cooperate with a view
to restructuring and improving the effectiveness of their

______ Ny

public administration, inter alia by:

(a) improving organisational efficiency, including
decentralisation;

(b) increasing institutions’ effectiveness in service delivery;

(¢) improving the management of public finance and
accountability in accordance with the Parties’ respective
laws and regulations;

(d) improving the legal and institutional framework;

(e) building capacities for policy design and implementation
(public service delivery, budget composition and
execution, anti-corruption);

(f)  building capacity of law enforcement mechanisms and
agencies;

(g) reformingthe publicservice, agencies and administrative
procedures;

(h) capacity building for modernisation of the public
administration.

Article 37

Associations and Non-governmental Organisations

1. The Parties recognise the role and potential contribution

of associations and NGOs, including the social partners,
in the cooperation process under this Agreement.

2. In accordance with democratic principles and legal
and administrative provisions of each Party, organised
associations and NGOs may:

(a) participate in the policy-making process;
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(b)

(d)

be informed of and participate in consultations on
development and cooperation strategies and sectoral
policies, particularly in areas concerning them, including
all stages of the development process;

receive financial resources, insofar as the internal rules
of each Party so allow, and capacity-building support in
critical areas;

participate in the implementation of cooperation
programmes in the areas that concern them.

Article 38
Culture

1.

I | 534

The Parties agree to promote multi-faceted cultural
cooperation that duly respects their diversity in order
to increase mutual understanding and the knowledge of
their respective cultures.

The Parties endeavour to take appropriate measures to
promote cultural exchanges and carry out jointinitiatives
in various cultural spheres including cooperation in
heritage conservation with respect to cultural diversity.
In this regard, the Parties agree to continue cooperating
within the framework of the Asia-Europe-Meeting
(ASEM) supporting the activities of the Asia-Europe
Foundation (ASEF). To this end, the Parties shall support
and promote long-term partnership and cooperation
activities between their cultural institutions.

The Parties agree to consult and cooperate in relevant
international fora, such as UNESCO, in order to pursue
common objectives and promote cultural diversity
as well as the protection of cultural heritage. In this
regard, the Parties agree to promote the ratification and

strengthen cooperation in the implementation of the
UNESCO Convention on the Protection and Promotion
of the Diversity of Cultural Expressions, which was
adopted on 20 October 2005, placing emphasis on
policy dialogue, integrating culture into sustainable
development and poverty reduction, with a view to
fostering the emergence of a dynamic cultural sector by
facilitating the development of cultural industries. The
Parties shall continue efforts to encourage other states
to ratify that Convention.

Article 39

Scientific and Technological Cooperation

1. ThePartiesagreetostrengthenscientificandtechnological
cooperation in areas of mutual interest, including
industry, energy, transport, environment, in particular
climate change and natural resources management (e.g.
fishery, forestry and rural development), agriculture and
food security, biotechnologies, and human and animal
health, taking account of their respective policies and
cooperation programmes.

2. The aims of such cooperation shall be, inter alia, to:

(a) encourage the exchange of scientific and technological
information and know-how, including on the
implementation of policies and programmes;

(b) promote enduring relations and research partnerships
between scientific communities, research centres,

universities and industries;

() promote human resources training in science and
technology;
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(a)
(b)
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strengthen the application of scientific and technological
research for promoting sustainable development and
improving the quality of life.

Cooperation shall take the following forms:
joint R&D projects and programmes;

the exchange of information, knowledge and experience
through joint organisation of scientific seminars and
workshops, meetings, symposia and conferences;

thetrainingand exchange of scientists, junior researchers
through international mobility schemes and exchange
programmes, providing for the maximum dissemination
of the results of research, learning and best practices;

other forms as mutually agreed upon by the Parties.

In this cooperation, the Parties shall favour the
participation of their respective higher education
institutions, research centres and productive sectors,
in particular small and medium-sized enterprises. The
cooperation activities should be based on the principles
of reciprocity, fair treatment and mutual benefits, and
ensure an adequate protection of intellectual property.

Specific priorities of cooperation shall be accorded to
inter alia the following areas:

the promotion and facilitation of access to designated
research facilities for the exchange and training of
researchers;

encourage the integration of R&D in investment and
official development assistance programmes/projects.

6. The Parties shall endeavor to mobilise financial
sources to support the implementation of scientific
and technological cooperation activities under this
Agreement within their capacities.

7. The Parties agree to make all efforts to increase public
awareness about possibilities offered by their respective
programmes for science and technology cooperation.

Article 40

Cooperation on Information and Communication
Technologies

1. Recognising that information and communication
technologies (ICT) are key elements of modern life and
of vital importance to economic and social development,
the Parties agree to exchange views on the respective
policies in this field with a view to promoting economic
and social development.

2. Cooperation in this area shall, inter alia, focus on:

(a) facilitating dialogue on different aspects of ICT
development;

(b) ICT capacity building including human resource
development;

(c) interconnection and interoperability of the Parties’ and
Southeast Asian networks and services;

(d) standardisation and dissemination of new ICT;

(e) promotion of R&D cooperation between the Parties in
the area of ICT;

(f) security issues/aspects of ICT as well as fighting cyber
crime;

137 —



(i)

()

conformity assessment of telecommunications, including
radio equipment;

cooperation and sharing experiences and best practices
on introduction of information technology to the whole
society and public administration;

facilitating cooperation between their relevant
institutions and agents in areas of audio-visual and
media sectors;

encouraging further cooperation between the Parties’
ICT enterprises including technology transfer.

Article 41

Transport

1.

(a)

I 38

The Parties agree to further reinforce their cooperation
in relevant areas of transport policy with a view to
enhancing and expanding investment opportunities,
improving the movement of goods and passengers,
promoting maritime and aviation safety and security,
more particularly search and rescue, combating
piracy, and broader regulatory convergence, reducing
environmental impacts of transport, and increasing the
efficiency of their transport systems.

Cooperation between the Parties in this area shall aim to
promote:

the exchange of information on their respective transport
policies and practices, especially regarding urban, rural,
maritime and air transport, urban transport planning,
transport logistics, public transport development and
the interconnection and interoperability of multimodal
transport networks;

(b)

()

(d)

(e)

the exchange of information on the European global
satellite navigation system (Galileo) by using appropriate
bilateral instruments, with a focus on regulatory, industrial
and market development issues of mutual interest;

joint actions in the field of air transport services
through, inter alio, the implementation of existing
agreements, the examination of possibilities for the
further development of relations, as well as technical
and regulatory cooperation in areas such as aviation
safety, aviation security, and air traffic management with
a view to supporting regulatory convergence and to the
removal of obstacles to doing business. On this basis,
the Parties will explore the possible scope for enhanced
cooperation in the area of civil aviation;

a dialogue in the field of maritime transport services
aiming at unrestricted access to the international
maritime markets and trades on a commercial basis,
commitments for the phasing out of existing cargo
reservation schemes, the abstention from introducing
cargo sharing clauses, the establishment within
maritime transport of services including auxiliary
services, national treatment and MFN clauses regarding
access for auxiliary services and port services for vessels
operated by nationals or companies of the other Party,
and issues related to door-to-door transport services;

the implementation of security, safety and pollution
prevention standards, notably as regards maritime
and air transport, in line with the relevant international
conventions, including cooperation in the appropriate
international fora aiming to ensure better enforcement
of international regulations. To this end, the Parties will
promote technical cooperation and assistance on issues
related to transport safety, including search and rescue,
investigation into casualties and accidents.
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Article 42

Energy

1.

(@)

(b)

()
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The Parties agree to enhance cooperation in the energy
sector with a view to:

diversifying energy supplies in order to improve energy
security, and develop new innovative and renewable
forms of energy, including sustainable biofuels and
biomass in conformity with country-specific conditions,
wind and solar energy, as well as hydro power generation,
and supporting the development of appropriate
policy frameworks to create favourable conditions for
investment and a level playing field for renewable energy
and the integration into relevant policy areas;

achieving rational use of energy with contributions
from both supply and demand sides by promoting
energy efficiency in energy production, transportation,
distribution and end-use;

fostering the transfer of technology aimed at sustainable
energy production and use;

enhancing capacity-building and facilitation of
investment in the field based on transparent and non-
discriminatory commercial rules;

addressing the links between affordable access to energy
services and sustainable development.

To these ends, the Parties agree to promote contacts and
jointresearch aswell as enhance technical assistance and
capacity-building projects through appropriate regional
fora on clean production and environmental protection
to the mutual benefit of the Parties. Both sides will

explore further possibilities for enhanced cooperation
in nuclear safety and security within their existing legal
framework and policies.

Article 43

Tourism

1.

(d)

(e)

Guided by the World Tourism Organization's Global
Code of Ethics for Tourism and by the sustainability
principles based on the “Local Agenda 21 process”, the
Parties shall aim to improve the exchange of information
and establish best practice in order to ensure a balanced
and sustainable development of tourism.

The Parties agree to develop cooperation on, inter alia:

safeguarding and maximising the potential of natural
and cultural heritage;

mitigating the negative impacts of tourism;

enhancing the positive contribution of the tourism
business to the sustainable development of local
communities, inter alia, by developing eco-tourism and
cultural tourism, while respecting the integrity and
interests of local and indigenous communities;

technical assistance and capacity-building, including
training programmes for policy makers and tourism
managers;

encouraging the tourism industry including tour
operators and travel agents of both Parties to further
develop bilateral cooperation including training.
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Article 44

Industrial Policy and SME cooperation

The Parties, taking into account their respective economic
policies and objectives, agree to promote industrial policy
cooperation in all fields deemed suitable, with a view to
improving the competitiveness of small and medium-sized
enterprises, inter alia through:

(@) exchanging information and experiences on creating
the legal framework and other conditions for small
and medium-sized enterprises to improve their
competitiveness;

(b) promoting contacts and exchanges between economic
operators, encouraging joint investments and
establishing joint ventures and information networks
notably through existing Union horizontal programmes,
stimulating in particular transfers of soft and hard
technology between partners, including new and
advanced technologies;

(c) providing information and stimulating innovation and
exchanging good practices on access to finance and
market, including auditing and accounting services
particularly for micro- and small enterprises;

(d) facilitating and supporting the relevant activities
established by the private sectors and business
associations of the Parties;

() promoting corporate social responsibility and
accountability and encouraging responsible business
practices, including sustainable consumption and
production. This cooperation shall be complemented by
a consumer perspective such as on product information
and the consumer’s role in the market;

I 4

(f) conducting joint research projects, technical assistance
and cooperation on standards, technical regulations and
conformity assessment procedures in selected industrial
areas, as mutually agreed.

Article 45

Economic Policy Dialogue

The Parties agree to cooperate on promoting the exchange
of information on their respective economic trends and
policies, and the sharing of experiences with the coordination
of economic policies in the context of regional economic
cooperation and integration through existing bilateral and
multilateral mechanisms in areas of mutual interest, including
the sharing of information on the process of reform and
equitisation of state-owned enterprises in conformity with
the Parties' laws and regulations.

Article 46

Cooperation on Taxation

1. With a view to strengthening and developing economic
activities while taking into account the need to develop
appropriate regulatory and administrative frameworks,
the Parties are committed to good governance in the tax
area and will implement the principles of transparency
and the exchange of information within the framework
of bilateral tax agreements between Member States and
Vietnam. The Parties further agree to strengthen their
exchange of experience, dialogue and cooperation to
fight against tax evasion and other harmful tax practices.

2. The Parties agree to strengthen cooperation in the
tax area with a view to enhancing their regulatory and
administrative capacity through, inter alia, the exchange
of experience and technical assistance.
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3. The Parties will encourage the effective implementation
of bilateral tax agreements between Member States and
Vietnam and support the consideration of new such
agreements in the future.

Article 47

Cooperation on Financial Services

The Parties agree to hold a dialogue notably aimed at
exchanging information and experiences on their respective
regulatory environments, and strengthen cooperation with
a view to improving accounting, auditing, supervisory and
regulatory systems of banking, insurance and other parts
of the financial sector including through capacity-building
programmes in areas of mutual interest.

Article 48

Cooperation on Natural Disaster Prevention and
Mitigation

1. The Parties agree to cooperate in preventing and
responding effectivelyto natural disastersto minimise the
losses of life, property, natural resources, environment
and cultural heritage, and to mainstream disaster risk
reduction in all sectors and areas of intervention at
national and local levels.

2. Onthat basis, the Parties agree to:

(@) share information on monitoring, assessing, forecasting
and providing early warning on natural disasters;

(b) enhance capacity through the sharing of experience, best
practices in natural disaster prevention and mitigation;

(c) supporteach otherintechnology, specialised equipment

—

and materials needed for disaster management and
emergency response;

(d) enhance dialogue between the Parties’ authorities in
charge of natural disaster managementand emergency
response to support and strengthen cooperation in
this area.

Article 49

Urban and Regional Planning and Development

1. The Parties agree to promote cooperation and
partnership in this field, in recognition of the important
role of urban and regional planning and development in
the pursuit of economic growth, poverty reduction and
sustainable development.

2. Cooperation in urban and regional planning and
development may take the following forms:

(@) the exchange of experience in addressing issues
related to sustainable urban and regional planning and
development, including:

- policies dealing with urban planning and related
infrastructure, regional planning and urban expansion,
conservation and development of historic townships;

- establishmentofurban networks with the participation of
central and local management including municipalities,
associations and NGOs, agencies, contractors and
professional associations;

- management of architecture, planning and urban
space expansion with the employment of Geographic
Information System (GIS) tools;
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(b)

planning and development of urban centres and city
centres renewal and urban environmental planning;

urban-rural relations;

development of urban technical infrastructure, including
rehabilitation and improvement of urban water supply
systems, construction of sewerage and solid waste
treatment systems, protection of the environment and
urban landscape;

support in training and capacity building for central,
regional and local level managers in regional and urban
planning, architecture management and architectural
heritage;

cooperation in the framework of relevant international
organisations such as the UN-HABITAT and the World
Urban Forum through joint research programmes and
organisation of workshops and seminars to exchange
information and experience in urban planning and
development, including wurban expansion, urban
design, land development and technical infrastructure
development.

3. The Parties agree to enhance cooperation, share
experience and information among their regional and
urban authorities to solve complex urban problems by
promoting sustainable development.

Article 50

Labour, Employment and Social Affairs

1.
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The Parties agree to enhance cooperation in the
field of labour, employment and social affairs,
including cooperation on labour, regional and social

cohesion, health and safety in the workplace, gender
equality, lifelong skills development, human resource
development, international migration and decent work,
social security with a view to strengthening the social
dimension of globalisation.

The Parties reaffirm the need to support the process of
globalisation which is beneficial to all and to promote full
and productive employment and decent work as a key
element of sustainable developmentand poverty reduction,
as endorsed by UN General Assembly Resolution 60/1 and
the Ministerial Declaration of the high level segment of the
UN Economic and Social Council of July 2006. Cooperation
between the two Parties shall be compatible with and take
into account the respective characteristics and diverse
nature of the economic and social situations.

The Parties reaffirm their commitments to respect,
promote and realise internationally recognised labour
standards, as laid down in International Labour
Organisation (ILO) conventions to which they are parties
referred to in the Declaration on Fundamental Rights
and Principles at Work of the ILO. The Parties agree to
cooperate and provide technical assistance with a view
to promote the ratification of internationally recognised
labour standards as appropriate and effectively
implement labour standards ratified by the Parties.

Subject to laws, conditions and procedures applicable in
the host country and relevant international treaties and
conventions to which they are parties, the Parties shall
aim to ensure that the treatment accorded to nationals
of the other Party, legally employed in the territory of
the host country, shall be free from any discrimination
based on nationality, as regards, inter alia, working
conditions, remuneration or dismissal as compared to
the conditions applied to other third country nationals.
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The forms of cooperation may include specific
programmes and projects, as mutually agreed, as well
as capacity building, policy exchange and initiatives on
topics of common interest at bilateral or multilateral
level, such as at ASEM, EU-ASEAN and ILO level.

Article 51

Statistics

1.
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The Parties agree to promote cooperationin harmonising
and developing statistical methods including statistical
collecting, processing, analysing, and disseminating.

To this end, the Parties agree to strengthen cooperation,
including through regional and international fora, by
capacity building and other technical assistance projects,
including the provision of modern statistical software,
with a view to enhancing the quality of statistics.

TITLE VII
INSTITUTIONAL FRAMEWORK

Article 52
Joint Committee

1.

(d

The Parties agree to establish a Joint Committee,
composed of representatives of both sides at the highest
possible level, whose tasks shall be to:

ensure the proper functioning and implementation of
this Agreement;

set priorities in relation to the aims of this Agreement;

monitor the development of the comprehensive
relationship  between the Parties and make
recommendations for promoting the objectives of this
Agreement;

request, as appropriate, information from committees or
other bodies established under other agreements between
the Parties and consider any reports submitted by them;

exchange opinions and make suggestions on any issue
of common interest, including future actions and the
resources available to carry them out;
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resolve differences arising from the application or
interpretation of this Agreement;

examine all the information presented by a Party
regarding the fulfiiment of obligations and hold
consultations with the other Party to seek a solution
acceptable to both Parties in accordance with Article 57.

The Joint Committee shall normally meet annually in
Hanoi and Brussels alternately, on a date to be fixed
by mutual agreement. Extraordinary meetings of the
Joint Committee may also be convened by agreement
between the Parties. The Joint Committee shall be
chaired alternately by each of the Parties. The agenda
for meetings of the Joint Committee shall be determined
by agreement between the Parties.

The Joint Committee shall set up sub-committees and
specialised working groups in order to assist it in the
performance of its tasks. These sub-committees and
working groups shall make detailed reports of their
activities to the Joint Committee at each of its meetings.

The Parties agree that it shall also be the task of the
Joint Committee to ensure the proper functioning of
any sectoral agreement or protocol concluded or to be
concluded between the Parties.

The Joint Committee shall adopt its own rules of
procedure.

TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 53

Resources for Cooperation

1. The Parties agree to make available the appropriate
resources, including financial means, insofar as their
respective resources and regulations allow, in order to
fulfilthe cooperation objectives set outin this Agreement.

2. The Parties shall encourage the European Investment
Bank to continue its operations in Vietnam, in accordance
with its procedures and financing criteria.

Article 54

Future Developments Clause

1. The Parties may by mutual consent expand the scope
of this Agreement with a view to enhancing the level of
cooperation, including by supplementing it by means of
agreements or protocols on specific sectors or activities.
Such specific agreements shall constitute an integral
part of the overall bilateral relations as governed by this
Agreement and shall form part of a common institutional
framework.
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2. With regard to the implementation of this Agreement,
either of the Parties may put forward suggestions for
widening the scope of cooperation, taking into account
the experience gained in its application.

Article 55

Other Agreements

1.

Without prejudice to the relevant provisions of the Treaty
on European Union and the Treaty on the Functioning of
the European Union, neither this Agreement nor action
taken hereunder shall affect the powers of the Member
States to undertake bilateral cooperation activities
with Vietnam or to conclude, where appropriate, new
partnership and cooperation agreements with Vietnam.

2. This Agreement shall not affect the application or
implementation of commitments undertaken by the
respective Parties in relations with third parties.

3. Existing agreements relating to specific areas of
cooperation falling within the scope of this Agreement
shall be considered part of the overall bilateral relations
as governed by this Agreement and as forming part of a
common institutional framework.

Article 56

Application and Interpretation of the Agreement

1.

5

Each Party may refer to the Joint Committee any
divergence in the application or interpretation of this
Agreement.

The Joint Committee may settle the issue by means of a
recommendation.

Article 57
Fulfilment of Obligations

1. The Parties shall take any general or specific measures
required to fulfil their obligations under this Agreement
and shall ensure that they comply with the objectives
and purposes laid down in this Agreement.

2. Ifeither Party considers that the other Party has failed to
fulfil any of its obligations under this Agreement it may
take appropriate measures.

3. Before doing so, except in cases of a material breach of
the Agreement, it shall present to the Joint Committee
all the relevant information required for a thorough
examination of the situation with a view to seeking a
solution acceptable to the Parties.

4. The Parties agree that for the purpose of the correct
interpretation and practical application of this
Agreement, the term “appropriate measures” as referred
to in Article 57(2) means measures taken in accordance
with international law which are proportionate to the
failure to implement obligations under this Agreement.
In the selection of these measures, priority must be
given to those which least disturb the functioning of
this Agreement. These measures shall be notified
immediately to the other Party and shall be the subject
of consultations within the Joint Committee if the other
Party so requests.

Article 58
Facilities

To facilitate cooperation in the framework of this Agreement,
both Parties agree to grant necessary facilities to officials
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and experts involved in implementing cooperation for the
performance of their functions, in accordance with internal
rules and regulations of both Parties.

Article 59
Declarations

The Declarations to this Agreement shall form an integral part
of this Agreement.

Article 60
Territorial Application

This Agreement shall apply to the territory in which the Treaty
on European Union is applied under the conditions laid down
in that Treaty, on the one hand, and to the territory of the
Socialist Republic of Vietham, on the other.

Article 61
Definition of the Parties

For the purposes of this Agreement, “the Parties” shall mean
the Union or its Member States, or the Union and its Member
States, in accordance with their respective powers, on the one
hand, and the Socialist Republic of Vietnam, on the other.

Article 62

National Security and Disclosure of Information

Nothing in this Agreement shall be construed to require any
Party to provide any information, the disclosure of which it
considers contrary to its essential security interests.

Article 63
Entry into Force and Duration

1. This Agreement shall enter into force on the first day
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of the month following the date on which the last Party
has notified the other of the completion of the legal
procedures necessary for this purpose.

2. This Agreement is valid for a period of five years. It shall
be automatically extended for further successive periods
of one year, unless either Party notifies the other Party
in writing of its intention not to extend this Agreement
six months prior to the end of any subsequent
one-year period.

3. Any amendments to this Agreement shall be made by
agreement between the Parties. Any amendments shall
become effective only after the latter Party has notified the
other that all necessary formalities have been completed.

4. This Agreement may be terminated by either Party by
written notice of denunciation given to the other Party.
The termination shall take effect six months after receipt
of notification by the other Party.

Article 64

Notifications

Notifications made in accordance with Article 63 shall be made
tothe General Secretariat of the Council of the European Union
and the Ministry of Foreign Affairs of Vietnam, respectively.

Article 65
Authentic Text

This Agreementshallbe drawn upin duplicate inthe Bulgarian,
Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French,
German, Greek, Hungarian, lItalian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian,
Spanish, Swedish and Vietnamese languages, each of these
texts being equally authentic.
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ANNEX

JOINT DECLARATION ON MARKET ECONOMY STATUS

The Parties shall enhance cooperation on moving towards
the early recognition of Vietnam’s market economy status as
soon as possible, subject to the relevant procedures.

UNILATERAL DECLARATION BY THE EUROPEAN UNION
ON THE GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES (GSP)

The European Union recognises the significant importance
of the GSP to trade development and shall further cooperate
through, inter alia, dialogue, exchanges and capacity-building
activities, with a view to ensuring optimal use of the scheme
by Vietnam in accordance with the relevant procedures of the
Parties and evolving EU trade policy.

JOINT DECLARATION ON ARTICLE 24 (COOPERATION IN
COMBATING MONEY LAUNDERING AND TERRORISM
FINANCING)

The Parties agree that the Joint Committee will establish a list
of the competent authorities responsible for the exchange of
relevant information under this Article.
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JOINT DECLARATION ON ARTICLE 57 (FULFILMENT OF
OBLIGATIONS)

The Parties agree that, for the purposes of the correct
interpretation and practical application of this Agreement,
the term “material breach of the Agreement” in Article 57(3),
in line with Article 60 (3) of the Vienna Convention on the Law
of Treaties of 1969 (‘Vienna Convention’), consists of:

(a) repudiation of the agreement not sanctioned by the
Vienna Convention; or

(b) violation of an essential element of the Agreement, as
described in Article 1(1) and (2) and Article 8.

In cases of a material breach of the Agreement, the measure
shall be notified immediately to the other Party. At the request
of the other Party, the Joint Committee shall hold urgent
consultations within a period of up to 30 days for a thorough
examination of any aspect of, or the basis for, the measure
with a view to seeking a solution acceptable to the Parties.
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VIETNAM - EUROPEAN UNION
RELATIONS

Overview

1990: Vietnam and European Communities officially
established diplomatic relations.

1992: Vietnam and European Communities signed textile
agreement.

1995: Vietnam and European Community signed Vietnam -
EC framework cooperation agreement.

1996: European Commission set up its Permanent Delegation
to Vietnam.

1997: Vietnam joined ASEAN - EU cooperation agreement.
2003: Vietnam - EU human rights dialogue was launched.
2004: First Vietham - EU Summit in Hanoi.

2005: Vietnam adopted a Master Plan and Action plan
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in developing Vietnam - EU relations towards 2010 and
orientations towards 2015.

2008: the negotiation on Framework Agreement on
Comprehensive Partnership and Cooperation (PCA) was
launched.

2010: Vietnam - EU PCA was initialled.

2012: Vietnam - EU PCA was officially signed and negotiation
of Vietham - EU Free Trade Agreement (FTA) was launched.

Since the establishment of diplomatic relations, and building
on the bilateral relations of EU member states, Vietnam-EU
relations have developed rapidly and vigorously. The EU
has become one of Vietham'’s key partners in many areas,
especially economic, trade and investment, contributing
actively to Vietnam’'s socio-economic development and
international economic integration.

The Framework Agreement on Comprehensive Partnership
and Cooperation (PCA) between Vietnam and EU:

Vietnam - EU relations have developed rapidly and vigorously,
setting out the need to build a new cooperation framework
in order to reflect the strongly developing partnership and
create a new legal framework to replace the 1995 framework
agreement.

After 9 rounds of negotiations (from June 2008 to October
2010), on the 4™ October 2010, the PCA was initialled on
the sidelines of the 8" ASEM Summit in Brussels with Prime
Minister Nguyen Tan Dung and EC President Barroso as
witnesses.

On 27" June 2012, Minister of Foreign Affairs Pham Binh
Minh and EU'’s High Representative for Foreign and Security
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Policy Catherine Ashton officially signed the PCA in Brussels,
Belgium.

The Vietnam - EU PCA has marked an important milestone
in Vietnam - EU relations, reflecting widening and deepening
developments of the Vietham - EU relations during the past
20 years and creating a legal foundation which ushers the

bilateral relations in a new phase of deeper and broader
scope of cooperation.

I. Political field:

1.1. Meetings and exchanges of high- level visits
On the Vietnamese side:
7/1993: Prime Minister Vo Van Kiet visited the EC.

2/1995: National Assembly Chairman Nong Duc Manh visited
the European Parliament (EP).

1/1996: Deputy Prime Minister Tran Duc Luong visited the EC.
4/1998: Prime Minister Phan Van Khai visited the EC.

9/2002: Prime Minister Phan Van Khai visited the EC.

3/2004: General Secretary Nong Duc Manh visited the EC.

3/2005: Chairman of the National Assembly Nguyen Van An
visited the EP.

9/2006: Prime Minister Nguyen Tan Dung visited the EC.
4/2010: Prime Minister Nguyen Tan Dung met with President

of the European Council Van Rompuy on the sidelines of the
Nuclear Security Summit in Washington, USA.
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7/2010: Vice Chairwoman of the National Assembly Tong Thi
Phong visited the EP.

10/2010: Prime Minister Nguyen Tan Dung visited the EC.

6/2011: Deputy Prime Minister and Foreign Minister Pham Gia
Khiem met with EU High Representative for Foreign Affairs
and Security Policy Catherine Ashton on the sidelines of the
FMM 10 in Hungary.

12/2011: Chairman of the National Assembly Nguyen Sinh
Hung visited the EP.

3/2012: Prime Minister Nguyen Tan Dung met with President
of the European Council Herman Van Rompuy and the EC
President Barroso on the sidelines of the Nuclear Summit in
Seoul, Republic of Korea.

4/2012: Foreign Minister Pham Binh Minh met with EU’s High
Representative for Foreign and Security Policy Catherine
Ashton on the sidelines of the AEMM-19 in Brunei.

6/2012: Foreign Minister Pham Binh Minh visited the EU and
officially signed the Vietham - EU PCA. EU Trade Commissioner
Karel De Gucht and Viethamese Minister for Industry and
Trade Vu Huy Hoang officially launched negotiations for a FTA
between the EU and Vietnam in Brussels.

On the EU side:

7/1994: EC commissioner in charge of foreign affairs Hans
van den Broek visited Vietnam.

9/1995: EC Vice-President Manuel Marin visited Vietnam.

1/2004: Member of the EC in charge of Food Safety, Public
Health and Consumer Protection David Byrne visited Vietnam.
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7/2004: EU Special Representative in charge of ASEM Hans
van den Broek paid a working visit to Vietnam.

10/2004. EC President Romano Prodi and EC Trade
Commissioner Pascal Lamy paid a working visit to Vietnam.

4/2005: EC Trade Commissioner Peter Mandelson paid a
working visit to Vietnam.

10/2005: Director General for External relations of EC Eneko
Landaburu visited Vietnam.

11/2005: EC Commissioner in charge of Food Safety, Public
Health and Consumer Protection M. Kyprianou visited
Vietnam.

4/2006: EC Commissioner in charge of foreign affairs Benita
Ferrero-Waldner visited Vietnam.

5/2006: Chairman of the Committee on Civil Liberties, Justice
and Home Affairs and Chairman of the EP's Delegation to
the Southeast Asia and ASEAN Mr Harmut Nassauer visited
Vietnam.

11/2007: EC President José Manuel Barroso officially visited
Vietnam (the first official visit of the President of the EC since
the two sides established diplomatic relations).

5/2009: EC Commissioner in charge of foreign affairs Benita
Ferrero-Waldner met with Prime Minister Nguyen Tan Dung.

2/2010: EC Trade Commissioner Karel de Gucht paid a
working visit to Vietnam.

3/2010: European Parliament delegation visited Vietnam.

2/2012: David O'Sullivan, The Chief Executive Officer of the
European External Action Service (EEAS) visited Vietnam and

______ NIy

carried out for the first time political consultations at the level
of Deputy Minister of Foreign Affairs with Vietnam.

3/2012; EC Commissioner in charge of Development
Cooperation Andris Piebalgs visited Vietnam.

10/2012: President of the European Council Herman Van
Rompuy visited Vietnam.

1.2. Dialogue and cooperation mechanism:

The Vietnam - EC Joint Commission (based on the 1995
Framework Agreement) contains:

- Vietnam - EC Working-Group on Trade and Investment.

- Vietnam - EC Working group on Development Co-
operation.

- The EC - Vietham Sub-committee on Cooperation in
the areas of institution buiding, administrative reform,
governance and human rights.

- EC-Vietham  Sub-committee on Scientific and
Technological Cooperation.

1.3. Coo-peration in multilateral and regional forums

Vietnam and EU also cooperate at multilateral fora and
international organizations, especially in the framework of
ASEAN - EU cooperation and of ASEM and the UN in many
areas. The two sides also work together in addressing global
issues such as climate change, sustainable development,
energy security, fighting terrorism, non - proliferation of
weapons of mass destruction, illegal migration, etc.
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Il. Economic fields:

The EU is one of the leading investment and trading partners
of Vietnam. Trade has been increasing rapidly - and most EU
member states have invested in Vietnam.

Trade is one of the important pillars in Vietnam - EU relations.
Within the period 2000 - 2010, bilateral trade increased 4.3
times, from $4.1 billion in 2000 up to $17.75 billion in 20107,
reaching $24,29 billion in 2011, a 36.88% increase compared
to 2010. In 2011, Vietnam exports to the EU reached $16.55
billion, (a 45.32% increase) while imports from the EU reached
$7.75 billion (a 21.79% increase in comparison with 2010).
Two-way trade in the first 7 months of 2012 reached $15.47
billion, increasing by 20.39% in comparison to the same
period of 2011 -Vietnam exports to the EU reached $10.91
billion, increasing by 23.73% while imports from the EU
reached $4.56 billion, a 13.07% increase. At present, the EU is
one of Vietnam'’s biggest trading partners, the second biggest
export market (after the US) and a relevant market for key
products of Vietham such as leather, shoes, textiles, green
bean coffee, wood products, seafood, etc. Vietnam imports
mainly machines, equipments, pharmaceuticals products,
fertilizer and transport vehicles from the EU member states.
Bilateral trade is complementary. Vietnam’s exports to the
EU have been shifting from lower quality goods and raw
agricultural products to higher quality products.

In the field of investment: EU is one of the leading investors
in Vietnam. Until June 2012, 20 out of 27 EU member states
have invested in Vietnam with 1.188 valid projects with a total
registered capital over $18 billion. Vietnamese businessmen
have also invested in at least 12 EU member states (Belgium,
Bulgaria, Czech Republic, France, Germany, Greece, lItaly,

1 In 2006, Vietnam - EU trade reached $10.2 billion, about 2.5 times the
trade in 2000, 5.1 times in comparison with 1999 and 7.39 times in
comparison with 1995.
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Netherlands, Poland, Spain, Sweden and, U.K) with a total
registered capital of $35.9 million.

Development cooperation (ODA): EU is the second largest
bilateral donor of Vietnam and the biggest in term of grant
development aid with a total committed ODA of more than
$11 billion between 1996 - 2010 (disbursement of over $5
billion), making positive contributions to Vietham'’s economic
and social development progress.

Sectoral cooperation: The EU and its member states have close
cooperation ties with Vietnam in various prioritized sectors
for Vietham and the EU such as institutional assistance,
science and technology, education, law, health, banking and
credit, agriculture, culture and tourism, etc.

Ministry of Foreign Affairs
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INTRODUCTION TO THE
EUROPEAN UNION

The European Union (EU) is a unique economic and political
partnership between 27 European countries (28 from 1 July
2013)" that together cover much of the continent.

It was created in the aftermath of the Second World War.
The first steps were to foster economic cooperation: the idea
being that countries that trade with one another become
economically interdependent and so more likely to avoid
conflict. Since then, the EU has developed into a huge single
market, with the euro as its main common currency. What
began as a purely economic union has evolved into an
organisation spanning all policy areas, from development aid
to environment.

The EU has delivered half a century of peace, stability, and
prosperity, helped raise living standards, and launched a
single European currency. Thanks to the abolition of border

1 Member states of the European Union: Austria, Belgium, Bulgaria,
Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain,
Sweden and United Kingdom. Croatia is expected to join the EU in July
2013 while other candidate countries include the Former Yugoslav
Republic of Macedonia, Iceland, Montenegro, Serbia and Turkey.
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controls between EU countries, people can travel freely
throughout most of the continent. And it's also become much
easier to live and work abroad in Europe.

The EU is based on the rule of law. This means that
everything that it does is founded on treaties, voluntarily
and democratically agreed by all member countries. These
binding agreements set out the EU's goals in its many areas
of activity.

Human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law
and respect for human rights: these are the core values of the
EU. Since the 2009 signing of the Treaty of Lisbon, the EU's
Charter of Fundamental Rights brings all these rights together
in a single document. The EU's institutions are legally bound
to uphold them, as are EU governments.

The single market is the EU’s main economic engine, enabling
most goods, services, money and people to move freely. With
over 500 million inhabitants, the EU accounts for more than
a quarter of the world's gross domestic product, is the largest
source of foreign direct investment in the global economy
and represents a fifth of global trade, a key instrument for
economic development. Europe is the world's largest exporter
of manufactured goods and services, and is itself the biggest
export market for more than one hundred countries.

The Union has a unique institutional set-up. The EU’s broad
priorities are set by the European Council, which brings
together national and EU-level leaders. Directly elected
Members represent European citizens in the European
Parliament, while the interests of the EU as a whole are
promoted by the European Commission, whose members
are nominated by national governments in consultation with
the Commission President, after approval by the European
Parliament. Finally, governments defend their own countries’
national interests in the Council of the European Union.

167 I



Among many other institutions and inter-institutional bodies,
two play vital roles: the Court of Justice upholds the rule of
European law and the Court of Auditors checks the financing
of the EU's activities.

As it continues to grow, the EU remains focused on making
its governing institutions more transparent and democratic.
More powers are being given to the directly elected European
Parliament, while national parliaments are being given a
greater role, working alongside the European institutions. In
turn, European citizens have an ever-increasing number of
channels for taking part in the political process in any of the
EU'’s 23 official languages.

The European Union also plays an important role in
international affairs through diplomacy, trade, investment,
development aid and global organisations, with increasing
regional and global security interests and responsibilities
to match. In particular, it shows solidarity by providing
more than half of all international development aid and
is the world’s biggest donor of humanitarian assistance.
The EU is increasingly active in conflict prevention, crisis
management and peace building, through EU-led crisis
management missions, as well as through EU crisis response
and stabilisation instruments. Moreover, the EU is committed
to supporting the multilateral system and its reform, global
negotiations on trade and climate change, as well as the
global governance agenda.

The EU maintains diplomatic relations with nearly all
countries in the world. It has strategic partnerships with
key international players, is deeply engaged with emerging
powers around the globe, and has signed bilateral Association
Agreements with a number of states in its vicinity. Abroad, the
Union is represented by a number of EU Delegations, which
have a similar function to those of an embassy. The European
External Action Service (EEAS) assists the High Representative
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of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, who
chairs the Foreign Affairs Council of Member States Foreign
Ministers and conducts the common foreign and security
policy, ensuring the consistency and coordination of the EU's
external action.

Finally, the EU is recognisable by several symbols, the most
well-known being the European flag, a circle of 12 yellow stars
on a blue background that symbolises the ideals of unity,
solidarity and harmony among the peoples of Europe. Europe
Day is celebrated on 9 May, to commemorate the ideas
behind the European Union that were first put forward on
that date in 1950 by French foreign minister Robert Schuman.
The melody of the European anthem comes from the Ninth
Symphony composed in 1823 by Ludwig Van Beethoven,
while “United in diversity” is the motto of the European Union.
It signifies how Europeans have come together, in the form
of the EU, to work for peace and prosperity, while at the
same time being enriched by the continent’'s many different
cultures, traditions and languages.

Delegation of the European Union to Vietham
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